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Made for dreams, not for reality.
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LA TECNOLOGIA DEL BUON RIPOSO,
LA QUALITÀ DEL MADE IN ITALY 

THE TECHNOLOGY OF GOOD SLEEP
THE QUALITY OF MADE IN ITALY 

Dall’incontro tra esperienza artigianale, innovazione tecnologica e 
stile senza tempo nasce la nuova collezione materassi Ennerev: 
un viaggio nel comfort che evolve, si adatta e anticipa il futuro del 
riposo.
Ogni materasso è il risultato di una continua ricerca orientata 
al benessere, pensato per offrire soluzioni su misura, capaci 
di interpretare le esigenze di chi cerca un sonno rigenerante e 
performante.

Born from the fusion of artisanal expertise, technological 
innovation, and timeless style, the new Ennerev mattress collection 
is a journey into comfort that evolves, adapts, and anticipates the 
future of sleep.
Each mattress is the result of continuous research focused on 
well-being, designed to offer tailor-made solutions that meet the 
needs of those seeking a restorative and high-performance sleep 
experience.







TECNOLOGIA E MATERIALI
PER UN COMFORT SUPERIORE

TECHNOLOGY AND MATERIALS
FOR SUPERIOR COMFORT

La qualità dei materiali, la cura dei dettagli, la sostenibilità dei 
processi e il design evoluto fanno delle nuove collezioni Ennerev 
un riferimento nel panorama del bedding italiano. 
I rivestimenti della nuova collezione Ennerev sono realizzati con 
tessuti traspiranti, resistenti e facilmente sfoderabili, pensati 
per garantire igiene e praticità quotidiana.
Le imbottiture combinano materiali evoluti, come Lavatech®,  
InfraCycle™ e Grafene, a fibre di pregio come lana e seta, che 
migliorano la termoregolazione e offrono un’accoglienza naturale 
e sofisticata.

The quality of materials, attention to detail, sustainability of 
production processes, and advanced design make the new 
Ennerev collections a benchmark in the Italian bedding industry.
The covers of the new Ennerev collection are made with 
breathable, durable, and easily removable fabrics, designed to 
ensure daily hygiene and practicality.
The padding combines advanced materials, such as Lavatech®,  
InfraCycle™ and Graphene, with precious natural fibres like wool 
and silk, enhancing thermoregulation and offering a natural and 
sophisticated comfort experience.

Ennerev garantisce igiene e sicurezza nel riposo grazie a diversi 
protocolli e certificazioni: Clean Sleep Guaranteed attesta 
l’uso di materiali e modalità di produzione conformi a rigorosi 
standard igienici. Clean & Fresh®, Sanitized® ed Ultrafresh® sono 
trattamenti antiacaro e antibatterici che proteggono i tessuti da 
batteri e allergeni, mantenendo il materasso fresco e salubre.

Ennerev ensures a hygienic and safe sleep experience through 
various protocols and certifications. The Clean Sleep Guaranteed 
certificate confirms the use of materials and production 
processes that meet strict hygiene standards.
Anti-dust mite and antibacterial treatments such as Clean & 
Fresh®, Sanitized®, and Ultrafresh® help protect fabrics from 
bacteria and allergens, keeping the mattress fresh and healthy 
over time.

CleanSleep
GUARANTEED CLEAN & FRESH



ENNEREV: ARTIGIANALITÀ,
INNOVAZIONE E VISIONE DAL 1956 

ENNEREV: CRAFTSMANSHIP,
INNOVATION AND VISION SINCE 1956 

Da quasi settant’anni, Ennerev è sinonimo di cultura del riposo e 
qualità italiana. Una storia fatta di passione, precisione e cura per 
ogni dettaglio, che affonda le sue radici nell’artigianato e guarda 
con decisione al futuro.
Ogni nostro materasso racconta il sapere delle mani esperte che 
lo realizzano: una sapiente unione tra tradizione manifatturiera e 
innovazione tecnologica. Il risultato è un equilibrio raffinato tra 
estetica, ergonomia e funzionalità.
Crediamo in un’idea di comfort che evolve con le persone e con 
i tempi. Per questo i nostri prodotti sono progettati e realizzati 
interamente in Italia, con materiali selezionati e processi produttivi 
responsabili nel rispetto dell’ambiente e del benessere.

For nearly seventy years, Ennerev has embodied the Italian 
approach to sleep - where craftsmanship meets well-being.
Our story is one of passion, precision, and deep attention to detail, 
rooted in artisanal heritage and guided by innovation.
Each mattress reflects the expertise of skilled hands, blending 
traditional know-how with advanced technology to achieve a 
refined balance of design, ergonomics, and performance.
We believe comfort should evolve with people and their lifestyles.
That’s why all our products are designed and made entirely in Italy, 
using carefully selected materials and responsible processes that 
respect both the environment and personal well-being.

dal 1956
since 1956



64.000
m² di superficie totale
square meters of total area

34.000
m² dedicati alla produzione
e al magazzino
square meters dedicated
to production and warehouse

1500
negozi di rete distributiva
network of retail stores



GARANZIA DI IGIENE 
Ennerev assicura il massimo delle condizioni igieniche ottimali dei suoi prodotti grazie a dei nuovi protocolli interni definiti nel 
certificato "CleanSleep Guaranteed": dallo stoccaggio delle materie prime selezionate, ai processi di produzione, alla fase di 
imballo e stoccaggio, fino alla spedizione e consegna al ciente. CleanSleep Guaranteed offre un assoluto valore aggiunto ai 
prodotti marchiati Ennerev.

HYGIENE GUARANTEE
Ennerev ensures the highest levels of optimal hygiene conditions for its products through new internal protocols defined in 
the "CleanSleep Guaranteed" certificate: from the storage of selected raw materials, to manufacturing processes, packaging 
and storage phases, to shipping and delivery to the client. CleanSleep Guaranteed offers an absolute added value to Ennerev 
branded products.

CleanSleep
GUARANTEED

SISTEMA DI GESTIONE QUALITÀ 
Ennerev è un'azienda certificata ISO 9001:2015, ovvero lo standard stabilito e riconosciuto a livello mondiale per la 
certificazione dei sistemi di gestione della qualità. Attraverso la certificazione ISO 9001, vengono ottimizzati i processi di 
produzione aumentando così la posizione competitiva dell'azienda sul mercato.

QUALITY MANAGEMENT SYSTEM
Ennerev is an ISO 9001:2015 certified company, which is the established and globally recognized standard for quality 
management system certification. Through ISO 9001 certification, manufacturing processes are optimized, thus enhancing 
the company's competitive position in the market.

CERTIFIED
EN ISO 9001

Certificate No. 20100213012249

TÜV  AUSTRIA    CERT GMBH

GARANZIA OEKO-TEX® 
OEKO-TEX® è un sistema di controllo e certificazione a livello internazionale per le materie prime, i semilavorati e i prodotti 
finiti del settore tessile ad ogni livello di lavorazione, oltre che per i materiali accessori utilizzati.

OEKO-TEX® GUARANTEE
OEKO - TEX® is an international control and certification system for raw materials, semi-finished and finished products in the 
textile industry at all stages of processing and for the accessory products used.

LIFE CYCLE ASSESSMENT 
Grazie al sistema LCA Ennerev ha iniziato un percorso di valutazione degli aspetti ambientali associati a tutte le fasi del ciclo 
di vita del prodotto. Produrre in modo eco-compatibile nel rispetto dell'ambiente.

LIFE CYCLE ASSESSMENT
Thanks to the LCA system, Ennerev has begun a journey to assess the environmental aspects associated with all stages of the 
product life cycle. Producing in an eco-friendly manner, respecting the environment.

100% MADE IN ITALY 
La certificazione 100% Made in Italy in linea con la Legge 166 del 2009 comporta la sussistenza di specifici requisiti di 
prodotto e di sistema quali la fabbricazione interamente Italiana; semilavorati prodotti esclusivamente in Italia; materie 
prime e componenti di qualità e di prima scelta. 

100% MADE IN ITALY 
The 100% Made in Italy certification in compliance with Law 166 of 2009 entails specific product and system requirements, 
such as full Italian manufacturing; semi-finished products produced exclusively in Italy; exclusively prime quality raw 
materials and components.
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LA QUALITÀ CERTIFICATA ENNEREV

CERTIFIED QUALITY BY ENNEREV

I prodotti Ennerev, progettati per l’impiego in ambito sanitario e ricettivo, sono certificati Ergocert secondo i criteri di 
valutazione ergonomica applicabili ai contesti professionali, garantendo standard elevati di comfort, sicurezza e usabilità.
Inoltre, in applicazione del Regolamento (UE) 2017/745 relativo ai dispositivi medici, risultano conformi alla normativa CE come 
Dispositivi Medici di Classe I, a seguito di verifica da parte di organismi notificati autorizzati.

Ennerev products, designed for use in healthcare and hospitality environments, are Ergocert certified according to ergonomic 
evaluation criteria applicable in professional settings, ensuring high standards of comfort, safety, and usability.
Furthermore, pursuant to Regulation (EU) 2017/745 on medical devices, they are compliant with CE marking requirements as 
Class I Medical Devices, following assessment by authorized notified bodies.

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE





MATERIE PRIME
RAW MATERIALS

PRODUZIONE
MANUFACTURING

SCARTI DI PRODUZIONE
PRODUCTION WASTE

RICICLO
RECYCLING

LCA



LCA
Life Cycle Assessment

Ennerev ha scelto di integrare la sostenibilità in ogni fase del 
proprio lavoro, adottando dal 2023 un approccio strutturato 
basato sul Life Cycle Assessment (LCA). Questa analisi 
ci consente di valutare l’impatto ambientale in ogni fase: 
dalla selezione delle materie prime, alla produzione, fino allo 
smaltimento e al riutilizzo. La nostra energia proviene per l’80% 
da un impianto fotovoltaico da 1 MW installato in azienda, 
mentre il restante 20% è acquistato da fornitori certificati che 
utilizzano esclusivamente fonti rinnovabili. In parallelo, abbiamo 
ottimizzato i consumi interni attraverso l’introduzione di 
macchinari a basso impatto e la sostituzione dell’intero impianto 
di illuminazione con tecnologia LED. Anche il trattamento degli 
scarti riflette questo impegno: una percentuale compresa tra 
il 67% e il 90% dei rifiuti prodotti viene destinata al riciclo. 
Gli scarti tessili vengono rilavorati e impiegati come nuove 
imbottiture, contribuendo concretamente a un ciclo produttivo 
più efficiente e consapevole. Ennerev valorizza il territorio 
scegliendo prevalentemente fornitori locali e, dove necessario, 
partner italiani. Per noi, la sostenibilità è un principio operativo, 
non solo un obiettivo: è il punto fermo da cui parte ogni scelta, 
ogni giorno.

Ennerev has chosen to integrate sustainability into every stage 
of its operations, adopting a structured approach based on Life 
Cycle Assessment (LCA) since 2023. This method allows us to 
evaluate our environmental impact across the entire process-
from the selection of raw materials to production, disposal, 
and reuse. Eighty percent of our energy comes from a 1 MW 
photovoltaic system installed on-site, while the remaining 
20% is sourced from certified suppliers who rely exclusively on 
renewable energy. At the same time, we’ve optimized internal 
energy use by introducing low-impact machinery and replacing all 
lighting systems with LED technology. Our commitment extends 
to waste management as well: between 67% and 90% of the 
waste we generate is recycled. Textile scraps are reprocessed 
and reused as new padding materials, actively contributing to 
a more efficient and responsible production cycle. Ennerev 
also supports the local economy by prioritizing local suppliers 
and, when needed, partnering with Italian manufacturers. For 
us, sustainability is not just a goal, it’s a guiding principle that 
shapes every decision we make, every day.



PORTANZA E SOSTEGNO:
I PARAMETRI DEL COMFORT 

MATTRESS FIRMNESS AND LEVEL
OF SUPPORT: THE CORNERSTONES
OF COMFORT

In Ennerev, ogni materasso è progettato per offrire un equilibrio 
preciso tra portanza e sostegno, due valori fondamentali per 
garantire un riposo davvero personalizzato.

PORTANZA
Indica la struttura interna del materasso e si riferisce al tipo di 
molleggio o schiuma utilizzata, al diametro del filo nelle versioni a 
molle e alla densità dei materiali. La portanza determina il livello di 
rigidità della struttura e può variare da Medium a Firm, fino a Super 
Firm, anche all’interno dello stesso modello. Alcuni materassi sono 
infatti disponibili in più versioni, per adattarsi meglio alle esigenze 
individuali.

SOSTEGNO
È il comfort percepito nel suo insieme e si esprime su una scala 
da 1 a 7, dove 1 rappresenta un sostegno più morbido e 7 quello 
più sostenuto. Questo parametro nasce dalla combinazione tra la 
portanza della struttura e l’imbottitura del rivestimento, risultando 
in un’accoglienza più o meno avvolgente.

In Ennerev, every mattress is designed to offer a precise balance 
between firmness and support - two essential elements for truly 
personalized rest.

MATTRESS FIRMNESS
This refers to the internal structure of the mattress, including the 
type of springs or foam used, wire thickness in spring models, 
and the density of materials. Firmness determines the structural 
rigidity of the mattress and can range from Medium to Firm, up 
to Super Firm—even within the same model. Some mattresses 
are available in multiple firmness options to better suit individual 
needs.

LEVEL OF SUPPORT
Support describes the overall comfort feel and is rated on a scale 
from 1 to 7, where 1 indicates a softer feel and 7 a firmer one. This 
parameter results from the combination of the mattress’s firmness 
and the padding in its cover, creating a more or less enveloping 
sleep experience.

MEDIUM

FIRM

SUPER FIRM 

Rigidità della struttura interna
(molle o schiume).

Dipende dal molleggio o dalla 
schiuma, dal diametro del filo o 

dalla densità dei materiali. 

Rigidity of the internal structure
(springs or foams).

Depends on the type of spring 
system or foam, the wire diameter, 

and the material density.



      

SOSTEGNO
LEVEL OF SUPPORT

PORTANZA
MATTRESS FIRMNESS

1
MOLTO MORBIDO
VERY SOFT

7
MOLTO RIGIDO
VERY FIRM

Comfort percepito complessivo dato da struttura + imbottitura.
Espresso su scala da 1 a 7.

Perceived comfort resulting from structure + padding.
Expressed on a scale from 1 to 7.
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Dall’incrocio perfetto tra tecnologia e design, nasce 
una collezione di materassi unica nel suo genere. 
L’evoluzione dello stile firmato Ennerev.

From the perfect blend of technology and design, a 
unique mattress collection is born. The evolution of 
Ennerev’s signature style.

XT
RA
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RIPOSO, BENESSERE E PERFORMANCE
REST, WELL-BEING & PERFORMANCE

Sono queste le tre parole chiave che definiscono Xtra, la nuova 
linea tecnica e ricercata di Ennerev, i cui prodotti sono progettati 
per soddisfare le esigenze degli sportivi e di coloro che conducono 
uno stile di vita attivo e dinamico.

These are the three key words that define Xtra, Ennerev’s new 
technical and sophisticated line, designed to meet the needs of 
athletes and those who lead an active, dynamic lifestyle.

Testimonial d’eccellenza di questo progetto è Riccardo Pittis 
ex giocatore di basket di fama internazionale, oggi speaker 
motivazionale e mental coach.

The exceptional ambassador for this project is Riccardo Pittis: 
former international basketball player, now a motivational 
speaker and mental coach.



“Da sempre sostengo che
per raggiungere il successo sia essenziale

fare una scelta accurata del materasso,
per favorire un riposo ottimale

sia dal punto di vista fisico che mentale.”

“I have always believed that
achieving success requires carefully

choosing the right mattress, to ensure
optimal rest both physically and mentally.”

Riccardo Pittis

XT
RA
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RIVESTIMENTO
COVER

Il raffinato rivestimento nella tonalità Blue Navy mette in risalto 
la fodera dai dettagli innovativi, conferendo al prodotto una forma 
ergonomica ed essenziale. Realizzata in tessuto di poliestere e 
viscosa, questa combinazione offre una gradevole sensazione di 
freschezza e morbidezza al tatto. I materassi Xtra sono inoltre 
caratterizzati da un inserto 3D Air System lungo tutta la fascia 
perimetrale che assicura un’ottima aerazione e traspirazione della 
struttura interna.

The refined Navy Blue cover highlights the fabric’s innovative details, 
giving the product an ergonomic and essential shape.
Made from a blend of polyester and viscose, this combination 
provides a pleasant sensation of freshness and softness to the touch.
Xtra mattresses also feature a 3D Air System insert along the entire 
perimeter band, ensuring excellent ventilation and breathability of 
the internal structure.

H24
ALTEZZA
HEIGHT

COMFORT-TECH TOPPER&GUANCIALE 
COORDINATI

COORDINATED
TOPPER&PILLOW

O N E  S I D E

MONOLATO - RIVESTIMENTO
ONE-SIDE USE - COVER

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

singola/single

BLUE NAVY

XTRA-TECH
XTRA-PURE
XTRA-ORDINARIO
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Nella versione Solid White, i materassi della linea Xtra si distinguono 
per la loro classicità intramontabile grazie al dettaglio cucito con 
precisione sul piano di riposo che dona grinta e vitalità. L’imbottitura 
realizzata con materiali all’avanguardia e il rivestimento traspirante e 
sfoderabile in viscosa, sono due elementi fondamentali che rendono 
i materassi Xtra il sostegno ideale per favorire il recupero dopo 
l’attività fisica.

In the Solid White version, the Xtra mattresses stand out for their 
timeless classic style, enhanced by a precisely stitched detail on the 
sleeping surface that adds character and energy.
The padding, made with cutting-edge materials, and the breathable, 
removable viscose cover are two key elements that make the Xtra 
mattresses the ideal support for recovery after physical activity.

LAVAGGIO
WASHING

CleanSleep
GUARANTEED

XT
RA

SOLID WHITE
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IMBOTTITURA
PADDING

COMFORT-TECH
La linea Xtra possiede l’esclusiva imbottitura Comfort-Tech, 
realizzata con materiali di ultima generazione di tre diverse 
tipologie.
The Xtra line features the exclusive Comfort-Tech padding, 
made with three different types of next-generation materials.

InfraCycle™, fibra innovativa che favorisce l’ossigenazione dei tessuti del corpo  e il recupero 
fisico. La fibra InfraCycle™ sfrutta la tecnologia dei raggi infrarossi per distribuire il calore in 
modo omogeneo su tutto il corpo, favorendo la circolazione sanguigna. Essa contiene minerali 
naturali che, massimizzando le emissioni di infrarossi, reagiscono con l’energia prodotta 
naturalmente dal nostro corpo e ne favoriscono così la termoregolazione.

InfraCycle™, an innovative fiber that promotes oxygenation of body tissues and physical 
recovery. InfraCycle™ fiber uses infrared technology to evenly distribute heat across the 
body, encouraging blood circulation. It contains natural minerals that, by maximizing infrared 
emissions, interact with the energy naturally produced by our body, thus supporting optimal 
thermoregulation.

Grafene, dalle proprietà antibatteriche, garantisce la termoregolazione evitando la formazione 
di punti di calore localizzati. La fibra di Grafene ha proprietà conduttive durature nel tempo, 
capaci di trasferire all’esterno il calore emanato dal corpo e mantenere la temperatura ideale 
in qualsiasi condizione di riposo. Infine, grazie al carbonio presente al suo interno, tale fibra è in 
grado di ridurre la proliferazione dei batteri e impedire la formazione di odori. 

Graphene, known for its antibacterial properties, ensures thermoregulation by preventing 
the formation of localized heat spots. Graphene fiber has long-lasting conductive properties, 
capable of transferring body heat outward and maintaining an ideal temperature in any resting 
condition. Finally, thanks to the carbon it contains, this fiber reduces bacterial growth and 
prevents the formation of odors.

Dacron®, materiale antibatterico che facilita l’evaporazione dell’umidità, rilasciata dal corpo 
durante il sonno, dando un supporto stabile e duraturo poiché mantiene nel tempo forma e 
resilienza.

Dacron®, an antibacterial material that facilitates the evaporation of moisture released by 
the body during sleep, providing stable and long-lasting support by maintaining its shape and 
resilience over time.

tessuto rivestimento 
esterno

outer covering

falda di contatto
in fibra InfraCycle™ 

InfraCycle™ fiber
contact layer

falda in fibra
di Grafene 

Graphene fiber layer

strato in fibra Dacron® 
Dacron® fiber layer

tessuto tecnico 
contenitivo 

technical containment 
fabric

tessuto gripflex 
antiscivolo

gripflex anti-slip 
fabric

XT
RA

Indumenti con fibra InfraCycle™
Garments with InfraCycle™ fiber

Indumenti normali
Standard garments



28

XTRA-TECH

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

SUPER FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE INDIPENDENTI 
INDEPENDENT SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly1000

Il materasso Xtra-Tech è dotato di una struttura a 1000 molle indipendenti 
con sostegno Super Firm e 7 zone di portanza differenziate, per un supporto 
bilanciato e una distribuzione ottimale del peso corporeo.
Il lato inferiore in Polilatex® HT favorisce il rilassamento ed evita compressioni 
muscolari, mentre quello superiore è composto da un sandwich evoluto di 
Evocell e Grafite, abbinato a uno strato Air-Memory con gel traspirante per 
una sensazione di freschezza e un efficace sollievo dai punti di pressione.
La struttura è rinforzata da un box system sui quattro lati, che garantisce 
solidità e un contenimento ottimale del molleggio, offrendo sostegno durante 
i movimenti notturni. Il rivestimento è ad uso monolato, mentre la scocca può 
essere utilizzata su entrambi i lati.

The Xtra-Tech mattress features a structure with 1,000 independent springs, 
Super Firm support, and 7 differentiated zones to ensure balanced support 
and optimal weight distribution.
The lower side in Polilatex® HT promotes relaxation and prevents muscle 
compression, while the upper side consists of an advanced sandwich of 
Evocell and Graphite combined with a breathable Air-Memory gel layer for a 
refreshing feel and effective pressure relief.
The structure is reinforced with a four-sided box system that provides 
strength and optimal containment of the springs, ensuring consistent support 
throughout sleep movements. The cover is designed for single-side use, 
whereas the core can be used on both sides.

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

BLUE NAVY SOLID WHITE

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 04 listino Ennerev 
For details, see p. 04 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

Strato sagomato in schiuma Polilatex® HT,
spessore mm 35

Contoured layer in Polilatex® HT foam, 
thickness 35 mm

Molleggio indipendente a 7 zone,
diametro molla mm 56

7-zone independent spring system,
spring diameter 56 mm

Sistema box spring con bordi perimetrali 
anti-abbassamento

Box spring system with perimeter
anti-sagging edge support

Sandwich a due strati, spessore mm 35;
lato superiore in Air-Memory, lato inferiore 

in schiuma Evocell con Grafite
Two-layer sandwich, thickness 35 mm;

top layer in Air-Memory, bottom layer in 
Evocell foam with Graphite

A I R
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XTRA-PURE

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

5 STRATI  LAYERS

Il materasso Xtra-Pure ha una portanza Firm ed è composto da una struttura 
a 5 strati in schiuma evoluta, ciascuno con proprietà specifiche. Le 9 zone di 
portanza differenziate offrono un sostegno mirato, adattandosi alle diverse 
aree del corpo per garantire il massimo comfort durante il riposo.
Lo strato superiore combina schiuma Super Fresh e Fresh Memory con 
microcapsule di gel, assicurando freschezza, traspirabilità e dispersione di 
calore e umidità.
L’uso di materiali tecnici ad alta densità e diversi spessori consente una 
distribuzione ottimale del peso. Ogni dettaglio, come la lavorazione dello 
strato di schiuma, esprime l’essenza distintiva della linea Xtra. Il rivestimento 
è ad uso monolato, mentre la scocca può essere utilizzata su entrambi i lati.

The Xtra-Pure mattress offers Firm support and is built with a 5-layer 
advanced foam structure, each with specific properties. Its 9-zone 
differentiated support provides targeted comfort, adapting to various areas 
of the body for maximum rest quality.
The top layer combines Super Fresh foam and Fresh Memory with gel 
microcapsules, ensuring breathability, freshness, and effective heat and 
moisture dispersion.
High-density technical materials with varied thicknesses allow for optimal 
weight distribution. Every detail, such as the foam layer is processed, reflects 
the distinctive essence of the Xtra line. The cover is designed for single-side 
use, whereas the core can be used on both sides.

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

BLUE NAVY SOLID WHITE

CARATTERISTICHE   FEATURES

9
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 04 listino Ennerev 
For details, see p. 04 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

XT
RA

Profilo scavato in schiuma
Super Fresh spessore mm 20,

dens. 50 kg/m³
Carved layer in Super Fresh foam, 
thickness 20 mm, density 50 kg/m³

Strato in schiuma Evocell, spessore 
mm 40÷80, dens. 35 kg/m³

Layer in Evocell foam, thickness
40÷80 mm, density 35 kg/m³

Profilo schiuma Evocell, spessore
mm 35, dens. 30 kg/m³

Layer in Evocell foam foam layer, 
thickness 35 mm, density 30 kg/m³

Strato sagomato in schiuma Evocell, 
spessore mm 40÷80, dens. 30 kg/m³

Shaped layer in Evocell foam, 
thickness 40÷80 mm, density 30 kg/m³

Profilo in Fresh Memory, spessore
mm 35, dens. 60 kg/m³

Layer in Fresh Memory, thickness
35 mm, density 60 kg/m³
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XTRA-ORDINARIO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

BILANCIATA  BALANCED                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

P A T E N T

SISTEMA BREVETTATO MOLLE INDIPENDENTI 
PATENTED INDEPENDENT SPRING SYSTEM

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly

Xtra-Ordinario è un materasso a 7 zone con sistema brevettato a molle 
indipendenti in Pibiflex®, materiale termoplastico atossico, privo di odori e 
a zero emissioni.
La struttura è composta da molle White (a bassa rigidità) e Grey (ad alta 
rigidità), giunti di unione e inserti mobili, per un sostegno differenziato.
Il molleggio è inserito in un box di contenimento in Polilatex® HT ad alta 
resistenza.
Il lato superiore è realizzato in  Fresh Memory con microcapsule di gel per 
accoglienza e adattabilità, mentre il lato inferiore utilizza schiuma Super 
Fresh per maggiore freschezza e traspirabilità. Il rivestimento è ad uso 
monolato, mentre la scocca può essere utilizzata su entrambi i lati.

Xtra-Ordinario is a 7-zone mattress featuring a patented system of 
independent springs made of Pibiflex®, a non-toxic thermoplastic material 
that is odorless and emission-free.
The structure is composed of White springs (low firmness) and Grey springs 
(high firmness), along with connecting joints and movable inserts, offering 
differentiated support.
The spring system is enclosed within a high-resistance Polilatex® HT 
containment box. The top layer is made of Fresh Memory with gel 
microcapsules for comfort and adaptability, while the bottom layer uses 
Super Fresh foam for increased freshness and breathability.
The cover is designed for single-side use, whereas the core can be used on 
both sides.

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

BLUE NAVY SOLID WHITE

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 05 listino Ennerev 
For details, see p. 05 of the Ennerev price list

Sistema ad incastro in schiuma
Polilatex® HT, dens. 35 kg/m3

Interlocking system in Polilatex® HT foam,
density 35 kg/m3

Molleggio indipendente brevettato
a 7 zone in Pibiflex®

Patented 7-zone independent spring
system in Pibiflex®

Profilo scavato in schiuma Super Fresh 
spessore mm 25, dens. 50 kg/m³

Carved layer in Super Fresh foam,
thickness 25 mm, density 50 kg/m³

Profilo in Fresh Memory, spessore
mm 25, dens. 60 kg/m³

Layer in Fresh Memory, thickness
25 mm, density 60 kg/m³

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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Qualcosa di Xtra-Ordinario ha cambiato
il mondo del buon riposo.

Dopo anni di studi e di sviluppo, di prove e di test, fatti con cura e 
attenzione ad ogni minimo dettaglio, dalla ricerca Ennerev nasce il 
primo materasso realmente tecnologico e innovativo: Xtra-Ordinario.
Un progetto italiano al 100% nel quale Ennerev ha messo in campo 
tutte le sue risorse di know-how e la pluriennale esperienza 
nell’ambito ad essa più familiare: il riposo di qualità. 
Performance all’avanguardia sul fronte dell’ergonomia, del comfort, 
dell’usabilità, della riciclabilità.
Un concentrato di natura e tecnologia, senza eguali nella storia 
del buon riposo, inserito in un percorso di evoluzione e di crescita 
al passo con le nuove scoperte nell’ambito dell’ingegneria e della 
tecnica.
Un prodotto da esplorare con attenzione per cogliere tutti quei 
particolari che lo rendono un materasso ineguagliabile e unico nel 
suo genere. 
In cosa consiste l’innovazione della tecnologia proposta da Xtra-
Ordinario?
• Performance elevate del molleggio a movimento indipendente 

realizzato in materiale termoplastico
•  Prestazioni efficienti della materia prima impiegata per il 

molleggio: il Pibiflex®

• Totale assenza di parti metalliche e di collanti
• Strutture personalizzabili per zone di portanza e rivestimenti.
• Riciclabilità totale alla fine del ciclo di utilizzo
• Qualità certificata e garantita nel tempo

Something Xtra-Ordinario has changed the world of 
good rest. 

After years of studies and development, tests and controls, performed 
with care and attention to all details, the first truly technological and 
innovative mattress is born from research performed by Ennerev: 
Xtra-Ordinario.
A 100% Italian project in which Ennerev has made available all of its 
resources in terms of know-how and many years of experience in the 
field that it is most familiar with: quality rest.
Advanced performance in terms of ergonomics, comfort, usability, 
recycling. 
A unique concentration of nature and technology in the history of 
good quality rest, in a field of development and growth and in line 
with the new discoveries in the field of engineering and techniques. 
A product to be explored with extreme attention in order to capture 
the details that make it a matchless mattress and unique in its kind. 
What does this innovation in technology proposed by Xtra-Ordinario 
consist of? 
• High level performance in the springs with independent movement 

made from a thermoplastic material 
• Efficient performance of the raw material used for the springs: 

Pibiflex®

• Total absence of metal parts and glues 
• Personalised structures for capacity and finishing areas
• Total recycling at the end of its life cycle 
• Certified quality, guaranteed through the years

XTRA-ORDINARIO, LA VERA RIVOLUZIONE
XTRA-ORDINARIO, A REAL REVOLUTION
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TOPPER XTRA

Il topper Xtra è pensato per offrire maggiore comfort e morbidezza con i suoi 5 cm di 
altezza in puro Air-Memory.

The Xtra topper is designed to enhance comfort and softness, featuring 5 cm of pure Air-
Memory, a highly breathable and adaptive viscoelastic material.

Realizzato in tessuto di poliestere e viscosa, al suo interno è presente
uno strato di schiuma Air-Memory con microcapsule di gel ad alta
traspirabilità per accogliere e dare sostegno per un ottimo recupero
fisico.

Declinato nelle stesse nuances del materasso, Blue Navy e Solid
White, il topper Xtra è dotato di fasce elastiche agli angoli che
semplificano il posizionamento per un riposo rigenerante e sicuro.

Il rivestimento, sfoderabile grazie alla comoda zip presente sui tre
lati, è lavabile in lavatrice a 60° con ciclo delicato.

Made of polyester and viscose fabric, it features an inner layer of Air-
Memory foam with highly breathable gel microcapsules that provide 
both comfort and support, promoting effective physical recovery.

Available in the same colour options as the mattress, Blue Navy and 
Solid White, the Xtra topper is equipped with elastic corner straps 
for easy positioning, ensuring a secure and restorative sleep.

The removable cover, with a convenient three-sided zip, is machine 
washable at 60°C on a gentle cycle.

H5
ALTEZZA
HEIGHT

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

MEMORY LAVAGGIO DELICATO*
GENTLE WASHING* *solo federa

*cover only

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 05 listino Ennerev 
For details, see p. 05 of the Ennerev price list
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GUANCIALE XTRA - DUAL MEMO 100
XTRA PILLOW - DUAL MEMO 100

Il guanciale ergonomico Dual Memo 100 completa il coordinato della linea Xtra.

The ergonomic Dual Memo 100 pillow completes the Xtra line set.

Composto da due lati in due materiali, il primo in Air-Memory che 
aiuta ad avvolgere e sostenere la cervicale, il secondo in schiuma 
ecologica soffice, elastica e traspirante.

L’elegante federa Xtra è realizzata in due combinazioni di tessuti: 
una parte in tessuto elastico Tencel, l’altra in poliestere e viscosa, in 
coordinato con il rivestimento del materasso.

Disponibile nelle due raffinate colorazioni della linea Xtra, Blue Navy 
e Solid White, il guanciale è facilmente sfoderabile e la federa è 
lavabile in lavatrice a 40° con ciclo delicato.

Made with two sides in different materials,, the first in Air-Memory 
to gently cradle and support the cervical area, and the second in soft, 
elastic, and breathable eco-friendly foam.

The elegant Xtra pillow cover is crafted from two fabric combinations: 
one side in stretch Tencel fabric, the other in polyester and viscose, 
matching the mattress cover.

Available in the two refined Xtra line colors, Blue Navy and Solid 
White, the pillow is easily removable and the cover is machine 
washable at 40°C on a delicate cycle.

MEMORY

H13
ALTEZZA
HEIGHT

LAVAGGIO DELICATO*
GENTLE WASHING*

MISURE
DIMENSIONS

70

40

*solo federa
*pillow cover only

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

XT
RA

CleanSleep
GUARANTEED

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

Vedi pag. 06 listino Ennerev 
For details, see p. 06 of the Ennerev price list
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Hybrido è la collezione Ennerev che unisce la  precisione 
della tecnologia a micromolle e molle indipendenti con 
l’accoglienza  del memory evoluto. Comfort equilibrato, 
sostegno intelligente, benessere che si adatta ad ogni 
stile di riposo.

Hybrido is the Ennerev collection that combines the 
precision of micro springs and independent spring 
technology with the comfort of advanced memory 
foam. Balanced comfort, intelligent support, and well-
being tailored to every sleep style.

H
YB

RI
DO
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HYBRIDO: L’EQUILIBRIO PERFETTO
TRA ESTETICA E TECNOLOGIA

HYBRIDO: THE PERFECT BALANCE 
BETWEEN AESTHETICS AND TECHNOLOGY

La collezione Hybrido interpreta il riposo secondo l’essenzialità 
dello stile nordico: design lineare, materiali selezionati, 
funzionalità evoluta.
La struttura combina molle indipendenti e schiume ad alte 
prestazioni, offrendo un sostegno calibrato e un comfort 
duraturo.
La collezione è disponibile in tre raffinate varianti colore – Bianco 
Polare, Grigio Perla e Nero Grafite – che valorizzano la semplicità 
formale e si integrano perfettamente in ambienti moderni e 
rilassanti.
Hybrido è progettato per chi cerca equilibrio tra estetica e 
tecnologia, in un sistema di riposo pensato per durare nel tempo.

Hybrido interprets rest through the essential lens of Nordic 
style: clean design, carefully selected materials, and evolved 
functionality.
Its structure combines independent springs with high-
performance foams, delivering balanced support and long-
lasting comfort.
The collection is available in three refined color options – Polar 
White, Pearl Grey, and Graphite Black – enhancing formal 
simplicity and blending seamlessly into modern, calming interiors.
Hybrido is designed for those who seek harmony between 
aesthetics and technology, in a sleep system built to last.



H
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RIVESTIMENTO
COVER

Il rivestimento di Hybrido è studiato per unire funzionalità e stile: la zip perimetrale è sapientemente nascosta da un profilo in tessuto coordinato, 
che dona continuità e coerenza al design. La fascia proposta in tre tonalità raffinate - Bianco Polare, Grigio Perla e Nero Grafite - è arricchita da un 
ricamo essenziale che definisce lo stile. Il piano di riposo è caratterizzato da una grafica geometrica ordinata, che gioca con volumi e simmetrie.

LAVATECH® SFODERABILE
REMOVABLE COVER

singola/single

H25
ALTEZZA
HEIGHT

BIANCO POLARE 

TOPPER&GUANCIALE COORDINATI
COORDINATED TOPPER&PILLOW

NÄRDIK 
STRØM
HYGGE
FJELL
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Hybrido’s cover is designed to blend functionality with style: the perimeter zip is cleverly concealed by a matching fabric trim, ensuring continuity 
and design coherence. The band available in three refined shades - Polar White, Pearl Grey, and Graphite Black - is enhanced by a clean, minimal 
embroidery that defines its character. The sleeping surface features an orderly geometric pattern, playing with volumes and symmetry for a 
visually balanced effect.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

GRIGIO PERLA 

NERO GRAFITE 

H
YB

RI
DO

CleanSleep
GUARANTEED
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IMBOTTITURA
PADDING 

LAVATECH® è inoltre conforme alla direttiva RoHS (acronimo di Restriction of Hazardous 
Substances), priva di sostanze nocive, e realizzata secondo criteri di eco-compatibilità che 
rispettano l’ambiente e promuovono l’uso responsabile delle risorse naturali.
Una soluzione tecnologica, sicura e sostenibile per un riposo più profondo e rigenerante.

LAVATECH® also complies with the RoHS directive (Restriction of Hazardous Substances), 
is free from harmful substances, and is produced according to eco-compatible criteria that 
respect the environment and promote the responsible use of natural resources.
A technological, safe, and sustainable solution for deeper, more restorative sleep.

Questa innovativa composizione consente la 
naturale emissione di raggi infrarossi lontani 
(FIR), che stimolano la microcircolazione e 
favoriscono il rilassamento muscolare. Il 
risultato è un comfort termico costante e una 
sensazione di benessere diffuso durante il 
sonno.

This innovative composition enables the 
natural emission of far-infrared rays (FIR), 
which stimulate micro-circulation and 
promote muscle relaxation.
The result is consistent thermal comfort and 
an overall feeling of well-being throughout 
sleep.

L’imbottitura LAVATECH® nasce dall’incontro tra natura e innovazione. Si tratta di un materiale 
tessile evoluto che integra polveri di roccia lavica provenienti dal Monte Fuji, lavorate secondo 
un avanzato processo tecnologico. Il risultato è una soluzione altamente performante, in 
grado di migliorare il comfort termico, favorire il benessere fisiologico e garantire un’elevata 
sicurezza igienica.

LAVATECH® padding is the result of the encounter between nature and innovation. It is an 
advanced textile material that incorporates volcanic rock powders from Mount Fuji, processed 
through a cutting-edge technological method.
The result is a high-performance solution that improves thermal comfort, supports physiological 
well-being, and ensures excellent hygienic safety.

H
YB
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COMFORT TERMICO
THERMAL COMFORT

BENESSERE
WELL-BEING

IGIENE
HYGIENE
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NÄRDIK

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                  

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MICROMOLLE 
MICRO SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

3000

Närdik combina innovazione e comfort con una struttura a 3000 
micromolle indipendenti da 20 mm, che reagiscono singolarmente 
ai carichi corporei, offrendo un supporto estremamente preciso 
e progressivo. Il profilo superiore in Fresh Memory garantisce 
accoglienza e traspirabilità. Il sistema box spring, con rinforzi laterali 
ad alta densità, preserva stabilità e durata. Il profilo inferiore in 
EcoLympha® ad alta resilienza assicura elasticità, sostegno dinamico 
e un riposo profondo.

Närdik blends innovation and comfort with a structure of 3,000 
independent micro springs (20 mm), each reacting individually to 
body pressure for extremely precise and progressive support. The 
upper layer in Fresh Memory offers comfort and breathability. The 
box spring system, with high-density lateral reinforcements, ensures 
lasting stability. The lower layer in high-resilience EcoLympha® 
provides elasticity, dynamic support, and deep, restorative sleep.

Strato di schiuma EcoLympha®

spessore mm 35 ad alta resilienza
EcoLympha® high resilience foam layer, 

thickness 35 mm

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 20

7-zone independent spring system, spring 
diameter 20 mm

Elemento di rinforzo anti schiacciamento 
laterale densità 30 kg/m3

Lateral anti-sagging reinforcement element, 
density 30 kg/m³

Lamina strutturale in Fresh Memory 
spessore mm 35

Structural layer in Fresh Memory
thickness 35 mm

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

BIANCO POLARE GRIGIO PERLA NERO GRAFITE

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 07 listino Ennerev 
For details, see p. 07 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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STRØM

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

SUPER FIRM                  

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MICROMOLLE 
MICRO SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

2000

Strøm offre comfort e sostegno grazie a una struttura con 2000 
micromolle indipendenti da 36 mm, ideali per distribuire il peso in 
modo uniforme e ridurre i punti di pressione. Il profilo superiore in 
Fresh Memory assicura morbidezza e traspirabilità. Il sistema box 
spring con rinforzi laterali mantiene la forma nel tempo, mentre il 
profilo inferiore in EcoLympha® ad alta resilienza favorisce elasticità 
e riposo rigenerante.

Strøm delivers comfort and support through a structure of 2,000 
independent micro springs (36 mm), ideal for evenly distributing 
body weight and reducing pressure points. The upper layer in Fresh 
Memory ensures softness and breathability. The box spring system 
with high-density lateral reinforcements maintains shape over time, 
while the lower layer in high-resilience EcoLympha® enhances 
elasticity and promotes restorative sleep.

H
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Strato di schiuma EcoLympha®

spessore  mm 35 ad alta resilienza
EcoLympha® high resilience foam layer, 

thickness 35 mm

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 36

7-zone independent spring system, spring 
diameter 36 mm

Elemento di rinforzo  anti schiacciamento 
laterale densità 30 kg/m3

Lateral anti-sagging reinforcement element, 
density 30 kg/m³

Lamina strutturale in Fresh Memory
spessore mm 35

Structural layer in Fresh Memory
thickness 35 mm

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

BIANCO POLARE GRIGIO PERLA NERO GRAFITE

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 07 listino Ennerev 
For details, see p. 07 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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HYGGE

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE INDIPENDENTI 
INDEPENDENT SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly1000

Hygge è studiato per un riposo avvolgente e naturale, con una 
struttura a 1000 molle indipendenti da 57 mm che favoriscono 
un’accoglienza progressiva e una distribuzione armoniosa del peso. 
Il profilo superiore in Fresh Memory offre comfort e traspirabilità, 
mentre il sistema box spring con rinforzi laterali e il profilo inferiore 
in Polilatex® HT assicurano stabilità, elasticità e sostegno dinamico.

Hygge is designed for an embracing and natural sleep experience, 
with a structure of 1,000 independent springs (57 mm) ensuring 
progressive comfort and harmonious weight distribution. The upper 
layer in Fresh Memory provides comfort and breathability, while the 
box spring system with lateral reinforcements and the lower layer in 
Polilatex® HT ensure stability, elasticity, and dynamic support.

Strato di schiuma EcoLympha®

spessore mm 35 ad alta resilienza
EcoLympha® high resilience foam layer, 

thickness 35 mm

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 57

7-zone independent spring system,
spring diameter 57 mm

Elemento di rinforzo anti schiacciamento 
laterale densità 30 kg/m3

Lateral anti-sagging reinforcement element, 
density 30 kg/m³

Lamina strutturale in Fresh Memory 
spessore mm 35

Structural layer in Fresh Memory
thickness 35 mm

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

BIANCO POLARE GRIGIO PERLA NERO GRAFITE

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 08 listino Ennerev 
For details, see p. 08 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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FJELL

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                  

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

4 STRATI  LAYERS

Fjell è composto da una struttura a quattro strati studiata per 
garantire comfort, traspirazione e supporto differenziato. Lo strato 
superiore in schiuma Super Fresh, scavato e altamente traspirante, 
è abbinato a uno strato in Fresh Memory, più accogliente e capace 
di adattarsi alle forme del corpo. Al centro, elementi canalizzati in 
schiuma ecologica con diverse densità favoriscono l’aerazione e 
formano 7 zone di portanza differenziata per un sostegno calibrato 
alle diverse aree del corpo. La base in schiuma Evocell assicura un 
supporto più deciso.

Fjell features a four-layer structure designed to provide comfort, 
breathability, and differentiated support. The top layer in carved 
Super Fresh foam is highly breathable and is combined with a Fresh 
Memory layer, which is softer and adapts to the body’s shape. In the 
core, grooved elements in eco-friendly foam with varying densities 
promote airflow and form 7 zones of differentiated support, ensuring 
targeted pressure relief for different areas of the body. The base in 
Evocell foam delivers firmer support.

H
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VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

BIANCO POLARE GRIGIO PERLA NERO GRAFITE

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 08 listino Ennerev 
For details, see p. 08 of the Ennerev price list

Elementi canalizzati in schiuma ecologica 
spessore mm 90, densità 40÷45 kg/m3

Shaped elements in eco-friendly foam, 
thickness 90 mm, density 40÷45 kg/m³

Profilo in schiuma Evocell
 spessore mm 50, densità 35 kg/m³

Layer in Evocell foam,
thickness 50 mm, density 35 kg/m³

Profilo in Fresh Memory, spessore
mm 40, densità 60 kg/m³

Layer in Fresh Memory, thickness
40 mm, density 60 kg/m³

Profilo scavato in schiuma Super Fresh 
spessore mm 20, densità 50 kg/m³
Carved layer in Super Fresh foam,
thickness 20 mm, density 50 kg/m³

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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TOPPER HYBRIDO

Alto 5 cm, il topper valorizza il sistema del buon riposo Hybrido, offrendo una sensazione 
di comfort più morbida e profonda.

With its 5 cm height, the topper completes the Hybrido sleep system, adding an extra layer 
of softness and depth for enhanced comfort.

Il Topper Hybrido completa l’esperienza di riposo con una superficie 
ancora più accogliente e raffinata.
Il motivo trapuntato, ispirato al disegno geometrico del materasso, si 
armonizza perfettamente con la bordatura in velluto, proposta nelle 
stesse tre tonalità: Bianco Polare, Grigio Perla, Nero Grafite.
All’interno, l’imbottitura LAVATECH® che favorisce la microcircolazione 
grazie alla naturale emissione di infrarossi lontani, contribuendo a un 
benessere profondo.
La base è dotata di tessuto antiscivolo, che mantiene il topper in 
posizione senza necessità di fissaggi. Pratico e funzionale, è lavabile 
in acqua fredda presso un centro specializzato. 

The Hybrido Topper enhances the sleep experience with an even 
more welcoming and refined surface.
The quilted pattern, inspired by the mattress’s geometric design, 
perfectly complements the velvet border, offered in the same three 
shades: Polar White, Pearl Grey and Graphite Black.
Inside, LAVATECH® padding promotes microcirculation through the 
natural emission of far-infrared rays, contributing to deeper well-
being.
The base features an anti-slip fabric that keeps the topper securely in 
place without the need for fasteners. Practical and functional, it can 
be cold-washed by a professional cleaning service.

H5
ALTEZZA
HEIGHT

LAVATECH® ACQUA FREDDA
centro specializzato

COLD WASH
professional cleaning

NERO GRAFITE

BIANCO POLARE

GRIGIO PERLA

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 09 listino Ennerev 
For details, see p. 09 of the Ennerev price list
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Il guanciale Flom completa il sistema Hybrido con un comfort evoluto 
e adattivo. Realizzato in Uniq Foam, una schiuma leggera e reattiva, 
accoglie capo e collo offrendo sostegno ergonomico e benessere 
duraturo.
Può essere rivestito con una morbida federa in Tencel, disponibile 
in tre varianti, impreziosite da dettagli in tono con le nuance della 
collezione: Bianco Polare, Grigio Perla, Nero Grafite.
Certificato Oeko-Tex®, Flom è la sintesi perfetta tra innovazione, 
sostenibilità e stile.

The Flom pillow completes the Hybrido system with advanced, 
adaptive comfort. Made from Uniq Foam, a light and responsive 
material, it gently supports the head and neck, ensuring ergonomic 
alignment and lasting well-being.
It’s available with an optional soft Tencel cover, offered in three 
variations, each featuring refined details that echo the tones of the 
collection: Polar White, Pearl Grey and Graphite Black.
Certified Oeko-Tex®, Flom is the perfect balance of innovation, 
sustainability, and refined style.

GUANCIALE HYBRIDO - FLOM
HYBRIDO PILLOW - FLOM

Il guanciale Hybrido Flom è disponibile nella misura 42x72 cm e in due diverse altezze - 13 e 
15 cm - per adattarsi perfettamente a ogni esigenza di riposo.

The Hybrido Flom pillow is available in a 42x72 cm size and two different heights - 13 and 
15 cm - to suit every sleep preference perfectly.

LAVAGGIO DELICATO*
GENTLE WASHING*

MISURE
DIMENSIONS

72

42H13
ALTEZZA
HEIGHT

H15
ALTEZZA
HEIGHT
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guanciale medio 13 cm
per posizione supina
medium pillow, 13 cm

for supine sleeping position

guanciale alto 15 cm
per posizione di riposo sul fianco

high pillow, 15 cm
for side sleeping position

*solo federa
*pillow cover only

NERO GRAFITE  

BIANCO POLARE GRIGIO PERLA

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 09 -10 listino Ennerev 
For details, see p. 09 -10 of the Ennerev price list
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 La collezione Ennerev Classic celebra l’eleganza senza 
tempo del riposo italiano. Ogni materasso è rifinito a 
mano con cura artigianale, unendo materiali naturali a 
tecnologie avanzate per garantire comfort e benessere. 
Un equilibrio perfetto tra tradizione e innovazione, per 
un sonno di qualità superiore.

The Ennerev Classic collection celebrates the timeless 
elegance of Italian sleep. Each mattress is hand-
finished with artisan care, combining natural materials 
with advanced technologies to ensure comfort and 
well-being. A perfect balance between tradition and 
innovation, for a superior sleep experience.
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CLASSIC: L’ELEGANZA SARTORIALE
DEL RIPOSO

CLASSIC: THE TAILORED ELEGANCE
OF SLEEP

La collezione Classic di Ennerev si distingue per l’eleganza dei 
dettagli e la qualità delle finiture.
Il tessuto di rivestimento è realizzato in pregiato jacquard, lavorato
con tecnica capitonné per un effetto raffinato e senza tempo.
La fascia perimetrale, impreziosita da una ricamatura a punto 
inglese, richiama la cura sartoriale tipica della migliore tradizione 
artigiana.
Un equilibrio perfetto tra estetica, comfort e lavorazione 
manuale, per un riposo che esprime autentico valore.

The Ennerev Classic collection stands out for the elegance of its 
details and the quality of its craftsmanship.
The cover fabric is made of fine jacquard, crafted with capitonné 
technique to create a refined and timeless effect.
The perimeter band, enhanced by English-style embroidery, 
reflects the sartorial care typical of the finest artisanal tradition.
A perfect balance of aesthetics, comfort, and hand-finishing, for 
a sleep experience that embodies authentic value.
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RIVESTIMENTO
COVER

Il rivestimento in tessuto jacquard, di eleganza intramontabile, è 
proposto in un’unica raffinata tonalità che esalta la purezza delle 
forme e la ricchezza delle losangature.
Il trattamento Clean & Fresh® protegge il tessuto, mantenendolo 
fresco e igienico contrastando la proliferazione degli acari senza 
l’uso di agenti chimici aggressivi.

The jacquard fabric cover, with its timeless elegance, is offered in a 
single refined shade that enhances the purity of the shapes and the 
richness of the quilting.
The Clean & Fresh® treatment protects the fabric, keeping it fresh 
and hygienic by preventing dust mite proliferation without the use of 
aggressive chemical agents.

H28
ALTEZZA
HEIGHT

W O O L
S I L K

NOBILE TESSUTO JACQUARD
FABRIC JACQUARD

CANNES
MONTECARLO
PORTOFINO
NIZZA

TOPPER&GUANCIALE COORDINATI
COORDINATED TOPPER&PILLOW

CleanSleep
GUARANTEED
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IMBOTTITURA
PADDING
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NOBILE

L’imbottitura NOBILE è progettata per offrire un comfort ottimale durante tutto l’anno, 
sfruttando le proprietà termoregolatrici di materiali naturali pregiati.

LATO INVERNALE: LANA PUGLIESE 
Il lato invernale utilizza pura lana pugliese, nota per le sue eccellenti capacità di 
termoregolazione, traspirabilità e morbidezza. Queste caratteristiche aiutano a 
mantenere il calore corporeo durante i mesi freddi, garantendo un ambiente di riposo 
caldo e asciutto. 

LATO ESTIVO: SETA MULBERRY
Per il lato estivo, l’imbottitura è la seta Mulberry, rinomata per la sua leggerezza e 
capacità di dissipare l’umidità. Questa fibra naturale offre una sensazione di freschezza 
e comfort durante le notti più calde, contribuendo a un riposo sereno. 

La combinazione di queste fibre naturali nell’imbottitura NOBILE assicura un supporto 
adeguato e un microclima ideale in ogni stagione, rispondendo alle esigenze di chi 
ricerca materiali di alta qualità per il proprio benessere durante il sonno.

The NOBILE padding is designed to deliver optimal comfort throughout the year, 
harnessing the thermoregulating properties of fine natural materials.

WINTER SIDE: APULIAN WOOL
The winter side features pure Apulian wool, renowned for its excellent 
thermoregulation, breathability, and softness. These properties help retain body heat 
during the colder months, ensuring a warm and dry sleeping environment.

SUMMER SIDE: MULBERRY SILK
For the summer side, the padding uses Mulberry silk, prized for its lightness and ability 
to wick away moisture. This natural fiber provides a refreshing, comfortable feel 
during warmer nights, promoting serene, uninterrupted sleep.

The combination of these natural fibers in the NOBILE padding guarantees balanced 
support and an ideal microclimate in every season, meeting the needs of those who 
seek superior materials for their well-being during sleep.
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CANNES

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MICROMOLLE 
MICRO SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

3000

Cannes si distingue per la sua struttura imponente alta 28 cm, 
compatta e progettata per un comfort duraturo. La giffatura 
artigianale valorizza la stabilità e dona un aspetto elegante. Il profilo 
superiore in sandwich di Memory e schiuma EcoLympha® assicura 
accoglienza e sollievo nei punti di pressione. Al centro, un molleggio 
a 7 zone con 3000 micromolle indipendenti (Ø 20 mm) offre sostegno 
reattivo e differenziato. La struttura perimetrale rinforzata anti-
cedimento garantisce solidità anche sui bordi. Il profilo inferiore in 
EcoLympha® e schiuma ecologica favorisce la traspirazione.

Cannes stands out with its impressive 28 cm height, offering a solid, well-
balanced structure designed for long-lasting comfort. The handcrafted 
tufting enhances internal stability while giving the mattress a refined, 
timeless look. The upper layer, made of a sandwich of Memory Foam and 
EcoLympha®, gently adapts to body contours, relieving pressure points. At 
its core, a 7-zone system with 3000 independent micro springs (Ø 20 mm) 
ensures responsive, targeted support. The reinforced perimeter prevents 
sagging and adds edge stability. The lower layer, combining EcoLympha® 
and eco-friendly foam, promotes airflow and durability.

Profilo in Memory, spessore
25 mm, densità 55 kg/m3

Layer in Memory foam, thickness
25 mm, density 55 kg/m3

Strato di schiuma EcoLympha® ,
spessore mm 35 ad alta resilienza

EcoLympha® high resilience
foam layer, thickness 35 mm

Sistema box spring con bordi
perimetrali anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging
perimeter edge support

Profilo in schiuma elastica
 spessore 25 mm, densità 35 kg/m3

Layer in elastic foam,
thickness mm 25, density 35 kg/m3

Molleggio indipendente 
 7 zone, diametro molla mm 20

7-zone independent spring system,
spring diameter 20 mm

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 10 listino Ennerev 
For details, see p. 10 of the Ennerev price list
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MONTECARLO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

SUPER FIRM                  

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MICROMOLLE 
MICRO SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

2000

Montecarlo unisce eleganza e tecnologia del riposo in una struttura 
solida e confortevole, alta 28 cm. La giffatura artigianale compatta la 
struttura, ne aumenta la stabilità e dona un look distintivo. Il profilo 
superiore in sandwich di Memory Foam e schiuma EcoLympha® 

accoglie il corpo e allevia la pressione. Al centro, 2000 micromolle 
indipendenti (Ø 36 mm) a 7 zone offrono sostegno mirato e bilanciato. 
Il box spring perimetrale preserva forma e durata. Il profilo inferiore, 
in EcoLympha® e schiuma ecologica, favorisce traspirazione e 
supporto.

Montecarlo blends elegance and sleep technology in a solid, supportive 
structure with a 28 cm height. The hand-tufted shell enhances internal 
stability and gives the mattress a timeless, crafted look. The upper 
layer, made from a sandwich of Memory Foam and EcoLympha®, 
provides gradual body contouring and pressure relief. At the core, 2000 
independent micro springs (Ø 36 mm) arranged in 7 zones of differentiated 
support for targeted and balanced comfort. The Box Spring edge system 
maintains shape and long-term durability. The base layer, in EcoLympha® 
and breathable eco-foam, improves airflow and structural balance.
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Profilo in Memory, spessore
25 mm, densità 55 kg/m3

Layer in Memory foam, thickness
25 mm, density 55 kg/m3

Strato di schiuma EcoLympha® ,
spessore mm 35 ad alta resilienza

EcoLympha® high resilience
foam layer, thickness 35 mm

Sistema box spring con bordi
perimetrali anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging
perimeter edge support

Profilo in schiuma elastica
 spessore 25 mm, densità 35 kg/m3

Layer in elastic foam,
thickness mm 25, density 35 kg/m3

Molleggio indipendente a 7 zone,
diametro molla mm 36

7-zone independent spring system
 spring diameter 36 mm

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 11 listino Ennerev 
For details, see p. 11 of the Ennerev price list
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PORTOFINO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE INDIPENDENTI 
INDEPENDENT SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly1000

Portofino combina comfort essenziale e solidità in una struttura 
compatta da 28 cm. La giffatura artigianale migliora la stabilità 
e dona eleganza.Il profilo superiore in Memory e EcoLympha® si 
adatta al corpo riducendo i punti di pressione. Al centro, 1000 molle 
indipendenti (Ø 57 mm) a 7 zone offrono sostegno progressivo. Il box 
perimetrale mantiene la forma nel tempo. La base in EcoLympha® e 
schiuma ecologica assicura traspirazione e supporto.

Portofino combines essential comfort and durability in a compact 28 
cm structure. The hand-tufted shell enhances stability and adds an 
elegant touch. The upper layer in Memory Foam and EcoLympha® 
adapts to the body, relieving pressure points. At the core, 1000 
independent springs (Ø 57 mm) in 7 zones ensure balanced, 
progressive support. The perimeter box system preserves shape 
over time, while the base in EcoLympha® and breathable eco-foam 
provides ventilation and reliable support.

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 11 listino Ennerev 
For details, see p. 11 of the Ennerev price list

Profilo in Memory, spessore
25 mm, densità 55 kg/m3

Layer in Memory foam, thickness
25 mm, density 55 kg/m3

Strato di schiuma EcoLympha® ,
spessore mm 35 ad alta resilienza

EcoLympha® high resilience
foam layer, thickness 35 mm

Sistema box spring con bordi
perimetrali anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging
perimeter edge support

Profilo in schiuma elastica
 spessore 25 mm, densità 35 kg/m3

Layer in elastic foam,
thickness mm 25, density 35 kg/m3

Molleggio indipendente a 7 zone,
diametro molla mm 57

7-zone independent spring system,
spring diameter 57 mm
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NIZZA

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

ORTOPEDICO  ORTHOPEDIC                  

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE BONNELL 
BONNELL SPRING SYSTEM

Evoluta 100 Kamila 100 Zenit

Stratos Jolly

700

Nizza offre un comfort tradizionale e deciso con una struttura 
compatta e robusta da 28 cm. La giffatura artigianale migliora 
la stabilità e valorizza l’estetica. Il profilo superiore in Memory e 
schiuma EcoLympha® accoglie gradualmente e riduce la pressione.
Al centro, 700 molle Bonnell offrono un sostegno più rigido, ideale 
per chi cerca una portanza elevata. Il profilo inferiore, in EcoLympha® 
e schiuma ecologica traspirante, assicura ventilazione e solidità.

Nizza offers traditional, firm comfort in a robust, compact 28 cm 
structure. The hand-tufted shell enhances stability and gives the 
mattress a refined, elegant look.The upper layer in Memory Foam 
and EcoLympha® provides gradual contouring and pressure relief. At 
the core, 700 Bonnell springs system delivers firmer, more resilient 
support, ideal for those who prefer a higher level of firmness. The 
base layer, made of EcoLympha® and breathable eco-foam, ensures 
solid support and ventilation.
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RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

MEMORY

Vedi pag. 12 listino Ennerev 
For details, see p. 12 of the Ennerev price list

Profilo in Memory,
spessore 25 mm,
densità 55 kg/m3

Layer in Memory foam
 thickness 25 mm,
density 55 kg/m3

Strato di schiuma
EcoLympha® , spessore
mm 35 ad alta resilienza

EcoLympha® high
resilience foam layer,

thickness 35 mm

Sistema box spring
con bordi perimetrali
anti abbassamento

Box spring system with
anti-sagging

perimeter edge support

Feltro agugliato e
termofissato 1000 g/m2,
rinforzato zona bacino
Needle-punched and 

heat-set felt 1000 g/m²
 reinforced in the pelvic zone

Profilo in schiuma
 elastica  spessore

25 mm, densità 35 kg/m3

Layer in elastic foam,
thickness mm 25,
density 35 kg/m3

Molle Bonnell biconiche in acciaio
temperato ad alta portanza ed

elevata popolazione
High-support Bonnell biconical

springs system in tempered stee
 with high load-bearing capacity

and high spring density
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TOPPER CLASSIC

H6
ALTEZZA
HEIGHT

P U G L I E S E
W O O L

LANA PUGLIESE
APULIAN WOOL

M U L B E R R Y  
S I L K

SETA MULBERRY
MULBERRY SILK

LAVAGGIO A SECCO
DRY CLEAN ONLY

Il Topper Classic arricchisce il sistema di riposo con materiali naturali e finiture d’eccellenza, 
offrendo due interpretazioni di comfort su misura. Una scelta pensata per chi desidera 
un’accoglienza ancora più raffinata ed esclusiva.

The Classic Topper enhances the sleep system with natural materials and exquisite finishes, 
offering two tailored comfort options.
A choice designed for those who seek an even more refined and exclusive sleep experience.

Available in two versions, the Classic Topper combines premium 
materials with advanced technology. The Comfort Lana version pairs 
the softness of Apulian wool with the adaptive support of memory 
foam, offering exceptional thermal regulation and natural comfort. 
The Comfort Seta version blends the lightness of Mulberry silk, 
one of the finest in the world, with the ergonomic performance of 
memory foam, creating a fresh and enveloping feel. Both options are 
finished with sartorial care and designed to enhance rest, ensuring 
comfort and breathability.

Disponibile in due versioni, il Topper Classic abbina materiali pregiati 
e tecnologia evoluta. La variante Comfort Lana combina la morbidezza 
della lana pugliese con il supporto adattivo del memory, offrendo 
un’eccezionale regolazione termica e un’accoglienza naturale. La 
versione Comfort Seta unisce la leggerezza della seta Mulberry, tra 
le più pregiate al mondo, alla performance ergonomica del memory, 
per un effetto fresco e avvolgente. Entrambe le soluzioni sono rifinite 
con cura sartoriale e pensate per valorizzare il riposo, garantendo 
comfort e traspirazione.

CleanSleep
GUARANTEED

MEMORY TESSUTO JACQUARD
FABRIC JACQUARD

Vedi pag. 12 listino Ennerev 
For details, see p. 12 of the Ennerev price list
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GUANCIALE CLASSIC - LUXE PIUMA
CLASSIC PILLOW - LUXE PIUMA

LAVAGGIO DELICATO*
GENTLE WASHING*

MISURE
DIMENSIONS

80

50H17
ALTEZZA
HEIGHT
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Il guanciale Luxe Piuma unisce tradizione e materiali naturali per 
offrire un riposo elegante e confortevole.
L’imbottitura in piuma naturale sostiene delicatamente capo e collo, 
modellandosi alla forma e favorendo una corretta postura.
La struttura interna consente una naturale circolazione dell’aria, 
garantendo un microclima traspirante e asciutto durante il sonno.
Di altezza 17 cm, il guanciale Luxe Piuma è ideale per chi cerca un 
guanciale morbido e avvolgente.
Completa il tutto una federa in tessuto jacquard coordinato, per un 
contatto fresco, naturale e raffinato.

The Luxe Piuma pillow combines tradition and natural materials to 
offer an elegant and comfortable sleep experience.
The natural feather filling gently supports the head and neck, 
adapting to their shape and promoting proper posture.
Its internal structure allows for natural air circulation, ensuring a 
breathable and dry microclimate throughout the night.
With a height of 17 cm, the Luxe Piuma pillow is ideal for those 
seeking a soft and enveloping support.
The ensemble is elegantly completed with a coordinated jacquard 
fabric cover, offering a fresh, natural, and sophisticated feel.

Il guanciale Classic Luxe Piuma nasce dall’incontro tra tradizione artigianale e materiali 
naturali, per offrire un riposo elegante e avvolgente.

The Classic Luxe Piuma pillow is born from the encounter between artisanal tradition and 
natural materials, offering an elegant and enveloping sleep experience.

*solo federa
*pillow cover only

CleanSleep
GUARANTEED

TESSUTO JACQUARD
FABRIC JACQUARD

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

Vedi pag. 13 listino Ennerev 
For details, see p. 13 of the Ennerev price list
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La collezione Superbe rappresenta l’eccellenza del 
riposo firmato Ennerev. Materiali pregiati, volumi 
importanti e dettagli sartoriali si uniscono in un 
equilibrio perfetto tra stile e comfort.

The Superbe collection is the finest expression of 
Ennerev’s expertise in creating exceptional sleep 
experiences. Premium materials, bold shapes, and 
tailored details come together in a perfect balance of 
style and comfort.
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SUPERBE: FORME GENEROSE,
DETTAGLI DISTINTIVI

SUPERBE: GENEROUS SHAPES, 
SIGNATURE DETAILS.

Superbe interpreta il riposo come espressione di benessere e 
bellezza essenziale.
La lavorazione del tessuto, curata nei minimi dettagli, dona 
morbidezza e continuità visiva alla superficie, valorizzando 
l’eleganza delle forme.
Ogni elemento è pensato per offrire un’accoglienza generosa e 
un comfort profondo, in equilibrio tra estetica e funzionalità.
Il design sobrio, arricchito da finiture sartoriali, definisce una 
collezione raffinata e distintiva.
Superbe trasforma il riposo in un’esperienza sensoriale, 
quotidiana e sempre esclusiva.

Superbe reimagines rest as an expression of essential well-
being and beauty.
The meticulous fabric craftsmanship lends softness and visual 
continuity to the surface, enhancing the elegance of its forms.
Every element is designed to offer generous support and deep 
comfort, striking a perfect balance between aesthetics and 
functionality.
Its understated design, elevated by tailored finishes, defines a 
refined and distinctive collection.
Superbe transforms rest into a sensory experience - everyday, 
yet always exclusive.
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RIVESTIMENTO
COVER

Il rivestimento Superbe unisce estetica e funzionalità in un tessuto lavorato con cura e trattato con Clean & Fresh®, tecnologia naturale antiacaro 
priva di agenti chimici aggressivi. All’interno, sono disponibili due imbottiture: Naturfeel, un mix naturale di kapok e lino, garantisce leggerezza, 
traspirabilità e un microclima asciutto; Memory Graphene combina memory foam sul lato invernale, per un comfort ergonomico, e grafene sul lato 
estivo, che regola la temperatura e contrasta batteri e odori. La fascia perimetrale, realizzata con pregiate lavorazioni sartoriali, conferisce al 
materasso un aspetto elegante e strutturato.
Il suo design generoso, con profilo alto e lavorazione effetto topper, valorizza l’imponenza del materasso – che raggiunge un’altezza totale di 30 
cm – offrendo al contempo una sensazione di accoglienza e comfort superiori. È proposta in due raffinate varianti colore: Grey, semplice e moderna, 
perfetta per ambienti essenziali e contemporanei, e Rose, delicata e sofisticata, ideale per aggiungere un tocco personale e morbido allo stile della 
zona notte. Ogni dettaglio del rivestimento è studiato per esaltare il comfort e l’estetica della collezione, trasformando il riposo in un’esperienza 
di benessere completa.

H30
ALTEZZA
HEIGHT

NATURFEEL MEMORY GRAPHENE GUANCIALE COORDINATO
COORDINATED PILLOW

GREY

INNOVATION
SPRING
TRADITION
MEMO

CleanSleep
GUARANTEED
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The Superbe cover combines aesthetics and functionality in a carefully crafted fabric treated with Clean & Fresh®, a natural anti-mite technology 
free from harsh chemical agents. Inside, two types of padding are available: Naturfeel, a refined blend of kapok and linen, promotes breathability 
and maintains a fresh, dry sleep environment all night long. Memory Graphene pairs body-contouring memory foam for winter comfort with a 
summer side enriched with graphene, known for its temperature-balancing and antibacterial properties—ensuring optimal wellbeing across every 
season. The perimeter band, made with fine sartorial workmanship, enhances the mattress with a refined, structured appearance.
Its generous design—with a tall profile and topper-style construction—emphasizes the mattress’s impressive presence, which reaches a total 
height of 30 cm, while providing an enhanced sense of comfort and welcome. It is available in two elegant color variants: Grey, simple and modern, 
ideal for minimalistic and contemporary interiors, and Rose, soft and sophisticated, for a more personal and delicate bedroom style. Every detail of 
the upholstery is designed to enhance the comfort and aesthetics of the collection, turning rest into a complete wellness experience.
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IMBOTTITURA
PADDING

NATURFEEL

MEMORY GRAPHENE 

L’imbottitura NATURFEEL nasce dall’unione di kapok e lino, due fibre di origine vegetale 
selezionate per le loro naturali proprietà termoregolanti e ipoallergeniche. Il kapok, o cotone 
Makò, conosciuto anche come “seta vegetale”, è una fibra cava e ultra-leggera, naturalmente 
antibatterica e repellente all’umidità.
Il lino, invece, è apprezzato per la sua elevata capacità di assorbimento dell’umidità e per la 
sensazione di freschezza che offre al contatto con la pelle.
La combinazione di queste due fibre rende NATURFEEL un’imbottitura ideale per le stagioni più 
calde, assicurando un riposo, asciutto e traspirante, senza rinunciare al comfort.

The NATURFEEL padding is crafted from a blend of kapok and linen, two plant-based fibers 
selected for their natural thermoregulating and hypoallergenic properties. Kapok, also known 
as Makò cotton or “vegetable silk,” is a hollow, ultra-light fiber, naturally antibacterial and 
moisture-repellent.
Linen, on the other hand, is prized for its exceptional humidity absorbency and the fresh, cool 
sensation it offers against the skin.
The combination of these two fibers makes NATURFEEL the perfect padding for warmer 
seasons, ensuring a dry and breathable sleep experience — without compromising on comfort.

L’imbottitura Memory Grafene unisce la schiuma viscoelastica al grafene, offrendo un sostegno 
ergonomico che si adatta alle forme del corpo.
Il grafene regola efficacemente la temperatura, favorendo la dispersione del calore e 
mantenendo un microclima fresco e costante. Inoltre, le proprietà antibatteriche del grafene 
aiutano a contenere la proliferazione di batteri e odori.
Un’imbottitura evoluta, pensata per garantire igiene, comfort e benessere.

The Memory Graphene padding combines viscoelastic foam with graphene, delivering 
ergonomic support that adapts perfectly to the body’s contours.
Graphene effectively regulates temperature by promoting heat dispersion, helping to maintain 
a cool and consistent microclimate.
Additionally, its antibacterial properties help limit the growth of bacteria and odors.
An advanced padding solution, designed to ensure hygiene, comfort, and well-being.
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Lato invernale  Imbottitura con strato in visco-memory
Winter side  Padding with visco-memory layer

Lato estivo  I mbottitura da 550 g/m2 

Summer side  550 g/m² padding

tessuto rivestimento esterno
outer cover fabric

tessuto rivestimento esterno
outer cover fabric

falda di contatto in fibra Dacron® di poliestere da 200  g/m2

Contact layer in 200 g/m² Dacron® polyester fiber
falda di contatto in fibra di grafene HoneycombXTM

contact layer in HoneycombXTM graphene fiber

strato in visco-memory mm 25
25 mm visco-memory layer

falda di supporto in poliestere high-resilience
support layer in high-resilience polyester

tessuto tecnico contenitivo
technical containment fabric

tessuto tecnico contenitivo
technical containment fabric

tessuto gripflex antiscivolo
gripflex anti-slip fabric

tessuto gripflex antiscivolo
gripflex anti-slip fabric
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INNOVATION

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLEGGIO NANOCOIL 
NANOCOIL SPRING SYSTEM

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

3500 ADVANCED

Innovation è un materasso all’avanguardia con una struttura 
importante da 30 cm, progettato per offrire comfort stratificato e 
reattività elevata. La tecnologia NanoCoil by Ennerev combina due 
sistemi a molle indipendenti: al centro, 2000 micromolle (Ø 36 mm) per 
un sostegno preciso; in superficie, NanoCoil da 50 mm per una risposta 
dinamica e avvolgente. I profili superiore e inferiore in Polilatex® HT 
ad alta resilienza garantiscono elasticità, stabilità e durata nel tempo.

Innovation is a cutting-edge mattress with a substantial 30 cm structure, 
designed to deliver layered comfort and high responsiveness. The 
exclusive NanoCoil technology by Ennerev combines two overlapping 
pocket spring systems: 2000 micro springs (Ø 36 mm) at the core ensure 
precise, even support, while 50 mm NanoCoils on top add a dynamic, 
contouring response. The top and bottom layers in high-resilience 
Polilatex® HT provide elasticity, stability, and long-term durability.

Molleggio indipendente
NanoCoil, diametro molla mm 50

Independent NanoCoil spring system,
spring diameter 50 mm

Molleggio indipendente a 7
zone, diametro molla mm 36

7-zone independent spring system,
spring diameter 36 mm

Sistema box spring con bordi
perimetrali anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging
perimeter edge support

Strato sagomato in schiuma Polilatex® HT
spessore 35 mm ad alta resilienza

Shaped layer in high resilience Polilatex® HT 
foam, thickness mm 35

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

GREY ROSE

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 14 listino Ennerev 
For details, see p. 14 of the Ennerev price list



91

SPRING

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

SUPER FIRM                  

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE INDIPENDENTI 
INDEPENDENT SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly800 XL

La struttura a molle indipendenti a 7 zone di portanza utilizza molle 
XL da 18 cm, realizzate in filo d’acciaio rinforzato per garantire un 
sostegno solido e progressivo. La distribuzione indipendente del 
carico favorisce il corretto allineamento del corpo, migliorando 
la qualità del riposo. Il profilo massaggiante in Polilatex® HT 
accompagna i movimenti notturni, favorendo il rilassamento 
muscolare e riducendo le compressioni dannose.

The 7-zone independent spring system features XL springs, 18 cm 
high, made from reinforced steel wire to deliver solid, progressive 
support. The independent distribution of weight promotes proper 
body alignment, enhancing sleep quality. The massaging Polilatex® 
HT layer adapts to nighttime movements, encouraging muscle 
relaxation and reducing harmful pressure points.
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Molleggio indipendente a 7 zone,
diametro molla mm 60

7-zone independent spring system, spring 
diameter 60 mm

Sistema box spring con bordi perimetrali
anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging 
perimeter edge support

Strato sagomato in schiuma Polilatex® HT 
spessore mm 35 ad alta resilienza

Shaped layer in high resilience Polilatex® 
HT foam, thickness 35 mm

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

GREY ROSE

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 14 listino Ennerev 
For details, see p. 14 of the Ennerev price list
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TRADITION

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

ORTOPEDICO  ORTHOPEDIC                

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE BONNELL 
BONNELL SPRING SYSTEM

Evoluta 100 Kamila 100 Zenit

Stratos Jolly

400

Tradition è l’interpretazione più tradizionale della collezione Superbe, 
grazie al suo molleggio Bonnell da 400 molle biconiche in acciaio 
temperato (nella versione matrimoniale), che offre una portanza 
omogenea e un sostegno costante. La struttura, alta 30 cm, è 
completata da profili superiore e inferiore in schiuma Polilatex® HT ad 
alta resilienza, che assicurano stabilità, elasticità e comfort essenziale. 
Un materasso che unisce solidità e funzionalità con un’anima coerente 
con la tradizione del molleggio.

Tradition is the most traditional interpretation of the Superbe collection, 
thanks to its Bonnell spring core with 400 biconical tempered steel coils 
(in the double version), offering even support and consistent firmness. 
The 30 cm-high structure is completed with upper and lower layers 
in Polilatex® HT high-resilience foam, ensuring stability, elasticity, and 
essential comfort. A mattress that blends solidity and functionality 
with the heritage of traditional spring systems.

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

GREY ROSE

Vedi pag. 15 listino Ennerev 
For details, see p. 15 of the Ennerev price list

Feltro agugliato e termofissato
1000 g/m2, rinforzato zona bacino

Needle-punched and heat-set felt 1000
g/m², reinforced in the pelvic zone

Molle Bonnell biconiche in acciaio
temperato ad alta portanza

High-support Bonnell biconical springs 
system in tempered steel with

high load-bearing capacity

Sistema box spring con bordi
perimetrali anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging
perimeter edge support

Strato sagomato in schiuma Polilatex® HT
spessore mm 45 ad alta resilienza

Shaped layer in high resilience Polilatex® HT 
foam, thickness mm 45
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MEMO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

SUPER FIRM                  

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

4 STRATI  LAYERS

Memo è il modello in schiuma della collezione Superbe, con struttura 
alta 30 cm pensata per garantire comfort, sostegno e traspirazione. 
Il profilo superiore in Fresh Memory sagomato offre effetto 
massaggiante e sollievo dai punti di pressione. Segue uno strato in 
Evocell a spessori differenziati per un adattamento graduale. Il cuore 
in schiuma ecologica canalizzata a densità variabile crea 7 zone di 
portanza. Completa la struttura uno strato in Evocell sagomato, per 
stabilità e continuità nel supporto.

Memo is the foam model of the Superbe collection, featuring a 30 
cm structure designed for comfort, support, and breathability. The 
top layer in contoured Fresh Memory provides a massaging effect 
and relieves pressure points. This is followed by a layer of Evocell 
with varied thicknesses for gradual adaptation. The core, made 
of channeled eco-foam with variable density, creates 7 targeted 
support zones. A contoured Evocell base layer completes the 
structure, ensuring stability and continuous support.
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VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

GREY ROSE

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 15 listino Ennerev 
For details, see p. 15 of the Ennerev price list

Strato in schiuma Evocell,
spessore 45÷85 mm, densità 35 kg/m3 
Layer in Evocell foam, thickness mm

45÷85, density 35 kg/m³

Strato in schiuma Evocell,
spessore 60÷100 mm, densità 35 kg/m3

Layer in Evocell foam, thickness mm
60÷100, density 35 kg/m³

Elementi canalizzati in schiuma ecologica
spessore 45 mm, densità 30÷35 kg/m3

Shaped elements in ecofriendly foam, 
thickness mm 45, density 30÷35 kg/m³

Strato scavato in Fresh Memory,
spessore 40 mm, densità 50 kg/m3

Shaped layer in Fresh Memory foam,
thickness mm 40, density 50 kg/m3

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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GUANCIALE SUPERBE - SILVER MEMO 100
SUPERBE PILLOW - SILVER MEMO 100

Silver Memo 100 è il guanciale che completa il sistema letto Superbe con equilibrio tra 
comfort, eleganza e protezione. Con un’altezza di 13 cm, assicura un riposo più fresco, 
igienico e naturalmente bilanciato.

Silver Memo 100 is the pillow that completes the Superbe sleep system, offering a perfect 
balance of comfort, elegance, and protection. With a height of 13 cm, it ensures a cooler, 
more hygienic, and naturally balanced sleep.

Completa il sistema letto Superbe il guanciale Silver Memo 100, in 
Air-Memory automodellante, arricchito con micropigmenti agli ioni 
d’argento, noti per la loro azione purificante e batteriostatica. Il 
profilo scanalato su entrambi i lati favorisce una migliore ventilazione, 
agevolando la dispersione di calore e umidità in eccesso. La fodera 
in morbida microfibra, coordinata al rivestimento del materasso, 
aggiunge un tocco di eleganza e continuità estetica al sistema di 
riposo.

The Silver Memo 100 pillow completes the Superbe sleep system, 
crafted from adaptive Air-Memory foam and enriched with silver-ion 
microparticles, known for their purifying and antibacterial benefits.
Its double-sided grooved design promotes superior airflow, helping to 
release excess heat and moisture for a fresher sleep.
The soft microfiber cover, harmonized with the mattress fabric, 
brings an added touch of elegance and visual unity to the overall 
sleep experience.

LAVAGGIO DELICATO*
GENTLE WASHING*

MEMORY MISURE
DIMENSIONS

70

40H13
ALTEZZA
HEIGHT

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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*solo federa
*pillow cover only

GREY ROSE

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

CleanSleep
GUARANTEED

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

Vedi pag. 16 listino Ennerev 
For details, see p. 16 of the Ennerev price list
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Eleganza è la nuova collezione Ennerev dedicata a chi 
sceglie un riposo ricercato. Linee essenziali, materiali 
pregiati e dettagli curati definiscono una proposta che 
coniuga stile, comfort e armonia.

Eleganza is Ennerev’s new collection for those who 
value refined sleep. Simple lines, premium materials, 
and thoughtful details come together in a design that 
blends comfort, style, and harmony.

EL
EG
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ZA
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ELEGANZA: UN INVITO AL RIPOSO 
RAFFINATO

ELEGANZA: WHERE REST BECOMES
A REFINED EXPERIENCE

I materassi Hermitage, Impero, Victoria ed Emerald  
rappresentano il cuore della collezione Eleganza: quattro 
interpretazioni di un comfort ricercato, progettate per offrire
un riposo avvolgente e personalizzato.
La tecnologia a micromolle insacchettate garantisce un 
sostegno preciso e indipendente, seguendo i movimenti del 
corpo senza trasmettere pressioni.
A valorizzare ulteriormente l’accoglienza, un morbido pillow
top sulla parte superiore: uno strato aggiuntivo, integrato 
nella struttura del materasso, che amplifica la sensazione di 
morbidezza senza compromettere il supporto.
Ogni dettaglio di questa collezione è pensato per trasformare il 
sonno in un momento di puro benessere.

Hermitage, Impero, Victoria, and Emerald are the signature 
mattresses of the Eleganza collection - four expressions of 
refined comfort, each designed to deliver a deeply personal 
and enveloping sleep experience.
The advanced micro springs system ensures precise, 
independent support, adapting to body movements without
transferring pressure.
Adding to the sense of welcome is a soft, integrated pillow top: 
a plush upper layer that enhances softness while maintaining
optimal support.
Every detail of this collection is crafted to elevate sleep into a 
daily ritual of pure well-being.



HERMITAGE
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Traspirante, anallergico, antibatterico, Easy Clean è un rivestimento realizzato in fibra termica di poliestere 
Dacron®, ideata da Advansa, marchio leader nella produzione di fibre da imbottitura. Dacron® ha una 
struttura unica, che unisce comfort e performance tecniche: formata da fibre cave a 4 fori paralleli, permette 
un’ottima circolazione dell’aria, mantenendo forma e resilienza nel tempo, per un supporto stabile e duraturo.
Breathable, hypoallergenic, and antibacterial, Easy Clean is the Dacron® thermal polyester fiber filling with 
a unique structure that combines comfort and high performance. Made of hollow fibers with 4 parallel 
channels, it ensures excellent air circulation while maintaining its shape and resilience over time, providing 
stable and long-lasting support.

EASY CLEAN

RIVESTIMENTO
COVER

HERMITAGE

Hermitage si rinnova con dettagli di stile che ne esaltano l’eleganza. 
La cover con pillow top è impreziosita da un raffinato ricamo, ispirato 
alla lettera “H”, che ne valorizza il design con un tocco distintivo e 
ricercato. Le zip nascoste consentono la rimozione dei due semigusci, 
rendendo il rivestimento facilmente lavabile in lavatrice.

Hermitage has been updated with stylish new details that enhance 
its timeless elegance. The pillow top cover now features a 
sophisticated embroidery motif inspired by the letter “H,” adding a 
subtle yet distinctive signature to the design. Discreetly concealed 
zippers allow for easy removal of the two semi-covers, which are 
fully machine washable for maximum convenience.

H28
ALTEZZA
HEIGHT

LAVAGGIO
WASHING

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN

IMBOTTITURA  PADDING

CleanSleep
GUARANTEED
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HERMITAGE

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MICROMOLLE 
MICRO SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

3000

Hermitage è caratterizzato da una struttura a 3000 micromolle 
indipendenti con diametro 20 mm, che reagiscono singolarmente 
ai carichi corporei, offrendo un supporto estremamente preciso 
e progressivo. Il profilo superiore in Fresh Memory garantisce 
accoglienza e traspirabilità. Il sistema box spring, con rinforzi 
laterali ad alta densità, preserva stabilità e durata. Il profilo inferiore 
sagomato in EcoLympha® ad alta resilienza assicura elasticità, 
sostegno dinamico e un riposo profondo.

Hermitage features a structure of 3,000 independent micro springs 
(Ø 20 mm), each reacting individually to body pressure for extremely 
precise and progressive support. The upper layer in Fresh Memory 
offers comfort and breathability. The box spring system, with 
high-density lateral reinforcements, ensures lasting stability. The 
contoured lower layer in high-resilience EcoLympha® foam provides 
elasticity, dynamic support, and deep, restorative sleep.
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Strato di schiuma EcoLympha®

spessore mm 35 ad alta resilienza
EcoLympha® high resilience foam layer, 

thickness 35 mm

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 20

7-zone independent spring system, spring 
diameter 20 mm

Elemento di rinforzo anti schiacciamento 
laterale densità 30 kg/m3

Lateral anti-sagging reinforcement element, 
density 30 kg/m³

Lamina strutturale in Fresh Memory 
spessore mm 35

Structural layer in Fresh Memory
thickness 35 mm

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 17 listino Ennerev 
For details, see p. 17 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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RIVESTIMENTO
COVER

IMPERO
EMERALD
VICTORIA

Un elegante rivestimento che esprime l’essenza della manifattura 
artigianale: tessuti a maglia piatta dalle trame preziose si 
uniscono a microfibre morbide e piacevoli al tatto, dando forma a 
una cover innovativa dalle linee morbide e avvolgenti. Il pillow 
top integrato, progettato per offrire un’accoglienza superiore, 
completa il rivestimento con uno strato di comfort extra. Il pannello 
è impreziosito da raffinati ricami geometrici, che donano al design 
un’eleganza sobria e senza tempo.

An elegant cover that embodies the essence of artisanal 
craftsmanship: flat-knit fabrics with refined textures combine with 
soft, tactile microfibers to create an innovative design with smooth, 
flowing lines. The integrated pillow top completes the cover with an 
extra layer of comfort. The panel is enhanced by refined geometric 
embroidery, lending the design a timeless and understated elegance.

H30
ALTEZZA
HEIGHT

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

O N E  S I D E

MONOLATO - RIVESTIMENTO
ONE-SIDE USE - COVER

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN

CleanSleep
GUARANTEED
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IMBOTTITURA
PADDING

COMFORT POCKET MEMORY AIR FRESH

Il sistema innovativo Comfort Pocket 
è composto da circa 2200 micromolle 
indipendenti di 3,5 cm, progettate per 
adattarsi alle diverse pressioni esercitate 
dal corpo. Garantisce un supporto 
personalizzato, un elevato livello di comfort 
e la totale indipendenza dei movimenti 
durante il riposo. 

The innovative Comfort Pocket system 
features approximately 2.200 independent 
micro springs, each around 3,5 cm in 
height, designed to respond to different 
pressure points across the body. It ensures 
personalized support, enhanced comfort, 
and complete freedom of movement 
throughout the night.

Il materassino in Memory integrato nel 
pillow top è studiato per offrire un comfort 
di livello superiore. Realizzato in memory 
foam ad alta densità, si adatta in modo 
preciso alla morfologia del corpo, alleviando 
i punti di pressione. Il risultato è un sostegno 
ottimale e una piacevole sensazione di 
accoglienza, ideale per un riposo profondo 
e rigenerante. 

The Memory layer integrated into the pillow 
top is designed to deliver outstanding 
comfort. Made from high-density memory 
foam, it contours precisely to the shape 
of the body, relieving pressure points. The 
result is optimal support and a welcoming 
feel, ideal for deep, restorative sleep.

La schiuma ad alta resilienza Air Fresh 
garantisce un sostegno dinamico e adattivo, 
rispondendo in modo efficace ai cambi di 
posizione durante il riposo. La sua struttura 
a cella aperta favorisce un’eccellente 
ventilazione, facilitando il ricircolo dell’aria e 
la dispersione dell’umidità, per una costante 
sensazione di freschezza e asciutto. 

Air Fresh high-resilience foam provides 
dynamic, adaptive support, responding 
effectively to changes in body position 
during sleep. Its open-cell structure ensures 
excellent ventilation, promoting airflow and 
moisture dispersion for a consistently fresh 
and dry sleep environment.
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EASY CLEAN

Traspirante, anallergico, antibatterico, Easy Clean è un rivestimento realizzato in fibra termica di 
poliestere Dacron®, ideata da Advansa, marchio leader nella produzione di fibre da imbottitura. 
Dacron® ha una struttura unica, che unisce comfort e performance tecniche: formata da fibre 
cave a 4 fori paralleli, permette un’ottima circolazione dell’aria, mantenendo forma e resilienza 
nel tempo, per un supporto stabile e duraturo.

Breathable, hypoallergenic, and antibacterial, Easy Clean is the Dacron® thermal polyester 
fiber filling with a unique structure that combines comfort and high performance. Made of 
hollow fibers with 4 parallel channels, it ensures excellent air circulation while maintaining its 
shape and resilience over time, providing stable and long-lasting support.

PILLOW TOP
L’innovativo pillow top integrato nella cover è dotato di zip e permette di personalizzare il livello di sostegno scegliendo tra tre diverse tecnologie, 
progettate per rispondere a ogni esigenza di comfort.

The innovative pillow top integrated into the cover features a zip closure and allows you to customize the level of support by choosing from three 
different technologies, each designed to meet a variety of comfort needs.
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IMPERO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM COMFORT POCKET                 
MEMORY                
AIR FRESH               

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MICROMOLLE 
MICRO SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

3000

La struttura interna di Impero è composta da 3000 micromolle 
indipendenti (ø 2 cm ca) a 7 zone di portanza differenziata, per 
un sostegno altamente puntuale e una distribuzione del peso 
estremamente precisa. L’elevata densità delle molle garantisce 
una risposta ergonomica su ogni zona del corpo e favorisce la 
circolazione dell’aria all’interno della struttura. Il profilo superiore 
in Fresh Memory favorisce l’adattamento anatomico e contribuisce 
al rilassamento muscolare, mentre il profilo inferiore in  EcoLympha®, 
un materiale ecologico e traspirante, completa il sistema assicurando 
sostegno reattivo e stabilità. Il box spring perimetrale rinforzato 
assicura stabilità laterale e contenimento del molleggio.

The internal structure of Impero consists of 3,000 independent 
micro springs (approx. ø 2 cm) with 7 differentiated comfort zones, 
designed to offer highly targeted support and extremely precise 
weight distribution. The high spring density ensures ergonomic 
response across all body areas and promotes air circulation within 
the structure. The upper layer in Fresh Memory foam adapts 
anatomically to the body and helps relax muscles, while the lower 
layer in contoured EcoLympha®, an ecological and breathable 
material, provides active support, breathability, and structural 
stability. The reinforced box spring perimeter system ensures lateral 
stability and spring containment.

Strato di schiuma EcoLympha®

spessore mm 35 ad alta resilienza
EcoLympha® high resilience foam layer, 

thickness 35 mm

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 20

7-zone independent spring system, spring 
diameter 20 mm

Elemento di rinforzo anti schiacciamento 
laterale densità 30 kg/m3

Lateral anti-sagging reinforcement element, 
density 30 kg/m³

Lamina strutturale in Fresh Memory 
spessore mm 35

Structural layer in Fresh Memory
thickness 35 mm

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 17 listino Ennerev 
For details, see p. 17 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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EMERALD

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

SUPER FIRM COMFORT POCKET                 
MEMORY                
AIR FRESH               

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MICROMOLLE 
MICRO SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

2000

Emerald integra 2000 micromolle indipendenti (ø 3,6 cm ca) a 7 
zone di portanza differenziata, progettate per offrire un sostegno 
bilanciato e un comfort progressivo. Il diametro intermedio consente 
un adattamento graduale alle forme del corpo, ideale per chi cerca 
equilibrio tra accoglienza e portanza. Il sistema è completato da un 
profilo superiore in Fresh Memory, che si modella secondo le forme 
del corpo per un comfort personalizzato, e da un profilo inferiore 
sagomato a zone in EcoLympha®, anch’esso sagomato a zone, 
traspirante, privo di sostanze nocive e studiato per garantire sostegno 
e stabilità a lungo termine. Il box spring perimetrale rinforzato 
garantisce contenimento e maggiore stabilità lungo tutto il perimetro.

Emerald features 2000 independent micro springs (approx. ø 3.6 cm) 
with 7 differentiated comfort zones, designed to provide balanced 
support and progressive comfort. The intermediate spring diameter 
allows for gradual adaptation to the body’s contours, ideal for those 
seeking a balance between comfort and support. The system is 
completed by an upper layer in Fresh Memory foam, which gently 
conforms to the body for personalized comfort, and a contoured lower 
layer in EcoLympha®, breathable, free from harmful substances, and 
engineered to ensure long-lasting support and structural stability. 
The reinforced box spring perimeter system guarantees full-edge 
stability and optimal containment.
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Strato di schiuma EcoLympha®

spessore  mm 35 ad alta resilienza
EcoLympha® high resilience foam layer, 

thickness 35 mm

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 36

7-zone independent spring system, spring 
diameter 36 mm

Elemento di rinforzo  anti schiacciamento 
laterale densità 30 kg/m3

Lateral anti-sagging reinforcement element, 
density 30 kg/m³

Lamina strutturale in Fresh Memory
spessore mm 35

Structural layer in Fresh Memory
thickness 35 mm

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 18 listino Ennerev 
For details, see p. 18 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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VICTORIA

Victoria è dotato di 1000 molle indipendenti (ø 5,7 cm ca) con 7 zone 
di portanza differenziata, studiate per garantire una distribuzione 
equilibrata del peso e un sostegno progressivo.
Il comfort della struttura è valorizzato dalla presenza di un profilo 
superiore in Fresh Memory, che accoglie il corpo con delicatezza e 
favorisce il rilassamento, abbinato a un profilo inferiore sagomato in 
EcoLympha®, pensato per offrire un supporto più deciso e reattivo.
Il box spring perimetrale rinforzato assicura stabilità e contenimento 
lungo tutto il perimetro del materasso.

Victoria features 1000 independent springs (approx. ø 5.7 cm) with 
7 differentiated comfort zones, designed to ensure balanced weight 
distribution and progressive support.
The comfort of the structure is enhanced by a Fresh Memory upper 
layer, which gently embraces the body and promotes relaxation, 
combined with a contoured lower layer in EcoLympha®, engineered 
to provide firmer and more responsive support.
The reinforced box spring perimeter system ensures stability and 
edge-to-edge containment throughout the mattress.

Strato di schiuma EcoLympha® 
spessore mm 35 ad alta resilienza

EcoLympha® high resilienc
 foam layer,  thickness 35 mm

Molleggio indipendente, 
diametro molla mm 57

independent spring system,
spring diameter mm 57

Lamina strutturale in Fresh Memory 
spessore mm 35

Structural layer in Fresh Memory
thickness mm 35

Elemento di rinforzo anti schiacciamento
laterale densità 30 kg/m3

Lateral anti-sagging reinforcement 
element, density 30 kg/m³

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM COMFORT POCKET                 
MEMORY                
AIR FRESH               

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE INDIPENDENTI 
INDEPENDENT SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly1000

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 18 listino Ennerev 
For details, see p. 18 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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ICONA racchiude l’essenza del riposo secondo 
Ennerev: comfort affidabile, materiali selezionati e 
design funzionale. Una collezione versatile, pensata 
per adattarsi con semplicità a diverse esigenze di 
benessere.

ICONA captures Ennerev’s vision of sleep: reliable 
comfort, carefully chosen materials, and smart, 
functional design. A versatile collection created to 
meet a wide range of well-being needs with effortless 
ease.

IC
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A



120

ICONA è la collezione che racconta l’essenza del riposo firmato 
Ennerev, attraverso un equilibrio armonico di tecnologie e 
comfort.
Micromolle, molle indipendenti, molle tradizionali Bonnell e 
schiume evolute: ogni soluzione è pensata per rispondere a 
diverse abitudini di sonno, con qualità costante e prestazioni 
affidabili.
Una linea pratica, concreta, che unisce esperienza, ricerca e
cura per il dettaglio.

ICONA is the collection that expresses Ennerev’s vision of 
rest, blending advanced technologies with a balanced sense 
of comfort.
From micro springs and independent springs to traditional 
Bonnell spring system and high-performance foams, each 
solution is designed to suit different sleep preferences with 
consistent quality and lasting performance.
A pratical, reliable line shaped by experience, innovation, and
attention to detail.

ICONA: L’IDENTITÀ DEL RIPOSO,
SECONDO ENNEREV

ICONA: THE IDENTITY OF REST, 
ACCORDING TO ENNEREV
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RIVESTIMENTO
COVER

SUPREME
ABSOLUTE
SINERGY

Linee geometriche e trapuntature decise definiscono un’estetica 
pulita ed elegante, esaltata da un tessuto piacevole al tatto e 
visivamente armonioso.
La doppia cerniera perimetrale permette di sfoderare con facilità il 
rivestimento, rendendo la manutenzione semplice e accurata.
Il trattamento Clean & Fresh® protegge il tessuto in modo naturale, 
mantenendo il materasso sempre fresco, igienico e accogliente.

Soft quilting and clean geometric lines give this mattress a refined, 
contemporary look, enhanced by a smooth, pleasant-to-the-touch 
fabric.
The dual perimeter zip allows for easy removal of the cover, making 
care and maintenance simple and efficient.
The Clean & Fresh® treatment naturally protects the fabric, keeping 
the sleeping surface fresh, hygienic, and inviting over time.

H24
ALTEZZA
HEIGHT

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

CleanSleep
GUARANTEED
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IMBOTTITURA
PADDING

EASY CLEAN

Traspirante, anallergico, antibatterico, Easy Clean è un rivestimento realizzato in fibra termica di 
poliestere Dacron®, ideata da Advansa, marchio leader nella produzione di fibre da imbottitura. 
Dacron® ha una struttura unica, che unisce comfort e performance tecniche: formata da fibre 
cave a 4 fori paralleli, permette un’ottima circolazione dell’aria, mantenendo forma e resilienza 
nel tempo, per un supporto stabile e duraturo.

Breathable, hypoallergenic, and antibacterial, Easy Clean is the Dacron® thermal polyester 
fiber filling with a unique structure that combines comfort and high performance. Made of 
hollow fibers with 4 parallel channels, it ensures excellent air circulation while maintaining its 
shape and resilience over time, providing stable and long-lasting support.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN

NATURFEEL

L’imbottitura NATURFEEL nasce dall’unione di kapok e lino, due fibre di origine vegetale 
selezionate per le loro naturali proprietà termoregolanti e ipoallergeniche.
Il kapok, o cotone Makò, conosciuto anche come “seta vegetale”, è una fibra cava e ultra-
leggera, naturalmente antibatterica e repellente all’umidità. Il lino, invece, è apprezzato per la 
sua elevata capacità di assorbimento e per la sensazione di freschezza che offre al contatto 
con la pelle.
La combinazione di queste due fibre rende NATURFEEL un’imbottitura ideale per le stagioni 
più calde, assicurando un riposo asciutto, traspirante e rispettoso della pelle, senza rinunciare 
al comfort.

The NATURFEEL padding is crafted from a blend of kapok and linen, two plant-based fibers 
selected for their natural thermoregulating and hypoallergenic properties.
Kapok, also known as Makò cotton or “vegetable silk,” is a hollow, ultra-light fiber, naturally 
antibacterial and moisture-repellent.
Linen, on the other hand, is prized for its exceptional absorbency and the fresh, cool sensation 
it offers against the skin.
The combination of these two fibers makes NATURFEEL the perfect padding for warmer seasons, 
ensuring a dry, breathable, and skin-friendly sleep experience — without compromising on 
comfort.
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LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

NATURFEEL
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SUPREME

PORTANZE  DISPONIBILI   AVAILABLE MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                

SUPER FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MICROMOLLE 
MICRO SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

3000

La struttura interna di Supreme è composta da 3000 micromolle 
indipendenti (ø 2 cm ca) a 7 zone di portanza differenziata, per 
un sostegno altamente puntuale e una distribuzione del peso 
estremamente precisa. L’elevata densità delle molle garantisce una 
risposta ergonomica su ogni zona del corpo e favorisce la circolazione 
dell’aria all’interno della struttura. I profili in EcoLympha®, materiale 
ecologico e traspirante, sagomati a zone, completano il sistema 
contribuendo al benessere termico durante il riposo. Il box spring 
perimetrale rinforzato assicura stabilità laterale e contenimento del 
molleggio.

The internal structure of Supreme consists of 3,000 independent 
micro springs (approx. Ø 2 cm) with 7 differentiated comfort zones, 
providing highly precise support and exceptional weight distribution. 
The high density of springs ensures ergonomic responsiveness 
across all areas of the body and promotes air circulation within the 
structure. The contoured profiles in EcoLympha®, an ecological and 
breathable material, complete the system by contributing to thermal 
comfort during sleep. The reinforced perimeter box spring ensures 
lateral stability and spring containment.

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 20

7-zone independent spring system,
spring diameter 20 mm

Elemento di rinforzo anti schiacciamento 
laterale densità 30 kg/m3

Lateral anti-sagging reinforcement element,
density 30 kg/m³

Strato canalizzato di schiuma EcoLympha® 
spessore mm 35 ad alta resilienza

Shaped layer of EcoLympha® foam, 
thickness 35 mm, high resilience a

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 19 listino Ennerev 
For details, see p. 19 of the Ennerev price list
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ABSOLUTE

PORTANZE  DISPONIBILI   AVAILABLE MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                

SUPER FIRM                

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MICROMOLLE 
MICRO SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Fluttua 100

Cometa 100

2000

Absolute integra 2000 micromolle indipendenti (ø 3,6 cm ca) a 7 
zone di portanza differenziata, progettate per offrire un sostegno 
bilanciato e un comfort progressivo. Il diametro intermedio consente 
un adattamento graduale alle forme del corpo, ideale per chi cerca 
equilibrio tra accoglienza e portanza. Il profilo in EcoLympha® 
sagomato a zone, traspirante e privo di sostanze nocive, favorisce 
il corretto sostegno della struttura e contribuisce alla stabilità 
dell’insieme. Il box spring perimetrale rinforzato garantisce  
contenimento e maggiore stabilità lungo tutto il perimetro.

Absolute includes 2,000 independent micro springs (approx. Ø 3.6 
cm) with 7 differentiated comfort zones, designed to offer balanced 
support and progressive comfort. The intermediate diameter allows 
for gradual adaptation to the body’s shape, ideal for those seeking 
a balance between softness and firmness. The contoured profile 
in EcoLympha®, a breathable and free from harmful substances 
material, supports the structure and contributes to overall stability. 
The reinforced perimeter box spring provides containment and 
greater stability along the entire edge.

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 36

7-zone independent spring system,
spring diameter 36 mm

Elemento di rinforzo  anti schiacciamento 
laterale densità 30 kg/m3

 Lateral anti-sagging reinforcement 
element, density 30 kg/m³

Strato canalizzato di schiuma EcoLympha® 

spessore mm 35 ad alta resilienza 
Shaped layer of EcoLympha® foam, 

thickness 35 mm, high resilience
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RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 19 listino Ennerev 
For details, see p. 19 of the Ennerev price list



130

SINERGY

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLEGGIO SYNCHRO 
SYNCHRO SPRING SYSTEM

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly1200 SYNCHRO

Sinergy è dotato di 800 molle indipendenti, al cui interno sono state 
inserite 400 molle supplementari, distribuite strategicamente. 
Questo sistema avanzato, con una molla inserita dentro un’altra, 
consente una risposta differenziata e progressiva alla pressione: 
più aumenta il peso, maggiore è il supporto fornito, garantendo 
comfort personalizzato e sostegno mirato. I profili sagomati a zone 
in Polilatex® HT, schiuma tecnica ad alta densità e traspirabilità, 
migliorano il sostegno e favoriscono un corretto equilibrio termico 
durante il riposo. Il box spring perimetrale contribuisce alla stabilità 
dell’insieme e alla resistenza ai carichi laterali.

Sinergy features 800 independent springs, within which 400 
additional springs have been strategically placed. This advanced 
spring-in-spring system enables a differentiated and progressive 
response to pressure: the greater the weight, the stronger the support, 
ensuring personalized comfort and targeted support. The contoured 
profiles in Polilatex® HT, a high-density, breathable technical foam, 
enhance support and promote proper thermal balance during rest. 
The perimeter box spring contributes to structural stability and 
lateral load resistance.

RIVESTIMENTO   COVER

Vedi pag. 20 listino Ennerev 
For details, see p. 20 of the Ennerev price list

Molleggio indipendente Synchro,
diametro molla esterna mm 65,
diametro molla interna mm 30

Synchro independent spring system,
external spring diameter mm 65,
internal spring diameter mm 30

Sistema box spring con bordi perimetrali
anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging
perimeter edge support

Strato sagomato di schiuma Polilatex® HT
spessore mm 35 ad alta resilienza

Shaped layer of Polilatex® HT foam,
thickness 35 mm, high resilience
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MOLLE
INDIPENDENTI
1000

INDEPENDENT 
SPRINGS
1000
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RIVESTIMENTO
COVER

PERLE
UNIQUE PLUS

Il rivestimento si distingue per l’aspetto ordinato e contemporaneo, con un tessuto morbido e impreziosito da una trapuntatura geometrica dal 
disegno esclusivo e protetto dal trattamento antiacaro Sanitized®. 
Nei modelli Perle e Unique Plus, la presenza della doppia cerniera perimetrale consente una sfoderabilità completa, pensata per semplificare la 
cura quotidiana. Nel modello Unique invece, il rivestimento è fisso, per un’estetica più essenziale e una finitura visiva continua.

H24
ALTEZZA
HEIGHT

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

CleanSleep
GUARANTEED
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UNIQUE

The cover stands out for its clean, contemporary look, featuring a soft-touch fabric with a distinctive geometric quilt pattern, enhanced by the 
Sanitized® anti-mite treatment.
In the Perle and Unique Plus models, a double perimeter zip allows for full removability, making everyday care simple and efficient. The Unique 
model, on the other hand, comes with a fixed cover for a more minimal aesthetic and seamless visual finish.
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H24
ALTEZZA
HEIGHT

CleanSleep
GUARANTEED
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IMBOTTITURA
PADDING

EASY CLEAN

Traspirante, anallergico, antibatterico, Easy Clean è un rivestimento realizzato in fibra termica di 
poliestere Dacron®, ideata da Advansa, marchio leader nella produzione di fibre da imbottitura. 
Dacron® ha una struttura unica, che unisce comfort e performance tecniche: formata da fibre 
cave a 4 fori paralleli, permette un’ottima circolazione dell’aria, mantenendo forma e resilienza 
nel tempo, per un supporto stabile e duraturo.

Breathable, hypoallergenic, and antibacterial, Easy Clean is the Dacron® thermal polyester 
fiber filling with a unique structure that combines comfort and high performance. Made of 
hollow fibers with 4 parallel channels, it ensures excellent air circulation while maintaining its 
shape and resilience over time, providing stable and long-lasting support.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN

NATURFEEL

L’imbottitura NATURFEEL nasce dall’unione di kapok e lino, due fibre di origine vegetale 
selezionate per le loro naturali proprietà termoregolanti e ipoallergeniche.
Il kapok, o cotone Makò, conosciuto anche come “seta vegetale”, è una fibra cava e ultra-
leggera, naturalmente antibatterica e repellente all’umidità. Il lino, invece, è apprezzato per la 
sua elevata capacità di assorbimento e per la sensazione di freschezza che offre al contatto 
con la pelle.
La combinazione di queste due fibre rende NATURFEEL un’imbottitura ideale per le stagioni 
più calde, assicurando un riposo asciutto, traspirante e rispettoso della pelle, senza rinunciare 
al comfort.

The NATURFEEL padding is crafted from a blend of kapok and linen, two plant-based fibers 
selected for their natural thermoregulating and hypoallergenic properties.
Kapok, also known as Makò cotton or “vegetable silk,” is a hollow, ultra-light fiber, naturally 
antibacterial and moisture-repellent.
Linen, on the other hand, is prized for its exceptional absorbency and the fresh, cool sensation 
it offers against the skin.
The combination of these two fibers makes NATURFEEL the perfect padding for warmer seasons, 
ensuring a dry, breathable, and skin-friendly sleep experience — without compromising on 
comfort.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

NATURFEEL
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PERLE

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE INDIPENDENTI 
INDEPENDENT SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly1000

Perle è composto da 1000 molle indipendenti (ø 5,7 cm ca) a 7 zone di 
portanza differenziata, pensate per offrire una corretta distribuzione 
del peso. Il comfort della struttura è completato da un profilo 
superiore in Fresh Memory, che accoglie delicatamente il corpo, 
e da un profilo inferiore sagomato a zone  in Polilatex® HT, per un 
sostegno più deciso. Il box spring perimetrale garantisce stabilità e 
contenimento lungo tutto il perimetro.

Perle consists of 1,000 independent springs (approx. Ø 5.7 cm) with 
7 differentiated comfort zones, designed to ensure proper weight 
distribution. The structure’s comfort is enhanced by a top layer in 
Fresh Memory, which gently cradles the body, and a contoured lower 
layer in Polilatex® HT, for firmer support. The perimeter box spring 
guarantees stability and edge containment.

Sistema box spring con bordi perimetrali
anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging
perimeter edge support

Strato di schiuma Polilatex® HT 
spessore mm 35 ad alta resilienza

Polilatex® HT high resilience foam layer, 
thickness mm 35

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 57

7-zone independent spring system,
spring diameter mm 57

Lamina strutturale in Fresh Memory 
spessore mm 35

Structural layer in Fresh Memory
thickness mm 35

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 20 listino Ennerev 
For details, see p. 20 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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UNIQUE PLUS
UNIQUE
PORTANZE  DISPONIBILI   AVAILABLE MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

MEDIUM                 

FIRM                

SUPER FIRM               

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE INDIPENDENTI 
INDEPENDENT SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly1000

I modelli Unique e Unique Plus sono dotati di 1000 molle indipendenti 
(ø 5,7 cm ca) a 7 zone di portanza differenziata, progettate per offrire 
un sostegno calibrato e una sensazione di stabilità controllata. I profili 
sagomati a zone sono composti da Polilatex® HT, che garantisce 
traspirabilità e un supporto deciso. Il box spring perimetrale 
contribuisce alla stabilità del sistema e limita la compressione 
laterale.

The Unique and Unique Plus models are equipped with 1,000 
independent springs (approx. Ø 5.7 cm) with 7 differentiated comfort 
zones, designed to provide calibrated support and a sensation of 
controlled stability. The contoured profiles in Polilatex® HT ensure 
breathability and firm support. The perimeter box spring enhances 
system stability and limits lateral compression.

Molleggio indipendente a 7 zone, 
diametro molla mm 57

 7-zone independent spring system,
spring diameter 57 mm

Strato sagomato di schiuma Polilatex® HT 
spessore mm 35 ad alta resilienza

Shaped layer of Polilatex® HT foam, 
thickness 35 mm, high resilience

Sistema box spring con bordi perimetrali
anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging
perimeter edge support
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RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 21 listino Ennerev 
For details, see p. 21 of the Ennerev price list





MOLLE
INDIPENDENTI
800
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RIVESTIMENTO
COVER

FEELING 5 PLUS 

Il tessuto presenta una superficie visivamente morbida e raffinata, valorizzata da una trapuntatura ondulata che richiama il movimento naturale 
del riposo. Protetto dal trattamento Clean & Fresh®, garantisce igiene e freschezza costanti nel tempo. Il modello Feeling 5 Plus è dotato di doppia 
cerniera perimetrale, per una sfoderabilità completa e funzionale. Nel modello Feeling 5, il rivestimento è fisso, per chi predilige un’estetica 
continua ed essenziale.

H24
ALTEZZA
HEIGHT

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

W O O L
C O T T O N

WOOL-TECH

CleanSleep
GUARANTEED
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FEELING 5

The fabric features a soft, refined appearance, enhanced by a flowing quilted pattern that evokes the natural rhythm of rest  Treated with
Clean & Fresh®, it ensures long-lasting hygiene and freshness. The Feeling 5 Plus model includes a double perimeter zip, allowing for full and 
practical removability. The Feeling 5 version comes with a fixed cover, ideal for those who prefer a clean, uninterrupted design.
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IMBOTTITURA  PADDING

LAVAGGIO A SECCO
DRY CLEAN ONLY

L’imbottitura WOOL-TECH combina lana Merino sul lato invernale e cotone su quello estivo, per un comfort 
ideale in ogni stagione. Entrambe le fibre naturali sono accoppiate a tecnofibre di poliestere ad alta 
resilienza, che garantiscono elasticità e traspirazione. La lana trattiene il calore nei mesi freddi, mentre 
il cotone favorisce freschezza e leggerezza durante l’estate. Il tutto è completato da un trattamento 
antibatterico che protegge l’imbottitura dagli acari, preservandone igiene e durata nel tempo. 

WOOL-TECH padding combines Merino wool on the winter side and cotton on the summer side, ensuring ideal 
comfort all year round. Both natural fibers are paired with high-resilience polyester techno-fibers to enhance 
elasticity and breathability. Wool retains warmth in colder months, while cotton provides lightness and 
freshness in the summer. The entire structure is finished with an antibacterial treatment that protects against 
dust mites, helping to maintain hygiene and durability over time.

WOOL-TECH
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FEELING 5 PLUS
FEELING 5
PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE INDIPENDENTI 
INDEPENDENT SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly800

Feeling 5 Plus e Feeling 5 sono dotati di 800 molle indipendenti 
(ø 6 cm ca), che offrono un sostegno uniforme e progressivo, con 
una risposta equilibrata alle diverse pressioni esercitate dal corpo. 
Il profilo superiore in Memory bugnato si modella in modo preciso, 
riducendo i punti di pressione e favorendo una distribuzione più 
armoniosa del peso. Il profilo inferiore sagomato a zone  in Evocell, 
certificato Hygcen®, garantisce traspirabilità, igiene e stabilità 
all’intera struttura. Completa la struttura il box spring, per una 
maggiore stabilità.

Feeling 5 Plus and Feeling 5 feature 800 independent springs (approx. 
Ø 6 cm), offering uniform and progressive support with a balanced 
response to the body’s varying pressure points. The top layer in 
convoluted Memory foam conforms precisely to the body, reducing 
pressure points and promoting more harmonious weight distribution. 
The contoured bottom layer in Evocell, Hygcen® certified, ensures 
breathability, hygiene, and structural stability. The system is 
completed by a box spring for enhanced overall stability.

Strato sagomato di schiuma Evocell 
spessore mm 35 ad alta resilienza

Shaped layer in Evocell,
thickness 35 mm

Sistema box spring con bordi perimetrali 
anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging 
perimeter edge support

Molleggio indipendente, 
diametro molla mm 60 

Independent spring system,
spring diameter 60 mm

Sandwich spessore mm 30 con lato di 
contatto in Visco Memory sagomato 

Shaped sandwhich layer with contact side in 
Memory foam, thickness 30 mm

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

MEMORY

Vedi pag. 22 listino Ennerev 
For details, see p. 22 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

Il rivestimento dalla trapuntatura geometrica conferisce al materasso 
un aspetto raffinato ed elegante. La fascia laterale, coordinata 
nella tonalità, completa il design con un tocco sobrio e armonico. 
Il trattamento Clean & Fresh® preserva la freschezza del tessuto, 
contribuendo a un contesto di riposo igienico e protetto.

The geometric quilting of the cover gives the mattress a refined and 
elegant look. The side band, tone-on-tone, completes the design 
with a subtle and well-balanced finish. Treated with Clean & Fresh®, 
the fabric stays fresh over time, helping to create a clean and healthy 
sleep environment.

H24
ALTEZZA
HEIGHT

W O O L
C O T T O N

WOOL-TECH

ADAPTO

IMBOTTITURA  PADDING

L’imbottitura WOOL-TECH combina lana Merino sul lato invernale e cotone su quello estivo, per un comfort ideale in ogni stagione. 
Entrambe le fibre naturali sono accoppiate a tecnofibre di poliestere ad alta resilienza, che garantiscono elasticità e traspirazione. 
La lana trattiene il calore nei mesi freddi, mentre il cotone favorisce freschezza e leggerezza durante l’estate. Il tutto è completato 
da un trattamento antibatterico che protegge l’imbottitura dagli acari, preservandone igiene e durata nel tempo. 
WOOL-TECH padding combines Merino wool on the winter side and cotton on the summer side, ensuring ideal comfort all year 
round. Both natural fibers are paired with high-resilience polyester techno-fibers to enhance elasticity and breathability. Wool 
retains warmth in colder months, while cotton provides lightness and freshness in the summer. The entire structure is finished with 
an antibacterial treatment that protects against dust mites, helping to maintain hygiene and durability over time.

WOOL-TECH

CleanSleep
GUARANTEED
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ADAPTO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

BILANCIATA  BALANCED                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE INDIPENDENTI 
INDEPENDENT SPRINGS

Pegasus 100 Lybra 100 Evoluta 100

Fluttua 100 Cometa 100 Kamila 100

Zenit Stratos Jolly800

Adapto combina 800 molle indipendenti (ø 6 cm ca) con un 
doppio profilo in Evocell certificato Hygcen® e sagomato a 5 zone 
ergonomiche. Questa lavorazione  fornisce un supporto differenziato 
per spalle, zona lombare e bacino, favorendo l’allineamento naturale 
della colonna vertebrale. Il box spring perimetrale rinforza il 
contenimento del molleggio e la stabilità laterale del materasso.

Adapto combines 800 independent springs (approx. Ø 6 cm) with 
a double profile in Evocell, Hygcen® certified and contoured into 5 
ergonomic zones. This construction offers differentiated support 
to shoulders, lumbar area, and hips, encouraging natural spinal 
alignment. The reinforced perimeter box spring enhances spring 
containment and lateral mattress stability.

Molleggio indipendente, 
diametro molla mm 60

Independent spring system,
spring diameter 60 mm

Profilo sagomato e massaggiante a 5 zone
 spessore mm 30 in Evocell

Shaped and massaging 5-zone profile
in Evocell foam, thickness 30 mm
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Sistema box spring con bordi perimetrali 
anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging 
perimeter edge support

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

5
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 23 listino Ennerev 
For details, see p. 23 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

Il raffinato rivestimento fisso è valorizzato dalla fascia in microfibra ricamata a punto inglese, disponibile nei toni Avorio e Nocciola. Il piano di riposo 
è impreziosito da una trapuntatura elaborata che alterna volumi e texture per un effetto tridimensionale e sofisticato. All’interno, l’imbottitura 
di Alpaca garantisce morbidezza, traspirazione e comfort termico naturale. Il trattamento Clean & Fresh® preserva la freschezza del tessuto e 
protegge da acari e batteri. Un equilibrio tra stile sartoriale, funzionalità e benessere, pensato per un riposo di qualità.

H26
ALTEZZA
HEIGHT

A L P A C A

ALPACA

RELAXIA

AVORIO

CleanSleep
GUARANTEED
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The refined fixed cover is enhanced by a microfibre side band with English-style embroidery, available in Ivory and Taupe tones. The sleeping 
surface features an intricate quilt design that plays with depth and texture for a sophisticated, three-dimensional effect. Inside, the Alpaca fiber 
padding ensures softness, breathability, and natural thermal comfort. The Clean & Fresh® treatment keeps the fabric fresh and helps protect it 
from dust mites and bacteria. A perfect balance of tailored style, functionality, and well-being-designed for truly restorative sleep.

NOCCIOLA
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IMBOTTITURA
PADDING

ALPACA

L’imbottitura Alpaca abbina lana d’alpaca sul lato invernale e cotone su quello estivo, 
per un comfort bilanciato tutto l’anno. La lana d’alpaca, proveniente dagli altopiani 
andini, è nota per la sua morbidezza, l’elevata capacità isolante e la naturale assenza 
di lanolina, che la rende anallergica. Trattiene il calore nei mesi freddi e favorisce 
la dispersione dell’umidità quando fa caldo. Il cotone, fresco e traspirante, assicura 
un riposo asciutto e leggero nei periodi più caldi. Una combinazione che garantisce 
termoregolazione ottimale, benessere e rispetto per la pelle in ogni stagione.

Alpaca padding combines alpaca wool on the winter side and cotton on the summer 
side, ensuring balanced comfort throughout the year. Alpaca wool, sourced from the 
Andean highlands, is prized for its softness, excellent insulation, and natural absence 
of lanolin, making it hypoallergenic and suitable for sensitive skin. It retains body heat 
in cold months and helps wick away moisture during warmer periods. The cotton side 
offers a cool, breathable feel for dry and light sleep during summer. A combination that 
delivers optimal thermoregulation, comfort, and skin-friendly performance in every 
season. 

Lato invernale   Winter side
Imbottitura  Padding: 450 gr/m2

Lato estivo   Summer side
Imbottitura  Padding: 450 gr/m2

tessuto rivestimento esterno
external cover fabric

tessuto rivestimento esterno
external cover fabric

falda di contatto in lana Alpaca
Contact layer in alpaca wool

falda di contatto in fiocco di cotone
contact layer in cotton tuft

strato morbido di supporto in Polilatex® mm 10
soft support layer in Polilatex® 10 mm

strato morbido di supporto in Polilatex® mm 10
soft support layer in Polilatex® 10 mm

falda di supporto in poliestere high-resilience
high-resilience polyester support layer

falda di supporto in poliestere high-resilience
high-resilience polyester support layer

tessuto tecnico contenitivo
containment technical fabric

tessuto tecnico contenitivo
containment technical fabric

tessuto Gripflex antiscivolo
antislip Gripflex fabric

tessuto Gripflex antiscivolo
antislip Gripflex fabric
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RELAXIA

PORTANZE DISPONIBILI AVAILABLE MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

CLASSICO  STANDARD                   

ORTOPEDICO  ORTHOPEDIC                   

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE BONNELL 
BONNELL SPRING SYSTEM

Evoluta 100 Kamila 100 Zenit

Stratos Jolly

400

La struttura interna di Relaxia è composta da 400 molle Bonnell, 
che assicurano un sostegno uniforme e continuo, con una portanza 
decisa e resiliente. I profili in Evocell bugnato migliorano il comfort 
superficiale e favoriscono la traspirazione. Il sistema è completato da 
un box spring che aumenta la stabilità complessiva della struttura.

The internal structure of Relaxia consists of 400 Bonnell springs, 
providing uniform, continuous support with firm and resilient 
responsiveness. The contoured Evocell profiles enhance surface 
comfort and promote breathability. The system is completed by a box 
spring, increasing the structure’s overall stability.

Feltro agugliato e termofissato
1000 g/m2, rinforzato zona bacino

Needle-punched and heat-set felt 1000 
g/m², reinforced in the pelvic zone

Molle Bonnell biconiche in acciaio 
temperato ad alta portanza 

High-support tempered steel
Bonnell biconical springs

Sistema box spring con bordi 
perimetrali anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging 
perimeter edge support

Strato sagomato di schiuma Evocell 
spessore mm 35 ad alta resilienza

Shaped layer of Evocell foam
thickness 35 mm, high resilience
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VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

AVORIO NOCCIOLA 

Vedi pag. 23 listino Ennerev 
For details, see p. 23 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

Il rivestimento, con motivo ondulato e regolare, dona al materasso un’estetica raffinata e accogliente. Il modello Elegance Memory Plus è dotato 
di rivestimento sfoderabile a doppia cerniera, mentre in Elegance Memory è fisso. Il trattamento Clean & Fresh® assicura protezione da acari e 
freschezza duratura.

H24
ALTEZZA
HEIGHT

W O O L
C O T T O N

WOOL-TECH

ELEGANCE MEMORY PLUS

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

CleanSleep
GUARANTEED
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ELEGANCE MEMORY

The cover features a smooth, wave-like pattern that gives the mattress a refined and inviting look. Elegance Memory Plus comes with a removable 
cover and double zip, while Elegance Memory is designed with a fixed one. The Clean & Fresh® treatment protects against dust mites and ensures 
long-lasting freshness.

LAVAGGIO A SECCO
DRY CLEAN ONLY

IMBOTTITURA  PADDING

L’imbottitura WOOL-TECH combina lana Merino sul lato invernale e cotone su quello estivo, per un comfort 
ideale in ogni stagione. Entrambe le fibre naturali sono accoppiate a tecnofibre di poliestere ad alta 
resilienza, che garantiscono elasticità e traspirazione. La lana trattiene il calore nei mesi freddi, mentre 
il cotone favorisce freschezza e leggerezza durante l’estate. Il tutto è completato da un trattamento 
antibatterico che protegge l’imbottitura dagli acari, preservandone igiene e durata nel tempo. 
WOOL-TECH padding combines Merino wool on the winter side and cotton on the summer side, ensuring ideal 
comfort all year round. Both natural fibers are paired with high-resilience polyester techno-fibers to enhance 
elasticity and breathability. Wool retains warmth in colder months, while cotton provides lightness and 
freshness in the summer. The entire structure is finished with an antibacterial treatment that protects against 
dust mites, helping to maintain hygiene and durability over time.

WOOL-TECH
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ELEGANCE MEMORY PLUS
ELEGANCE MEMORY
PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

BILANCIATA  BALANCED                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE BONNELL 
BONNELL SPRING SYSTEM

Evoluta 100 Kamila 100 Zenit

Stratos Jolly

400

La struttura interna dei modelli Elegance Memory ed Elegance 
Memory Plus è composta da 400 molle Bonnell, che garantiscono 
un sostegno uniforme, con una portanza decisa e resiliente. Il profilo 
superiore in memory bugnato accoglie il corpo con delicatezza, 
adattandosi alle forme e offrendo un comfort personalizzato. Il 
profilo inferiore in Evocell bugnato favorisce la traspirazione, mentre 
il box spring contribuisce ad aumentare la stabilità complessiva della 
struttura.

The internal structure of the Elegance Memory and Elegance 
Memory Plus models is composed of 400 Bonnell springs, offering 
consistent support with firm and resilient responsiveness. The top 
layer in convoluted Memory foam gently cradles the body, adapting 
to its contours and providing personalized comfort. The lower layer 
in sculpted Evocell enhances breathability, while the box spring 
contributes to overall structural stability.

Feltro agugliato e termofissato
1000 g/m2, rinforzato zona bacino 

Needle-punched and heat-set felt 1000 
g/m², reinforced in the pelvic zone

Molle Bonnell biconiche in acciaio 
temperato ad alta portanza 

High-support tempered steel
Bonnell biconical springs

Strato di schiuma Evocell
spessore mm 25 ad alta resilienza 

Shaped layer of Evocell foam
thickness 25 mm, high resilience

Sistema box spring con bordi 
perimetrali anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging 
perimeter edge support

Profilo a sandwich in Visco-Memory 
ed Evocell, spessore 30 mm

Sandwich layer in Memory and 
Evocell, thickness 30 mm

RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

MEMORY

Vedi pag. 24 listino Ennerev 
For details, see p. 24 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

Il rivestimento presenta una trapuntatura geometrica e un design 
pulito, completato da una fascia laterale tono su tono. Nel modello 
Armonia Plus è completamente sfoderabile con doppia cerniera, 
mentre in Armonia il rivestimento è fisso. Il trattamento Clean & 
Fresh® protegge il tessuto da acari e batteri, mantenendolo fresco 
più a lungo. Una proposta funzionale e curata, pensata per un riposo 
sano e quotidiano.

The cover features geometric quilting and a clean design, enhanced 
by a tone-on-tone side band. In the Armonia Plus model, it’s fully 
removable thanks to a double zip, while in Armonia, the cover is fixed.
The Clean & Fresh® treatment protects the fabric from dust mites 
and bacteria, ensuring lasting freshness. A well-crafted, functional 
solution designed for healthier, everyday sleep.

ARMONIA PLUS
ARMONIA

H24
ALTEZZA
HEIGHT

W O O L
C O T T O N

WOOL-TECH SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

LAVAGGIO A SECCO
DRY CLEAN ONLY

ARMONIA PLUS

ARMONIA

CleanSleep
GUARANTEED
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ARMONIA PLUS
ARMONIA
PORTANZE DISPONIBILI AVAILABLE MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

CLASSICO  STANDARD ARMONIA PLUS
ARMONIA               

ORTOPEDICO  ORTHOPEDIC ARMONIA PLUS
ARMONIA                

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE BONNELL 
BONNELL SPRING SYSTEM

Evoluta 100 Kamila 100 Zenit

Stratos Jolly

400

La struttura interna dei modelli Armonia, Armonia Plus, Aurora e 
Brio è composta da 400 molle Bonnell, che assicurano un sostegno 
uniforme e continuo, con una portanza decisa e resiliente. I profili 
in Evocell bugnato migliorano il comfort superficiale e favoriscono 
la traspirazione, con spessori differenziati in base al modello:
25 mm per Armonia e Armonia Plus, 20 mm per Aurora e 18 mm per 
Brio. Il sistema è completato da un box spring che contribuisce ad 
aumentare la stabilità complessiva della struttura.

The internal structure of the Armonia, Armonia Plus, Aurora, and 
Brio models is composed of 400 Bonnell springs, delivering uniform 
and continuous support with firm and resilient responsiveness. The 
contoured Evocell profiles enhance surface comfort and promote 
breathability, with different thicknesses depending on the model:
25 mm for Armonia and Armonia Plus, 2 cm for Aurora, and 1,8 cm for 
Brio. The system is completed by a box spring, which helps improve 
the overall stability of the structure.

Feltro agugliato e termofissato
1000 g/m2, rinforzato zona bacino
Needle-punched and heat-set felt 

1000 g/m², reinforced in the pelvic zone

Molle Bonnell biconiche in acciaio 
temperato ad alta portanza

High-support tempered steel
Bonnell biconical springs

Sistema box spring con bordi 
perimetrali anti abbassamento

Box spring system with anti-sagging 
perimeter edge support

Strato di schiuma Evocell
ad alta resilienza

Shaped layer of  high resilience 
Evocell foam

RIVESTIMENTO   COVER

Vedi pag. 25 listino Ennerev 
For details, see p. 25 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

Il materasso Aurora adotta un sistema a 400 molle Bonnell 
(misura matrimoniale), disponibile in due gradi di rigidità: Classica 
e Ortopedica  L’imbottitura Wool-Select combina lana sul lato 
invernale e cotone su quello estivo, miscelati a fibre di poliestere per 
garantire traspirabilità e resilienza. La fascia perimetrale trapuntata, 
in tonalità ceruleo, è rifinita con passamaneria tessile per un tocco 
sartoriale. Il trattamento Ultrafresh applicato al rivestimento 
assicura igiene e protezione antimicrobica nel tempo.

The Aurora mattress features a 400 Bonnell spring system (in the 
double size), available in two firmness levels: Classic and Orthopedic.
The Wool-Select padding blends wool on the winter side and cotton 
on the summer side, combined with polyester fibers for breathability 
and resilience. Its quilted perimeter band in a soft cerulean tone 
is finished with elegant textile trim for a tailored look. The cover 
is treated with Ultrafresh, ensuring long-lasting hygiene and 
antimicrobial protection.

H22
ALTEZZA
HEIGHT

W O O L
C O T T O N

WOOL-SELECT

AURORA

20 mm

20 mm

PORTANZE  DISPONIBILI  
AVAILABLE MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

CLASSICO  STANDARD                   

ORTOPEDICO  ORTHOPEDIC                  

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE BONNELL 
BONNELL SPRING SYSTEM

Evoluta 100 Kamila 100

Zenit Stratos

Jolly400

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 26 listino Ennerev 
For details, see p. 26 of the Ennerev price list
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H20
ALTEZZA
HEIGHT

W O O L
C O T T O N

COTTON-WOOL

Il materasso Brio è costruito con un sistema a 400 molle Bonnell 
(versione matrimoniale) disponibile nel grado di rigidità Ortopedico e 
progettato per offrire un supporto stabile e affidabile. L’imbottitura 
Cotton-Wool unisce lana e cotone, differenziati per stagione, a fibre 
di poliestere, assicurando comfort termico, elasticità e traspirazione.
La fascia laterale in tessuto 3-space favorisce una ventilazione 
costante del materasso.

The Brio mattress features a 400 Bonnell spring system (double 
size), offering an orthopaedic level of firmness for consistent, stable 
support. Its Cotton-Wool padding combines wool on the winter 
side and cotton on the summer side, blended with polyester fibers 
to ensure breathability and resilience. The 3-space fabric side band 
enhances ventilation, promoting a fresh and dry sleep environment.

BRIO
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18 mm

18 mm

PORTANZA 
MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

ORTOPEDICO  ORTHOPEDIC                   

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE BONNELL 
BONNELL SPRING SYSTEM

Evoluta 100 Kamila 100

Zenit Stratos

Jolly400

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 26 listino Ennerev 
For details, see p. 26 of the Ennerev price list
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L’imbottitura NATURFEEL nasce dall’unione di kapok e lino, due fibre di 
origine vegetale selezionate per le loro naturali proprietà termoregolanti 
e ipoallergeniche. Il kapok, o cotone Makò, conosciuto anche come “seta 
vegetale”, è una fibra cava e ultra-leggera, naturalmente antibatterica 
e repellente all’umidità. Il lino, invece, è apprezzato per la sua elevata 
capacità di assorbimento e per la sensazione di freschezza che offre 
al contatto con la pelle. La combinazione di queste due fibre rende 
NATURFEEL un’imbottitura ideale per le stagioni più calde, assicurando 
un riposo asciutto, traspirante e rispettoso della pelle, senza rinunciare 
al comfort.

The NATURFEEL padding is crafted from a blend of kapok and linen, 
two plant-based fibers selected for their natural thermoregulating 
and hypoallergenic properties. Kapok, also known as Makò cotton or 
“vegetable silk,” is a hollow, ultra-light fiber, naturally antibacterial and 
moisture-repellent. Linen, on the other hand, is prized for its exceptional 
absorbency and the fresh, cool sensation it offers against the skin. The 
combination of these two fibers makes NATURFEEL the perfect padding 
for warmer seasons, ensuring a dry, breathable, and skin-friendly sleep 
experience - without compromising on comfort.

Traspirante, anallergico, antibatterico, Easy Clean è un rivestimento 
realizzato in fibra termica di poliestere Dacron®, ideata da Advansa, 
marchio leader nella produzione di fibre da imbottitura. Dacron® ha una 
struttura unica, che unisce comfort e performance tecniche: formata 
da fibre cave a 4 fori paralleli, permette un’ottima circolazione dell’aria, 
mantenendo forma e resilienza nel tempo, per un supporto stabile e 
duraturo.

Breathable, hypoallergenic, and antibacterial, Easy Clean is the Dacron® 
thermal polyester fiber filling with a unique structure that combines 
comfort and high performance. Made of hollow fibers with 4 parallel 
channels, it ensures excellent air circulation while maintaining its shape 
and resilience over time, providing stable and long-lasting support.

RIVESTIMENTO SOFT PERFORMANCE
SOFT PERFORMANCE COVER

DISPONIBILE PER:
AVAILABLE FOR:

ULTRAPURE - MASTERPURE - BODYPURE PRO - OPTIPURE PRO
NOVAPURE PRO - COMFORTPURE - FISIOCARE PRO

NATURFEEL

NATURFEEL EASY CLEAN

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING
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DISPONIBILE PER:
AVAILABLE FOR:

ULTRAPURE - MASTERPURE - BODYPURE PRO - OPTIPURE PRO
NOVAPURE PRO - COMFORTPURE

RIVESTIMENTI ESSENTIAL
ESSENTIAL COVERS

THERMOBALANCEFRESH TEX

FRESH

Il rivestimento Fresh è progettato per offrire 
una sensazione di freschezza immediata a 
contatto con la pelle. Dissipa rapidamente 
il calore corporeo e favorisce la ventilazione 
grazie al tessuto altamente traspirante. 
Sfoderabile e ideale per le stagioni più calde, 
il rivestimento Fresh combina tecnologia 
avanzata e design elegante per un comfort 
rigenerante. 

The Fresh cover is designed to provide an 
immediate cooling effect when it touches the 
skin. Its breathable structure helps release 
excess body heat and encourages continuous 
airflow. Fully removable, this cover is ideal 
for those seeking consistent comfort and 
performance all year round.

Tessuto: in poliestere e elastane da 420g/m2

Fabric: 420 g/m² polyester and elastane

THERMOBALANCE 

Il rivestimento Thermobalance è realizzato 
con un mix di tessuti tecnici che garantiscono 
leggerezza, traspirabilità e adattabilità 
termica. Progettato per regolare il microclima 
durante il sonno, offre comfort ottimale 
in ogni stagione. Interamente sfoderabile, 
questo rivestimento è ideale per chi cerca 
comfort e performance costanti tutto l’anno. 

The Thermobalance cover is made from 
a blend of technical fabrics that ensure 
lightness, breathability, and thermal 
adaptability. Designed to regulate the sleep 
microclimate, it delivers optimal comfort 
across all seasons. Fully removable, this cover 
is ideal for those seeking consistent comfort 
and performance all year round.

Tessuto: in poliestere e elastane da 440g/m2

Fabric: 440 g/m² polyester and elastane

TEX

La cover Tex è completamente sfoderabile e 
realizzata con un tessuto tecnico strutturato 
sul piano di riposo, caratterizzato da 
geometrie a contrasto in nero. Il rivestimento 
è protetto dal trattamento Clean & Fresh®, 
che contribuisce a mantenere l’ambiente di 
riposo igienico e costantemente fresco.

The Tex cover is fully removable and features 
a structured technical fabric on the sleep 
surface, enhanced by contrasting black 
geometric patterns.
Treated with Clean & Fresh®, it helps 
maintain a hygienic and consistently fresh 
sleep environment.le caratteristiche peculiari 
della rappresentazione

Tessuto: in poliestere e elastane da 420 g/m2

Fabric: 420 g/m² polyester and elastane
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LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING
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RIVESTIMENTO SOFT PERFORMANCE
SOFT PERFORMANCE COVER

Il nuovo rivestimento Soft Performance di Ennerev esalta la sofficità 
delle imbottiture interne, ora ancora più accoglienti e confortevoli. La 
trapuntatura geometrica, a motivo piazzato, è realizzata su un tessuto 
tecnico bicolore con delicati contrasti tono su tono, disponibile in due 
imbottiture: Naturfeel e Easy Clean. La fascia perimetrale in velluto 
tecnico, abbinata a microfibra elastica, presenta una lavorazione a 
fori regolari che favorisce la ventilazione del materasso. Le cerniere 
nascoste alle estremità permettono la rimozione dei pannelli, 
facilmente lavabili e protetti dal trattamento Sanitized® per una 
maggiore igiene nel tempo.

Ennerev’s new Soft Performance cover enhances the plush feel 
of the internal padding, now even softer and more inviting. The 
geometric quilting, with a placed pattern, is crafted on a two-tone 
technical fabric with subtle tone-on-tone contrast, available with 
two types of padding: Naturfeel and Easy Clean. The side band in 
technical velvet, combined with elastic microfibre, features regularly 
spaced perforations that promote airflow throughout the mattress. 
Concealed zippers at the ends allow the removable panels to be 
detached easily; they are washable and treated with Sanitized® for 
lasting hygiene and freshness.

H24
ALTEZZA
HEIGHT

ULTRAPURE
MASTERPURE
BODYPURE PRO

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

CleanSleep
GUARANTEED

NATURFEEL

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN
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RIVESTIMENTI ESSENTIAL
ESSENTIAL COVERS

H21
ALTEZZA
HEIGHT

THERMOBALANCE FRESH TEX SFODERABILE
REMOVABLE COVER

singola/single

O N E  S I D E

MONOLATO-RIVESTIMENTO
ONE-SIDE USE - COVER

FRESH
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FRESH THERMOBALANCE TEX

CleanSleep
GUARANTEED
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ULTRAPURE

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

5 STRATI + RINFORZO  LAYERS + REINFORCEMENT

Ultrapure è un materasso di ultima generazione a 5 strati di schiume 
evolute, studiato per offrire comfort, sostegno e traspirazione. Il profilo 
superiore canalizzato in schiuma Super Fresh garantisce un’eccellente 
ventilazione. Lo strato sottostante in Fresh Memory si modella sul 
corpo, alleviando i punti di pressione e accogliendo le forme in modo 
graduale. Il cuore del materasso è composto da schiume ecologiche 
di diverse densità, disposte in sequenza per creare 7 zone di portanza 
differenziate con un rinforzo aggiuntivo nella zona pelvica. La base 
in Evocell assicura elasticità e durata, per un riposo equilibrato e 
rigenerante, per un sostegno più deciso.

Ultrapure is a next-generation mattress featuring 5 layers of advanced 
foams, designed to deliver superior comfort, support, and breathability. 
The top layer, made from contoured Super Fresh foam, ensures excellent 
airflow and ventilation. Beneath it, the Fresh Memory foam gently 
conforms to the body, relieving pressure points and providing gradual, 
adaptive support. At the core, the mattress contains eco-friendly foams of 
varying densities, arranged in sequence to create 7 zones of differentiated 
support, with additional reinforcement in the pelvic area for enhanced 
stability. The base layer in Evocell foam offers elasticity and durability, 
promoting a balanced and restorative sleep, for a firmer support.

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

SOFT 
PERFORMANCE

FRESH THERMOBALANCE TEX

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 27 listino Ennerev 
For details, see p. 27 of the Ennerev price list

Profilo canalizzato
in schiuma  Super Fresh,

spessore 30÷40 mm,
densità 50 kg/m3

Shaped layer in
Super Fresh foam,

thickness mm 30÷40,
density 50 kg/m3

Strato sagomato in
Fresh Memory,

spessore 32 mm,
densità 50 kg/m3

Shaped layer in
Fresh Memory,

thickness mm 32,
density 50 kg/m3

Strato sagomato
in Evocell,

spessore 32 mm,
densità 35 kg/m3

Shaped layer
in Evocell foam,

thickness mm 32,
density 35 kg/m3

Elemento di rinforzo
anti abbassamento zona
bacino, densità 45 kg/m3

Anti-sagging reinforcement
element in the pelvic

area, density 45 kg/m³

Elementi in sequenza in schiuma
ecologica di differente densità,

spessore 66 mm,
densità 40÷45 kg/m3

Sequential elements in
 eco-friendly foam with varying

density, thickness mm 66,
density 40÷45 kg/m³

Strato sagomato in Evocell,
spessore 30÷40 mm,

densità 30 kg/m3

Shaped layer in Evocell foam,
thickness mm 30÷40,

density 30 kg/m3

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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MASTERPURE

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

SUPER FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

5 STRATI  LAYERS

Masterpure ha una struttura a 5 strati a spessori variabili, con alla 
base 3 strati in schiuma Polilatex® HT che, oltre ad esercitare una 
spinta capillare e differenziata a seconda delle pressioni esercitate,  
evidenziano scanalature e forature trasversali necessarie allo 
smaltimento del calore e dell’umidità. L’innovativa tecnica di 
assemblaggio consente poi di sfruttare, sul piano di giacitura, le 
caratteristiche spiccatamente traspiranti dello strato in schiuma Air 
System da 15 mm, scavata su un profilo in schiuma viscoelastica a 
spessore variabile. 

Masterpure features a 5-layer structure with variable thicknesses. At 
its base are 3 layers of Polilatex® HT foam, designed to provide finely 
tuned, differentiated support based on the pressure applied. These 
layers are enhanced with transverse channels and perforations, 
which help disperse heat and moisture effectively. Thanks to an 
innovative assembly technique, the upper surface benefits from the 
high breathability of a 15 mm Air System foam layer, which rests 
on a contoured memory foam base with varying thickness, offering 
adaptive comfort and excellent ventilation where it’s most needed.

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

SOFT 
PERFORMANCE

FRESH THERMOBALANCE TEX
SC
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UM
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S

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 27 listino Ennerev 
For details, see p. 27 of the Ennerev price list

Profilo scavato in Memory, spessore 
35÷60 mm, densità 50 kg/m³

Shaped layer in Memory foam, 
thickness mm 35÷60, density 50 kg/m³

Profilo ondulato in Polilatex® HT,
spessore 25÷60 mm, densità 30 kg/m³
Wavy layer in Polilatex® HT, thickness 

mm 25÷60, density 30 kg/m³

Profilo in Polilatex® HT,
spessore 40 mm, densità 30 kg/m³

Layer in Polilatex® HT, thickness
mm 40, density 30 kg/m³

Profilo in Polilatex® HT, spessore
60÷80 mm, densità 30 kg/m³

Layer in Polilatex® HT, thickness
mm 60÷80, density 30 kg/m³

Profilo scavato in memory Air System,
spessore 15 mm, densità 40 kg/m³

Contoured layer in memory Air 
System, thickness mm 15,

density 40 kg/m³

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

A I R
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BODYPURE PRO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

3 STRATI  LAYERS

Bodypure Pro ha una struttura monolato con 3 strati di schiume 
evolute, progettata per offrire comfort mirato, sostegno differenziato 
e ottima traspirabilità. Lo strato superiore in memory foam con 
grafite, forato verticalmente, aumenta il flusso d’aria e migliora la 
dissipazione del calore. Al centro, una schiuma ecologica a 7 zone 
con canalizzazioni favorisce ventilazione e dispersione dell’umidità. 
La base in schiuma Aqupur garantisce sostegno e reattività per un 
riposo asciutto e rigenerante.

Bodypure Pro features a single-sided design with three advanced 
foam layers, engineered for targeted comfort, adaptive support, 
and excellent breathability. The top layer, made of graphite-infused 
memory foam with vertical perforations, enhances airflow and helps 
disperse heat. The middle layer, an eco-friendly foam with 7-zone 
profiling and transverse channels, promotes ventilation and moisture 
control. The Aqupur base foam adds support and responsiveness, 
ensuring a dry, balanced, and restorative sleep.

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

SOFT 
PERFORMANCE

FRESH THERMOBALANCE TEX

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E O N E  S I D E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

MONOLATO
ONE-SIDE USE

Vedi pag. 28 listino Ennerev 
For details, see p. 28 of the Ennerev price list

Base in schiuma Aqupur,
spessore 80÷90 mm, densità 40 kg/m3

Base layer in Aqupur foam,
thickness mm 80÷90, density 40 kg/m³

Interposto in schiuma ecologica a 7 zone, 
spessore 30 mm, densità 40 kg/m3

Insert in eco-friendly foam with 7 support 
zones, thickness mm 30, density 40 kg/m³

Profilo a disegno sagomato multiplo in 
memory con grafite, spessore 80÷90 mm, 

densità 70 kg/m3

Multi-contoured profile in graphite-infused 
memory foam, thickness mm 80÷90,

dens. 70 kg/m³

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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Il colore arancione meno intenso indica le zone dove la pressione 
è minore, mentre il rosso segnala le zone dove la pressione è più 
elevata, con conseguente stasi della circolazione sanguigna.
Questo test dimostra come la schiuma viscoelastica sia in grado 
di distribuire in modo uniforme le pressioni esercitate sul corpo in 
posizione distesa.

Lighter orange areas indicate zones of lower pressure, while red  
highlights areas of higher pressure, which may lead to reduced blood 
circulation.
This test demonstrates how viscoelastic foam effectively distributes 
pressure evenly across the body when lying down.

La grafite è una forma cristallina del carbonio, caratterizzata da una 
struttura lamellare che la rende morbida, lubrificante e altamente 
conduttiva. Si trova in natura come minerale e viene estratta 
principalmente da giacimenti di origine metamorfica in paesi come 
Cina, India, Brasile e Canada. È impiegata in numerosi settori, 
dall’industria alla tecnologia avanzata, fino al settore manifatturiero 
con molteplici applicazioni anche in ambito tessile.
 
La grafite inserita in mescola nella struttura di Bodypure Pro migliora 
il comfort grazie alla sua capacità di assorbire e dissipare il calore 
corporeo, mantenendo una temperatura costante durante il riposo. 
Questo materiale, leggero, flessibile e batteriostatico garantisce 
un’igiene sicura inibendo la proliferazione di batteri. Inoltre, è eco-
sostenibile, traspirante e dona al materasso un effetto soft-touch e 
una maggiore durata nel tempo.

Graphite is a crystalline form of carbon with a layered structure that 
makes it soft, lubricating, and highly conductive. Naturally occurring, 
it is mainly extracted from metamorphic deposits in countries like 
China, India, Brazil, and Canada. Thanks to its versatile properties, 
graphite is widely used across industries—from manufacturing to 
advanced technology, including various textile applications.

In Bodypure Pro, graphite is blended into the foam structure to 
enhance comfort by absorbing and dispersing body heat, helping 
maintain a consistent sleeping temperature. This lightweight, flexible, 
and bacteriostatic material promotes a cleaner sleep environment 
by inhibiting bacterial growth. Additionally, it is breathable, eco-
friendly, and adds a soft-touch feel to the mattress while improving 
its durability over time.
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Test di compressione del corpo su materassi in schiuma Viscoelastica.
Body compression test on viscoelastic foam mattresses.

Test di compressione del corpo su materassi tradizionali.
Body compression test on traditional mattresses.

TEST DI COMPRESSIONE  
COMPRESSION TEST

GRAFITE E MEMORY
GRAPHITE AND MEMORY FOAM

immagine puramente esplicativa   image for illustrative purposes only

LINEA VISCO-MEMORY
Materassi in schiuma viscoelastica capace di memorizzare la forma 
corporea

VISCO-MEMORY LINE
Mattresses made of viscoelastic foam that adapt to the body’s shape 
for personalized comfort.
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Il nuovo rivestimento Soft Performance di Ennerev è progettato per 
enfatizzare la sofficità delle imbottiture, ora ancora più accoglienti. 
La trapuntatura geometrica continua è realizzata su tessuto 
tecnico bicolore con delicati contrasti tono su tono, disponibile con 
imbottiture Naturfeel o Easy Clean. La fascia laterale in velluto 
tecnico, unita a microfibra elasticizzata, è microforata per favorire la 
ventilazione. Le cerniere invisibili consentono di rimuovere i pannelli 
sfoderabili, lavabili e trattati con Sanitized® per un’igiene duratura.

Ennerev’s new Soft Performance cover is designed to enhance the 
plush feel of the padding, now even softer and more welcoming. Its 
continuous geometric quilting is stitched onto a two-tone technical 
fabric with subtle tone-on-tone contrast, and is available with 
Naturfeel or Easy Clean padding. The side band, made of technical 
velvet combined with elastic microfibre, features micro-perforations 
that promote airflow throughout the mattress. Discreet zippers allow 
for the easy removal of the washable panels, treated with Sanitized® 
for lasting hygiene and freshness.

OPTIPURE PRO
NOVAPURE PRO
COMFORTPURE
FISIOCARE PRO 

RIVESTIMENTO SOFT PERFORMANCE
SOFT PERFORMANCE COVER

H24
ALTEZZA
HEIGHT

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

CleanSleep
GUARANTEED

NATURFEEL

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN
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FRESH

FRESH THERMOBALANCE TEX

H21
ALTEZZA
HEIGHT

THERMOBALANCE FRESH TEX SFODERABILE
REMOVABLE COVER

singola/single

O N E  S I D E

MONOLATO-RIVESTIMENTO
ONE-SIDE USE - COVER

RIVESTIMENTI ESSENTIAL
ESSENTIAL COVERS

CleanSleep
GUARANTEED
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OPTIPURE PRO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

6 STRATI  LAYERS

Optipure Pro è l’evoluzione di Optipure, con 6 strati e 7 zone di 
portanza differenziata per un equilibrio tra comfort e sostegno. Il 
nuovo strato in schiuma Super Fresh migliora la ventilazione, mentre 
quello in viscoelastico si adatta al corpo con effetto massaggiante. 
La base in Evocell, combinata a strati in schiuma ecologica, è 
scanalata per garantire aerazione e supporto mirato.

Optipure Pro is the next generation of Optipure, featuring 6 layers 
and 7 targeted support zones for the perfect balance of comfort and 
spinal alignment. The new Super Fresh foam layer enhances airflow, 
while the viscoelastic layer gently adapts to the body with a subtle 
massaging feel. The Evocell base, combined with eco-foam layers, is 
grooved to improve breathability and deliver precise support.

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

SOFT 
PERFORMANCE

FRESH THERMOBALANCE TEX

CARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 28 listino Ennerev 
For details, see p. 28 of the Ennerev price list

Profilo a disegno sagomato in Evocell, 
spessore 30÷70 mm, densità 35 kg/m³
Contoured layer in Evocell, shaped to 

design, thickness mm 30÷70,
density 35 kg/m³

Profilo a disegno sagomato in schiuma 
viscoelastica Memory, spessore 30÷70 

mm, densità 50 kg/m³
Contoured layer in viscoelastic Memory 
foam, shaped to design, thickness mm 

30÷70, density 50 kg/m³

Strato ondulato in schiuma ecologica, 
spessore 20 mm, densità 35 kg/m³
Wavy layer in eco-friendly foam, 

thickness mm 20, density 35 kg/m³

Elementi canalizzati in schiuma 
ecologica, spessore 45 mm,

densità 35÷40 kg/m³
Channeled elements in eco-friendly 

foam, thickness mm 45,
density 35÷40 kg/m³

Profilo scavato in schiuma Super Fresh, 
spessore 15 mm, densità 50 kg/m³
Carved layer in Super Fresh foam, 
thickness mm 15, density 50 kg/m³

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE



187

NOVAPURE PRO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

3 STRATI  LAYERS

Novapure Pro nasce dalla combinazione tra schiuma ecologica Air 
System Evocell di nuova generazione e schiuma viscoelastica a 
memoria di forma, per offrire un perfetto equilibrio tra comfort 
e sostegno. La struttura è progettata con 5 zone di portanza 
differenziata, valorizzate da un profilo ergonomico che contribuisce 
a distribuire il peso in modo equilibrato lungo tutto il corpo. Lo strato 
superiore in memory con microcapsule di gel favorisce la dispersione 
del calore e dona una piacevole sensazione di freschezza su tutta la 
superficie.

Novapure Pro is the result of combining next-generation Air System 
Evocell eco-foam with viscoelastic memory foam, offering the ideal 
balance between comfort and support. The structure is designed 
with 5 differentiated support zones, enhanced by an ergonomic 
profile that helps distribute body weight evenly across the entire 
surface. The top layer in memory foam with gel microcapsules 
promotes heat dispersion and delivers a pleasant cooling sensation 
across the mattress.

Base in schiuma Evocell, 
spessore mm 95, densità 35 kg/m3

Evocell foam base, 95 mm thick,
density 35 kg/m³

Elementi canalizzati in schiuma ecologica 
spessore mm 50, densità 30÷35 kg/m3

Channeled elements in eco-friendly foam, 
thickness 50 mm, density 35÷35 kg/m³

Profilo scanalato in schiuma viscoelastica 
Memory, spessore mm 55, densità 50 kg/m3

Grooved viscoelastic Memory foam profile, 
55 mm thick, density 50 kg/m³
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VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

SOFT 
PERFORMANCE

FRESH THERMOBALANCE TEX

CARATTERISTICHE   FEATURES

5
Z O N E

MEMORY ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 29 listino Ennerev 
For details, see p. 29 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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COMFORTPURE

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

MEDIUM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

2 STRATI + RINFORZO  LAYERS + REINFORCEMENT

Comfortpure è composto da un sandwich a 2 strati capace di 
adattarsi alla morfologia del corpo, offrendo una risposta attiva 
alle pressioni esercitate e contribuendo a ridurre al minimo i punti 
di pressione. Un rinforzo inserito nella zona lombare assicura un 
sostegno più deciso e mirato al tratto centrale della colonna. Questa 
configurazione favorisce un’elevata ventilazione interna e un efficace 
ricircolo dell’aria, contrastando l’accumulo di calore e umidità per un 
riposo più asciutto e confortevole.

Comfortpure features a 2-layer sandwich structure designed to 
adapt to the body’s shape, responding actively to pressure and 
helping minimize pressure points. A reinforced lumbar zone provides 
more defined, targeted support to the central part of the spine. This 
construction promotes excellent internal ventilation and efficient 
airflow, helping to prevent heat buildup and moisture retention for a 
cooler, more comfortable sleep experience.

Elemento di rinforzo anti abbassamento
zona bacino, densità 40 kg/m³

Anti-sagging reinforcement element
in the pelvic area, density 40 kg/m³

Profilo a disegno sagomato in schiuma 
viscoelastica Memory, spessore mm 45÷70, 

densità 45 kg/m3

Contoured layer in viscoelastic memory 
foam, shaped to  design, thickness mm 

45÷70, density 45 kg/m³

Profilo a disegno ondulato in Evocell 
spessore mm 130÷155, densità 35 kg/m3

Wavy layer in Evocell,
thickness 130÷155 mm, density 35 kg/m³

VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

SOFT 
PERFORMANCE

FRESH THERMOBALANCE TEX

CARATTERISTICHE   FEATURES

MEMORY

Vedi pag. 29 listino Ennerev 
For details, see p. 29 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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FISIOCARE PRO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

4 STRATI  LAYERS

Fisiocare Pro è un materasso progettato per offrire supporto 
ergonomico, comfort progressivo e ottima traspirazione, grazie 
a una struttura a 4 strati si schiume evolute. I primi due strati 
sagomati in schiuma Evocell, a spessori differenziati, garantiscono 
un’accoglienza graduale e una risposta mirata ai carichi del corpo. Al 
centro, elementi canalizzati in schiuma ecologica di diverse densità 
creano 5 zone di portanza differenziata, contribuendo a mantenere 
l’allineamento naturale della colonna vertebrale durante il riposo. 
La base in Evocell sagomato conferisce stabilità e un sostegno più 
deciso. 

Fisiocare Pro is a mattress designed to provide ergonomic support, 
progressive comfort, and excellent breathability, thanks to a 4-layer 
structure made of advanced foams. The top two layers in contoured 
Evocell foam, with varying thicknesses, offer gradual responsiveness 
and targeted adaptation to body pressure. At the center, channel-cut 
eco-foam elements with different densities create 5 differentiated 
support zones, helping to maintain the spine’s natural alignment 
during sleep. The contoured Evocell base provides stability and 
firmer support.

Strato sagomato in Evocell,
spessore 40÷60 mm, densità 35 kg/m³

Contoured layer in Evocell,
thickness mm 40÷60, density 35 kg/m³

Elementi canalizzati in schiuma ecologica, 
spessore 40 mm, densità 30÷35 kg/m3
Shaped elements in ecofriendly foam, 
thickness mm 40, density 30÷35 kg/m³

Profilo sagomato in Evocell,
spessore 55 mm, densità 35 kg/m³

Contoured layer in Evocell,
thickness mm 55, density 35 kg/m³

Strato sagomato in Evocell,
spessore 45÷65 mm, densità 35 kg/m³

Contoured layer in Evocell,
thickness mm 45÷65, density 35 kg/m³
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VARIANTI DISPONIBILI   AVAILABLE VERSIONS

SOFT 
PERFORMANCE

CARATTERISTICHE   FEATURES

5
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 30 listino Ennerev 
For details, see p. 30 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

Il rivestimento Soft Performance di Ennerev esalta la morbidezza 
delle imbottiture con una trapuntatura geometrica su tessuto 
tecnico bicolore. La fascia laterale in velluto e microfibra microforata 
favorisce la ventilazione. I pannelli sfoderabili, con cerniere invisibili, 
sono lavabili e igienizzati con trattamento Sanitized®.

Ennerev’s new Soft Performance cover enhances the soft feel of the 
padding with a sleek geometric stitch on dual-tone technical fabric. 
The side band, made of breathable velvet and stretch microfiber, 
promotes airflow. Removable panels with hidden zippers are 
washable and treated with Sanitized® for lasting hygiene.

BIOWELLNESS

H22
ALTEZZA
HEIGHT

NATURFEEL

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

IMBOTTITURA  PADDING

L’imbottitura NATURFEEL combina kapok e lino, fibre naturali con proprietà termoregolanti, traspiranti 
e ipoallergeniche. Leggera e fresca, è ideale per l’estate, offrendo un riposo asciutto e confortevole. 
The NATURFEEL filling blends kapok and linen-two plant-based fibers known for their breathable,
hypoallergenic, and cooling qualities. Lightweight and naturally moisture-wicking, it’s perfect for warm 
seasons, ensuring dry, refreshing sleep with lasting comfort.

Easy Clean è un rivestimento traspirante, anallergico e antibatterico in fibra termica Dacron® di 
Advansa, che garantisce comfort e durata grazie alla struttura cava a 4 fori per un’ottima aerazione 
e resilienza. 
Easy Clean is a breathable, hypoallergenic, and antibacterial cover made with Dacron® thermal 
fiber by Advansa. Its unique multi-hole structure ensures airflow, lasting shape, and consistent 
support over time.

NATURFEEL

EASY CLEAN

CleanSleep
GUARANTEED
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BIOWELLNESS

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

LATTICE 100% NATURALE
100% NATURAL LATEX

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

Biowellness è realizzato in 100% lattice naturale, estratto dalla 
pianta Hevea Brasiliensis, senza aggiunte sintetiche, per garantire 
proprietà anallergiche e antistatiche. Il sistema di aerazione, con 
canali verticali e orizzontali, favorisce la termoregolazione in ogni 
stagione. Le scanalature centrali creano 7 zone di portanza per un 
supporto mirato e un efficace ricircolo d’aria che smaltisce calore e 
umidità.

Biowellness is made from 100% natural latex, sourced exclusively 
from the Hevea Brasiliensis plant, with no synthetic additives, 
ensuring hypoallergenic and anti-static properties. Its ventilation 
system, with both vertical and horizontal channels, supports year-
round temperature regulation. The central grooves create 7 support 
zones that adapt to different pressure points while efficiently 
dispersing heat and moisture through continuous airflow.

Struttura in 100% lattice di origine naturale a 7 zone, densità 85 kg/m3 spessore mm 180
Structure in 100% natural origin latex with 7 comfort zones, density 85 kg/m³, thickness 180 mm

SC
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RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 30 listino Ennerev 
For details, see p. 30 of the Ennerev price list

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE



196

RIVESTIMENTO
COVER

Il rivestimento Soft Performance esalta la morbidezza delle 
imbottiture Naturfeel o Easy Clean con una trapuntatura geometrica 
su tessuto tecnico bicolore. La fascia laterale in velluto microforato 
migliora la ventilazione. I pannelli sfoderabili, con zip invisibili, sono 
lavabili e igienizzati con trattamento Sanitized®.

Ennerev’s new Soft Performance cover enhances the soft feel of 
Naturfeel or Easy Clean padding with a sleek, geometric quilted design 
on two-tone technical fabric. A breathable velvet side band improves 
airflow, while discreet zippers allow for easy removal and washing of 
the panels, treated with Sanitized® for lasting hygiene.

BIORITMO

H22
ALTEZZA
HEIGHT

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

NATURFEEL LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

IMBOTTITURA  PADDING

L’imbottitura NATURFEEL combina kapok e lino, fibre naturali con proprietà termoregolanti, traspiranti 
e ipoallergeniche. Leggera e fresca, è ideale per l’estate, offrendo un riposo asciutto e confortevole. 
The NATURFEEL filling blends kapok and linen-two plant-based fibers known for their breathable,
hypoallergenic, and cooling qualities. Lightweight and naturally moisture-wicking, it’s perfect for warm 
seasons, ensuring dry, refreshing sleep with lasting comfort.

Easy Clean è un rivestimento traspirante, anallergico e antibatterico in fibra termica Dacron® di 
Advansa, che garantisce comfort e durata grazie alla struttura cava a 4 fori per un’ottima aerazione 
e resilienza. 
Easy Clean is a breathable, hypoallergenic, and antibacterial cover made with Dacron® thermal 
fiber by Advansa. Its unique multi-hole structure ensures airflow, lasting shape, and consistent 
support over time.

NATURFEEL

EASY CLEAN

CleanSleep
GUARANTEED



197

BIORITMO

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUMA DI LATTICE
LATEX FOAM

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

Bioritmo utilizza una schiuma di lattice sagomata in 7 zone di diversa 
portanza. Le zone differenziate favoriscono un riposo di qualità, 
adattandosi alle forme del corpo e riducendo le pressioni nei punti 
di contatto, facilitando il rilassamento dei muscoli e la circolazione 
sanguigna. I canali di aerazione che attraversano l’intera struttura 
sia in senso orizzontale che verticale permettono una ventilazione 
costante che regola il calore ed elimina l’umidità in eccesso, 
garantendo un sistema asciutto e protetto da batteri, acari e muffe.

Bioritmo features a contoured latex foam structure with 7 
differentiated support zones. These targeted zones promote high-
quality rest by adapting to the body’s shape, relieving pressure at 
key contact points, and encouraging muscle relaxation and healthy 
blood circulation. Ventilation channels running throughout the entire 
structure, both horizontally and vertically, ensure continuous airflow 
that regulates heat and removes excess moisture-maintaining a dry, 
hygienic environment protected against bacteria, dust mites, and 
mold.

Canali di aerazione
Airflow channels

Struttura in schiuma di lattice a 7 zone di portanza, 
densità 65÷75 kg/mc. spessore 180 mm

7-zone structure in latex foam, density 65÷75 kg/m³, 
thickness mm 180
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RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 31 listino Ennerev 
For details, see p. 31 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

Il materasso Biostyle presenta un rivestimento imbottito su entrambi 
i lati con fibra termica di poliestere anallergica, per un comfort 
uniforme e sicuro. La fascia perimetrale in tessuto 3D favorisce 
la ventilazione, mantenendo il materasso asciutto e traspirante. 
Il trattamento Ultrafresh protegge attivamente il rivestimento, 
contrastando la proliferazione di batteri e contribuendo a un 
ambiente di riposo più igienico.

The Biostyle mattress features a double-sided cover padded with 
hypoallergenic thermal polyester fiber, ensuring even and reliable 
comfort. Its 3D fabric side band promotes airflow, helping to keep 
the mattress dry and breathable. The Ultrafresh treatment provides 
active protection against bacteria, contributing to a cleaner and more 
hygienic sleep environment.

H19
ALTEZZA
HEIGHT

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

singola/single

ANALLERGICO
HYPOALLERGENIC

CleanSleep
GUARANTEED

BIOSTYLE
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BIOSTYLE

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUMA DI LATTICE
LATEX FOAM

Gamma Pegasus Gamma Lybra Gamma Fluttua

Gamma Cometa

Biostyle è realizzato con una struttura a  7 zone in pura schiuma di 
lattice, prodotta  con il processo di vulcanizzazione, durante  il quale 
le pregiate miscele sono portate ad alte  temperature e lasciate 
solidificare in particolari  stampi. Il risultato è una lastra davvero  
ergonomica, con una densità che garantisce  un sostegno equilibrato, 
con zone differenziate  a seconda delle parti del corpo in appoggio.

Biostyle is made with a 7-zone structure in pure latex foam, produced 
through a vulcanization process in which premium latex blends are 
brought to high temperatures and solidified in specialized molds. The 
result is a truly ergonomic core, with a density that provides balanced 
support, featuring differentiated zones tailored to the specific needs 
of each part of the body.

Canali di  aerazione orizzontali
Horizontal airflow channels

Struttura in schiuma di lattice a 7 zone, 
densità 70 kg/m3,  spessore mm 160

7-zone structure in latex foam,
density 70 kg/m³, thickness mm 160
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RIVESTIMENTO   COVERCARATTERISTICHE   FEATURES

7
Z O N E

ZONE DIFFERENZIATE
MULTI-ZONE SYSTEM

Vedi pag. 31 listino Ennerev 
For details, see p. 31 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

Young è un materasso realizzato con una struttura a sandwich che 
combina uno strato superiore in schiuma memory da 50 mm con 
una base in Evocell, dotata di forature trasversali per una migliore 
aerazione.
La fodera multicolore, sfoderabile e lavabile, è arricchita da una fascia 
3D traspirante che favorisce la circolazione dell’aria e mantiene il 
materasso fresco e confortevole.

Young is a mattress made with a sandwich structure that combines 
a top layer of 50 mm memory foam with a base layer in Evocell, 
featuring transverse perforations for better airflow.
The multicolored cover, removable and washable, is enhanced with 
a breathable 3D band that promotes air circulation and keeps the 
mattress fresh and comfortable.

H21
ALTEZZA
HEIGHT

YOUNG

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

doppia/double

ANALLERGICO
HYPOALLERGENIC

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra

Gamma Fluttua Gamma Cometa

2 STRATI  LAYERS

MEMORY

CleanSleep
GUARANTEED

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

Vedi pag. 32 listino Ennerev 
For details, see p.32 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

H13
ALTEZZA
HEIGHT

H15
ALTEZZA
HEIGHT

H17
ALTEZZA
HEIGHT

FAST

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

ANALLERGICO
HYPOALLERGENIC

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

singola/single

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra

Gamma Fluttua Gamma Cometa

1 STRATO  LAYER

Fast è un materasso dallo spessore contenuto, realizzato in Evocell 
(densità 30 kg/m³) con scanalature trasversali su entrambi i lati.
La fodera, imbottita in fibra di poliestere anallergica e traspirante, 
è lavabile.

Fast is a low-thickness mattress made of Evocell (density 30 kg/m³) 
with transverse cuts on both sides.
The cover, padded with hypoallergenic and breathable polyester 
fiber, is washable.

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 32 listino Ennerev 
For details, see p.32 of the Ennerev price list
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H13
ALTEZZA
HEIGHT

JONNI

KI
DS

W O O L
C O T T O N

COTTON-WOOL

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

FIRM                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra

Gamma Fluttua Gamma Cometa

1 STRATO  LAYER

Jonni è un materasso dallo spessore contenuto, realizzato con una 
struttura in Evocell (densità 25 kg/m³).
L’imbottitura Cotton-Wool, con misto lana sul lato invernale e con 
misto cotone sul lato estivo, offre comfort differenziato in base alla 
stagione.

Jonni is a low-profile mattress made with an Evocell structure 
(density 25 kg/m³).
The Cotton-Wool padding-featuring a wool blend on the winter side 
and a cotton blend on the summer side-provides seasonal comfort 
tailored to the time of year.

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 33 listino Ennerev 
For details, see p.33 of the Ennerev price list
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RIVESTIMENTO
COVER

H15
ALTEZZA
HEIGHT

BAJA

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

ORTOPEDICO  ORTHOPEDIC                 

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

MOLLE BONNELL 
MOLLE BONNELL

Evoluta 100 Kamila 100

Zenit Stratos

Jolly400

Baja è un materasso a molle Bonnell dallo spessore ridotto (15 cm) e 
dalla portanza sostenuta.
L’imbottitura è in misto lana sul lato invernale e in misto cotone sul 
lato estivo, per un comfort adatto a ogni stagione.

Baja is a Bonnell spring mattress with a reduced thickness (15 cm) 
and firm support.
It features wool-blend padding on the winter side and cotton-blend 
padding on the summer side, ensuring comfort throughout the 
seasons.

W O O L
C O T T O N

COTTON-WOOL

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 33 listino Ennerev 
For details, see p.33 of the Ennerev price list
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H13
ALTEZZA
HEIGHT

POPPY

ANALLERGICO
HYPOALLERGENIC

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

singola/single

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

KI
DS

Poppy è un materasso per lettino realizzato in Evocell (densità 30 
kg/m³), con scanalature trasversali su entrambi i lati per favorire 
comfort e aerazione.
La fodera multicolore, imbottita in fibra di poliestere anallergica e 
traspirante, è facilmente lavabile.

Poppy is a crib mattress made of Evocell (density 30 kg/m³), with 
transverse channels on both sides to enhance comfort and airflow.
The multicolored cover, padded with hypoallergenic and breathable 
polyester fiber, is easy to wash.

CleanSleep
GUARANTEED

PORTANZA  MATTRESS FIRMNESS SOSTEGNO  LEVEL OF SUPPORT

MEDIUM                

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY RETE CONSIGLIATA  SUGGESTED BED FRAME

SCHIUME EVOLUTE
EVOLUTED FOAMS

Gamma Pegasus Gamma Lybra

Gamma Fluttua Gamma Cometa

1 STRATO  LAYER

Vedi pag. 34 listino Ennerev 
For details, see p.34 of the Ennerev price list
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TOPPER ICONA

H5
ALTEZZA
HEIGHT

E A S Y  C L E A N

EASY CLEAN

ACQUA FREDDA
centro specializzato

COLD WASH
professional cleaning

MEMORY

The Icona Topper combines style, softness, and functionality in an 
elegant and inviting solution. The quilted panel enhances the feeling 
of well-being, creating a soft and harmonious surface. Available 
in two versions to suit different needs: Easy Clean and Comfort 
Memory.

Il Topper Icona unisce stile, morbidezza e funzionalità in una soluzione 
elegante e accogliente. La trapuntatura del pannello valorizza la 
sensazione di benessere, creando una superficie soffice e armoniosa.
Disponibile in due varianti, per adattarsi alle diverse esigenze: Easy 
Clean e Comfort Memory.

IMBOTTITURA  PADDING

Easy Clean è un rivestimento traspirante, anallergico e antibatterico in fibra termica Dacron® di Advansa, che 
garantisce comfort e durata grazie alla struttura cava a 4 fori per un’ottima aerazione e resilienza. 
Easy Clean is a breathable, hypoallergenic, and antibacterial cover made with Dacron® thermal fiber by Advansa. 
Its unique multi-hole structure ensures airflow, lasting shape, and consistent support over time.

L’imbottitura Comfort Memory combina Dacron® e memory foam per un equilibrio perfetto tra sostegno e morbidezza. 
Garantisce traspirabilità, adattabilità e sollievo dai punti di pressione. Il risultato è un comfort avvolgente e stabile, 
ideale per un riposo profondo.
The Comfort Memory padding blends breathable Dacron® fiber with adaptive memory foam to offer balanced 
support and gentle softness. It relieves pressure points and promotes deeper, more restful sleep with a stable, 
cocooning feel.

EASY CLEAN

COMFORT MEMORY

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 35 listino Ennerev 
For details, see p. 35 of the Ennerev price list



AC
CE
SS

OR
I

AC
CE
SS

OR
IE
S



214

TOPPER ICONA PLUS

H5
ALTEZZA
HEIGHT

SFODERABILE
REMOVABLE COVER

singola/single

LAVAGGIO DELICATO
solo tessuto

GENTLE WASH
cover only

The Icona Plus Topper combines style, softness, and functionality in 
an elegant and inviting solution. 
Available in three structures: Comfort Pocket, Memory e Air Fresh.

Il Topper Icona Plus unisce stile, morbidezza e funzionalità in una 
soluzione elegante e accogliente. 
Disponibile in tre strutture: Comfort Pocket, Memory e Air Fresh.

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 35 listino Ennerev 
For details, see p. 35 of the Ennerev price list
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STRUTTURE DISPONIBILI
AVAILABLE STRUCTURES

MEMORY 
Il materassino in Memory è studiato per offrire un comfort di livello superiore. Realizzato in 
memory foam ad alta densità, si adatta in modo preciso alla morfologia del corpo, alleviando i 
punti di pressione. Il risultato è un sostegno ottimale e una piacevole sensazione di accoglienza, 
ideale per un riposo profondo e rigenerante. 

The Memory layer is designed to deliver outstanding comfort. Made from high-density memory 
foam, it contours precisely to the shape of the body, relieving pressure points. The result is 
optimal support and a welcoming feel, ideal for deep, restorative sleep.

MEMORY

COMFORT POCKET 

Il sistema Comfort Pocket unisce circa 2200 micromolle indipendenti (altezza 3,5 cm) a uno 
strato in memory foam, per adattarsi alle diverse pressioni del corpo. Il risultato è un supporto 
mirato, un comfort avvolgente e la totale indipendenza dei movimenti durante il riposo.

The Comfort Pocket system combines around 2,200 independent micro springs (3.5 cm high) 
with a layer of memory foam, adapting to the body’s varying pressure points. The result is 
targeted support, embracing comfort, and complete freedom of movement throughout the 
night.

AIR FRESH

La schiuma ad alta resilienza Air Fresh garantisce un sostegno dinamico e adattivo, rispondendo 
in modo efficace ai cambi di posizione durante il riposo. La sua struttura a cella aperta favorisce 
un’eccellente ventilazione, facilitando il ricircolo dell’aria e la dispersione dell’umidità, per una 
costante sensazione di freschezza e asciutto. 

Air Fresh high-resilience foam provides dynamic, adaptive support, responding effectively to 
changes in body position during sleep. Its open-cell structure ensures excellent ventilation, 
promoting airflow and moisture dispersion for a consistently fresh and dry sleep environment.





GUANCIALI
E ACCESSORI 
PILLOWS
AND ACCESSORIES 
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H13
ALTEZZA
HEIGHT

H15
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

72

42

FLOM
Guanciale realizzato in Uniq Foam, un materiale innovativo non memory, ma morbido 
e accogliente come il memory e traspirante ed elastico come il lattice. Soffice e 
piacevole al tatto, può essere piegato, schiacciato o abbracciato con energia: 
ritorna sempre alla sua forma originaria, pronto a offrire il massimo comfort.
Pillow made of Uniq Foam, an innovative material that is not memory foam, but 
as soft and welcoming as memory, and as breathable and elastic as latex. Soft 
and pleasant to the touch, it can be folded, compressed, or hugged with energy-
always returning to its original shape, ready to deliver maximum comfort.

CleanSleep
GUARANTEED

DUAL MEMO 100
Guanciale ergonomico a doppio grado di comfort con un lato in Air-Memory, 
dalle spiccate qualità automodellanti, capace di avvolgere e sostenere la zona 
cervicale. Il secondo lato è in schiuma ecologica e traspirante, soffice ed elastica, 
particolarmente indicata per la stagione più calda.
Ergonomic pillow with dual-comfort design, featuring one side in Air-Memory 
foam with excellent self-shaping properties that gently contours and supports 
the cervical area. The other side is made of eco-friendly, breathable foam-soft, 
elastic, and especially suitable for warmer seasons.

MEMORY

H13
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

40
CleanSleep

GUARANTEED

SILVER MEMO 100
Guanciale in Air-Memory arricchito con micropigmentazione agli ioni d’argento, 
per una costante azione purificante e batteriostatica. Automodellante e in grado 
di ridurre al minimo i punti di pressione, ha il profilo scanalato su ambo i lati per un 
agevole smaltimento del calore e dell’umidità in eccesso.
Air-Memory pillow enhanced with silver ion micro-pigmentation, offering 
continuous purifying and bacteriostatic action. Self-shaping and pressure-
relieving, it features a grooved profile on both sides to facilitate the release of 
excess heat and moisture.

MEMORY

H13
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

40
CleanSleep

GUARANTEED

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

guanciale medio 13 cm
per posizione supina
medium pillow, 13 cm

for supine sleeping 
position

guanciale alto 15 cm
per posizione di riposo 

sul fianco
high pillow, 15 cm

for side sleeping position

Vedi pag. 36 listino Ennerev 
For details, see p. 36 of the Ennerev price list

Vedi pag. 36 listino Ennerev 
For details, see p. 36 of the Ennerev price list

Vedi pag. 36 listino Ennerev 
For details, see p. 36 of the Ennerev price list
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MEMORY

H9
ALTEZZA
HEIGHT

H11
ALTEZZA
HEIGHT

H13
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

40

ERGO VE 100
Il guanciale ERGO VE 100 è realizzato in schiuma viscoelastica con canalizzazioni 
bi-direzionali che aiutano a smaltire il calore in eccesso. Disponibile in 3 altezze 
9-11-13 cm, per meglio assecondare le diverse esigenze di riposo e garantire un 
corretto sostegno alla zona cervicale in qualsiasi posizione. Il guanciale è protetto 
da una federa in jersey di cotone 100%.
The ERGO VE 100 pillow is made of viscoelastic foam with bi-directional channels 
that help disperse excess heat. Available in 3 height options (9, 11, and 13 cm) 
to better meet different sleep needs and provide proper cervical support in any 
position. The pillow is covered with a 100% cotton jersey pillowcase.

CleanSleep
GUARANTEED

PULSE WG 100
Il guanciale PULSE WG 100, in schiuma Watergel® anallergica arricchita con grafite, 
ha proprietà disinfettanti e antibatteriche, ideali per il recupero cellulare e fisico. La 
struttura a cellule aperte assicura traspirabilità e freschezza, ed è disponibile in tre 
altezze (9, 11 e 13 cm) per un supporto cervicale personalizzato. Completa il tutto 
una federa in jersey di cotone 100%.
The PULSE WG 100 pillow, made of hypoallergenic Watergel® foam enriched 
with graphite, offers disinfectant and antibacterial properties ideal for cellular and 
physical recovery. Its open-cell structure ensures breathability and freshness, and 
it comes in three heights (9, 11, and 13 cm) for personalized cervical support. It is 
finished with a 100% cotton jersey cover.

MEMORY

H9
ALTEZZA
HEIGHT

H11
ALTEZZA
HEIGHT

H13
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

40

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

CleanSleep
GUARANTEED

MEMORY

H9
ALTEZZA
HEIGHT

H11
ALTEZZA
HEIGHT

H13
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

40

VISCO WASH
Guanciale in memory anallergico con struttura antisoffoco. Disponibile in 
tre altezze, è ideale per garantire comfort e sicurezza anche ai più piccoli. 
La lavorazione con canali trasversali lo rende particolarmente traspirante. Il 
guanciale, completo di maglina, è lavabile in lavatrice a 30° con programma 
delicato.
Hypoallergenic memory foam pillow with an anti-suffocation design. Available 
in three height options, it’s ideal for ensuring comfort and safety, even for young 
children. The cross-channel structure makes it especially breathable. The pillow 
comes with a stretch fabric cover and is machine washable at 30°C on a gentle 
cycle.

CleanSleep
GUARANTEED guanciale medio 11 cm

per posizione supina
medium pillow, 13 cm

for supine sleeping 
position

guanciale alto 13 cm
per posizione di riposo 

sul fianco
high pillow, 15 cm

for side sleeping position

guanciale basso 9 cm
per posizione prona

low pillow, 9 cm
for prone sleeping 

position

guanciale medio 11 cm
per posizione supina
medium pillow, 13 cm

for supine sleeping 
position

guanciale alto 13 cm
per posizione di riposo 

sul fianco
high pillow, 15 cm

for side sleeping position

guanciale basso 9 cm
per posizione prona

low pillow, 9 cm
for prone sleeping 

position

guanciale medio 11 cm
per posizione supina
medium pillow, 13 cm

for supine sleeping 
position

guanciale alto 13 cm
per posizione di riposo 

sul fianco
high pillow, 15 cm

for side sleeping position

guanciale basso 9 cm
per posizione prona

low pillow, 9 cm
for prone sleeping 

position
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SPACE 100
La bassa elasticità del memory foam permette al guanciale di adattarsi al capo 
e al collo, mantenendone la forma. Il contatto morbido favorisce la circolazione 
e riduce i punti di pressione. La foratura migliora la traspirazione, regolando 
temperatura e umidità. Il guanciale, completo di maglina, è lavabile in lavatrice a 
30° con programma delicato.
The low resilience of memory foam allows the pillow to conform to the head 
and neck, retaining their shape. Its soft touch promotes circulation and reduces 
pressure points. Perforation enhances breathability, helping regulate temperature 
and moisture. The pillow comes with a stretch fabric cover and is machine 
washable at 30°C on a gentle cycle.

MEMORY

H12
ALTEZZA
HEIGHT

LAVAGGIO
WASHING

MISURE
DIMENSIONS

70

42
CleanSleep

GUARANTEED

SPACE 200
La bassa elasticità del memory foam permette al guanciale di adattarsi e 
mantenere la forma di capo e collo. La sagomatura a doppia onda favorisce la 
circolazione, evitando punti di pressione. La foratura migliora la regolazione 
termica e l’eliminazione di calore e umidità. Il guanciale, completo di maglina, è 
lavabile in lavatrice a 30° - delicato. 
The low elasticity of memory foam allows the pillow to conform to the shape of 
the head and neck, providing lasting support. Its double-wave contour promotes 
blood and lymph circulation while reducing pressure points. Perforations enhance 
airflow, helping regulate temperature and wick away excess heat and moisture. 
The pillow comes with a stretch fabric cover and is machine washable at 30°C on 
a gentle cycle.

MEMORY

H12
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

42

LAVAGGIO
WASHING

CleanSleep
GUARANTEED

CERVICAL
L’anima interna del guanciale è semirigida e di forma concava, studiata per 
offrire adattamento e sostegno al capo e al collo. Il contatto morbido si deve 
all’imbottitura in ovatta di poliestere.
The inner core of the pillow is semi-rigid and concave in shape, designed to 
provide adaptive support to the head and neck. Its soft feel is ensured by the 
polyester fiberfill padding.

H17
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

80

50
CleanSleep

GUARANTEED

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE
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NATURLAT 100
Il lattice di origine naturale, presente al 50% in questo guanciale in pura schiuma 
di lattice microforato, consente di offrire un appoggio ergonomico morbido, 
elastico, con un elevato adattamento al capo e alla curva cervicale. La dispersione 
del calore e dell’umidità è garantita dalla micro foratura su entrambi i lati.
This pillow, made of pure perforated latex foam with 50% natural latex content, 
provides soft, elastic ergonomic support with excellent adaptability to the head 
and cervical curve. Heat and moisture are effectively dispersed thanks to micro-
perforations on both sides.

H13
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

42
CleanSleep

GUARANTEED

LATEX AIR 100
Superficie bugnata e foratura per agevolare la dispersione di calore e umidità 
caratterizzano questo guanciale ergonomico in pura schiuma di lattice, 
indeformabile, elastico e ideale per il sostegno della curva cervicale.
This ergonomic pillow in pure latex foam features a convoluted surface and 
perforations designed to promote heat and moisture dispersion. It is non-
deformable, elastic, and ideal for supporting the natural curve of the cervical 
spine.

H12
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

42
CleanSleep

GUARANTEED

H12
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

42

NATURLAT 200
Il lattice di origine naturale, presente al 50% in questo guanciale in pura schiuma 
di lattice microforato, consente di offrire un appoggio morbido ed elastico, mentre 
la sagomatura a doppia onda offre un delicato adattamento al capo e alla curva 
cervicale. La dispersione del calore e dell’umidità è garantita dalla micro foratura 
su entrambi i lati.
This pillow, made of pure perforated latex foam with 50% natural latex content, 
offers soft and elastic support, while the double-wave contour gently adapts 
to the shape of the head and cervical curve. Heat and moisture are effectively 
dispersed thanks to micro-perforations on both sides.

CleanSleep
GUARANTEED
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FIBRA 800
Imbottitura 100% in ovatta di poliestere naturalmente traspirante. La grammatura 
maggiorata garantisce un sostegno corposo.
100% filling in naturally breathable polyester fiber. The increased weight ensures 
firm, full-bodied support.

H18
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

80

50
CleanSleep

GUARANTEED

LUXE PIUMA
Imbottitura in piuma naturale per un buon sostegno e capacità di modellarsi 
alla forma del capo e del collo. La naturale circolazione dell’aria garantisce un 
microclima traspirante e asciutto.
Natural feather filling offers balanced support and the ability to adapt to the shape 
of the head and neck. The natural airflow ensures a breathable, dry microclimate.

H17
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

80

50
CleanSleep

GUARANTEED

LATEX AIR 200
Superficie bugnata e foratura per agevolare la dispersione di calore e umidità 
caratterizzano questo guanciale ergonomico in pura schiuma di lattice, con 
classica sagomatura a doppia onda, indeformabile, elastico e ideale per l’appoggio 
del capo e della curva cervicale.
This ergonomic pillow in pure latex foam features a convoluted surface and 
perforations that help disperse heat and moisture. Its classic double-wave 
contour, combined with its elastic and non-deformable nature, makes it ideal for 
supporting the head and cervical curve.

H11
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

70

42
CleanSleep

GUARANTEED
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H16
ALTEZZA
HEIGHT

MISURE
DIMENSIONS

80

50

FIBRA 400
Imbottitura 100% in ovatta di poliestere naturalmente traspirante, per un 
guanciale asciutto e areato, adatto a chi preferisce un sostegno morbido e 
delicato.
100% filling in naturally breathable polyester fiber, for a dry and well-ventilated 
pillow, ideal for those who prefer soft and gentle support.

CleanSleep
GUARANTEED

FEDERA IN TENCEL  TENCEL PILLOWCASE
Federa anallergica realizzata in tessuto elastico Tencel®,
munita di cerniera sul lato corto, e lavabile in lavatrice a 40° delicato.
Hypoallergenic pillowcase made of stretch Tencel® fabric, equipped with a zipper 
on the short side, and machine washable at 40° on a gentle cycle.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

CleanSleep
GUARANTEED

FEDERA IN AMICOR  AMICOR PILLOWCASE 
Federa copri cuscino realizzata in tessuto Amicor™, ideale per chi soffre di 
allergie. Grazie alle sue proprietà antimicrobiche integrate direttamente nella 
fibra, offre una protezione efficace e duratura contro acari della polvere, batteri e 
cattivi odori. Morbida al tatto, traspirante e resistente ai lavaggi, contribuisce a 
mantenere un ambiente di riposo più sano e igienico nel tempo. 
Pillowcase made of Amicor™ fabric, ideal for allergy sufferers. With antimicrobial 
properties built directly into the fiber, it provides effective and long-lasting 
protection against dust mites, bacteria, and unpleasant odors. Soft to the 
touch, breathable, and washing-resistant, it helps maintain a healthier and more 
hygienic sleep environment over time. Zipper closure. 

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

CleanSleep
GUARANTEED
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FEDERA XTRA   XTRA PILLOW CASE
Pensata per abbinarsi al materasso XTRA, disponibile nelle varianti Solid White 
e Blue Navy. Un lato in tessuto coordinato al rivestimento del materasso, l’altro 
in morbido Tencel® traspirante. Chiusura con cerniera, lavabile in lavatrice. 
Completa il sistema letto con stile e comfort.
Designed to match the XTRA mattress, available in Solid White and Blue Navy. 
One side in coordinated fabric, the other in soft, breathable Tencel®. Zipper 
closure, machine washable. Completes your sleep system with style and comfort.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

CleanSleep
GUARANTEED

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

FEDERA HYBRIDO   HYBRIDO PILLOWCASE
Pensata per abbinarsi al materasso HYBRIDO, con dettagli perimetrali in
Bianco Polare, Grigio Perla o Nero Grafite. Un lato in tessuto coordinato al pannello 
del materasso, l’altro in morbido Tencel® traspirante. Chiusura con cerniera, lavabile 
in lavatrice.
Designed to match the HYBRIDO mattress, with edge detailing in Polar White, 
Pearl Grey, or Graphite Black. One side in the same fabric as the mattress panel, 
the other in soft, breathable Tencel®. Zipper closure, machine washable. 

CleanSleep
GUARANTEED

FEDERA FRESH   FRESH PILLOWCASE
Coordinata al rivestimento Essential Fresh, la federa copri guanciale Fresh è 
realizzata con lo stesso tessuto traspirante e fresco al tatto. Aiuta a dissipare il 
calore e a mantenere il cuscino asciutto e ventilato, contribuendo a un riposo più 
confortevole. Dotata di cerniera e lavabile in lavatrice, è l’accessorio ideale per 
completare il tuo sistema letto estivo.
Coordinated with the Essential Fresh cover, the Fresh pillowcase is made from the 
same breathable, cool-to-the-touch fabric. It helps dissipate heat and keeps the 
pillow dry and well-ventilated, contributing to a more comfortable sleep. Equipped 
with a zipper and machine washable, it is the ideal accessory to complete your 
summer bedding set.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

CleanSleep
GUARANTEED
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FEDERA CLASSIC   CLASSIC PILLOWCASE
Federa abbinata al materasso della linea CLASSIC, realizzata in elegante tessuto 
jacquard. Dotata di trattamento antiacaro Clean & Fresh®, aiuta a mantenere un 
ambiente di riposo più igienico e protetto. Pratica, lavabile in lavatrice e munita 
di chiusura con cerniera, è l’accessorio ideale per completare il tuo sistema letto 
Classic con stile e funzionalità.
Pillowcase designed to match the CLASSIC mattress, made from elegant jacquard 
fabric. Featuring Clean & Fresh® anti-dust mite treatment, it helps maintain a 
more hygienic and protected sleep environment. Practical, machine washable, 
and equipped with a zipper closure, it’s the perfect accessory to complete your 
Classic sleep system with style and functionality.

CleanSleep
GUARANTEED

FEDERA SUPERBE   SUPERBE PILLOWCASE
Federa copri guanciale abbinata ai materassi della linea SUPERBE. Disponibile 
nelle eleganti varianti Grey e Rose, con un lato in tessuto coordinato e l’altro in 
morbido Tencel®, traspirante e delicato sulla pelle. Chiusura con cerniera, lavabile 
in lavatrice. Ideale per un sistema letto raffinato e confortevole.
Pillowcase coordinated with the SUPERBE mattress line. Available in elegant 
Grey and Rose options, with one side in coordinated fabric and the other in soft, 
breathable Tencel®, gentle on the skin. Zipper closure, machine washable. Ideal 
for a refined and comfortable sleep system.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

CleanSleep
GUARANTEED

COPRIRETE  BED BASE COVER
Realizzato in feltro bianco di fibra di poliestere anallergica, offre protezione dalla 
polvere e dal contatto diretto tra rete e materasso.

Made of white felt from hypoallergenic polyester fiber, it provides protection from 
dust and direct contact between the bed base and the mattress.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

TESSUTO JACQUARD
FABRIC JACQUARD

Vedi pag. 40 listino Ennerev 
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CUFFIA SPUGNA 100% COTONE
100% COTTON TERRY MATTRESS COVER CAP
Cuffia coprimaterasso realizzata in spugna 100% cotone, morbida, assorbente e 
confortevole, pratica sia da mettere che da togliere, si adatta perfettamente a 
qualsiasi tipo di materasso grazie alla fascia perimetrale elasticizzata. La cuffia 
coprimaterasso in spugna è progettata per materassi di altezza massima cm 26. 
Per misure differenti, contattare il nostro ufficio vendite.

Mattress cover cap made of 100% cotton terry, soft, absorbent and comfortable, 
easy to put on and take off, it fits perfectly on any type of mattress thanks to 
the elasticated perimeter band. The terry mattress cover cap is designed for 
mattresses with a maximum height of 26 cm. For different sizes, please contact 
our sales department.

H26
ALTEZZA
HEIGHT

LAVAGGIO
WASHING

CleanSleep
GUARANTEED

CUFFIA 100% COTONE SANFORIZZATO
100% SANFORIZED COTTON MATTRESS COVER CAP
Realizzata in cotone sanforizzato, pratica sia da mettere che da togliere, la 
fodera a cuffia calza perfettamente qualsiasi tipo di materasso grazie alla fascia 
perimetrale elasticizzata. La fodera Cuffia Cotone è realizzata per adattarsi 
a materassi di altezza massima cm 24. Per misure diverse, consultare il nostro 
ufficio vendite.

Made of sanforized cotton, easy to put on and take off, the fitted cover perfectly 
fits any type of mattress thanks to the elasticated perimeter band. The Cotton 
Fitted Cover is designed to fit mattresses with a maximum height of 24 cm. For 
different sizes, please contact our sales department.

H24
ALTEZZA
HEIGHT

CleanSleep
GUARANTEED

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

H25
ALTEZZA
HEIGHT

CUFFIA ANTIACARO AMICOR
ANTI-DUST MITE AMICOR MATTRESS COVER CAP
Cuffia coprimaterasso in tessuto Amicor™, con proprietà antimicrobiche integrate 
per una protezione duratura contro gli acari. Grazie alle proprietà antimicrobiche 
integrate nella fibra, la cuffia mantiene un ambiente igienico e sano, ideale per chi 
soffre di allergie. Adatta a materassi fino a 28 cm di altezza. Per misure diverse, 
contattare l’ufficio vendite.

Mattress cover cap made of Amicor™ fabric, featuring built-in antimicrobial 
properties for long-lasting protection against dust mites. It helps maintain a 
clean, healthy sleep environment—ideal for allergy sufferers. Fits mattresses up 
to 28 cm high. For other sizes, please contact our sales office.

LAVAGGIO DELICATO
GENTLE WASHING

CleanSleep
GUARANTEED

Vedi pag. 42 listino Ennerev 
For details, see p. 42 of the Ennerev price list

Vedi pag. 42 listino Ennerev 
For details, see p. 42 of the Ennerev price list

Vedi pag. 43 listino Ennerev 
For details, see p. 43 of the Ennerev price list



227

AC
CE
SS

OR
I

AC
CE
SS

OR
IE
S

LINEA PROFUMAZIONE CASA E TESSUTI
HOME AND FABRIC FRAGRANCE COLLECTION

ETEREA è la nuova linea di profumazione Ennerev pensata per tessuti e ambienti. Una fragranza 
delicata e avvolgente che completa l’esperienza del riposo, portando una sensazione di freschezza 
e benessere in ogni spazio della casa.

ETEREA is Ennerev’s new fragrance line designed for fabrics and home interiors. A delicate, 
embracing scent that enhances the sleep experience, bringing a sense of freshness and wellbeing 
to every corner of the home.

Spray per tessuti - 250 ml 
Fabric Spray - 250 ml

Profumo concentrato
per bucato - 100 ml
Laundry Perfume - 100 ml 
concentrated essence

Profumo concentrato
per bucato - 10 ml
Laundry Perfume - 10 ml 
concentrated essence

Tavoletta profumata 
Scented Drawer Tablet

Diffusore per ambiente - 100 ml 
Home fragrance diffuser - 100 ml

Vedi pag. 57 listino Ennerev 
For details, see p. 57 of the Ennerev price list
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PEGASUS 300

PEGASUS 200

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x 30 mm
solid beech plywood, section 60 x 30 mm

Piano rete
Slatted base

22 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
22 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

piattelli ammortizzanti in elastomero termoplastico (PP) zona spalle con 3 livelli di 
regolazione e regolatori di rigidità lombare
system with cushioning discs in thermoplastic elastomer (PP) shoulder zone with 3 
adjustment levels and lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento motorizzato a 5 sezioni per la regolazione dell’inclinazione testa/piedi e 
sistema di emergenza
motorized 5-section movement for head/foot inclination adjustment with 
emergency system

Note solo in versione singola (fino a 120 cm di larghezza)
only available in single size (maximum width: 120 cm)

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x 30 mm
solid beech plywood, section 60 x 30 mm

Piano rete
Slatted base

22 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
22 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

piattelli ammortizzanti in elastomero termoplastico (PP) zona spalle con 3 livelli di 
regolazione e regolatori di rigidità lombare
system with cushioning discs in thermoplastic elastomer (PP) shoulder zone with 3 
adjustment levels and lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento a 3 sezioni con regolazione manuale dell’inclinazione testa/piedi
3-section movement with manual head/foot inclination adjustment

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

PIEDE CONICO
CONICAL FEET

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

PIATTELLI REGOLABILI 
ZONA SPALLE
ADJUSTABLE 

SHOULDER ZONE 
PLATES

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MANUALE
MANUAL 

ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

PIEDE CONICO
CONICAL FEET

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

PIATTELLI REGOLABILI 
ZONA SPALLE
ADJUSTABLE 

SHOULDER ZONE 
PLATES

MOVIMENTO 
MOTORIZZATO 

MOTORIZED 
ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Vedi pag. 44 listino Ennerev 
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SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

PIEDE CONICO
CONICAL FEET

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

PIATTELLI REGOLABILI 
ZONA SPALLE
ADJUSTABLE 

SHOULDER ZONE 
PLATES

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x30 mm
solid beech plywood, section 60 x 30 mm

Piano rete
Slatted base

22 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
22 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

piattelli ammortizzanti in elastomero termoplastico (PP) zona spalle con 3 livelli di 
regolazione e regolatori di rigidità lombare
system with cushioning discs in thermoplastic elastomer (PP) shoulder zone with 3 
adjustment levels and lumbar firmness adjusters

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MICROMOLLE  MICRO SPRINGS

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Piattelli ammortizzanti zona spalle
con 3 livelli di regolazione
Cushioning discs in the shoulder zone
with 3 adjustment levels

Doga larga sagomata testa-
piedi

Head and feet shaped wide slat

Supporto a doppia doga basculante
Tilting double slat holder

Doghe a sezione stretta
Narrow slats

Vedi pag. 45 listino Ennerev 
For details, see p. 45 of the Ennerev price list
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LYBRA 300 
SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

PIEDE CONICO
CONICAL FEET

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MOTORIZZATO 

MOTORIZED 
ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

PIEDE CONICO
CONICAL FEET

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MANUALE
MANUAL 

ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x 30 mm
solid beech plywood, section 60 x 30 mm

Piano rete
Slatted base

26 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
26 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento motorizzato a 4 sezioni per la regolazione dell’inclinazione testa/piedi e 
sistema di emergenza
motorized 4-section movement for head/foot inclination adjustment with 
emergency system

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

LYBRA 200

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x 30 mm
solid beech plywood, section 60 x 30 mm

Piano rete
Slatted base

26 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
26 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento a 3 sezioni con regolazione manuale dell’inclinazione testa/piedi
3-section movement with manual head/foot inclination adjustment

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Vedi pag. 45 listino Ennerev 
For details, see p. 45 of the Ennerev price list

Vedi pag. 46 listino Ennerev 
For details, see p. 46 of the Ennerev price list
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LYBRA 100

RE
TI

BE
D 

 FR
AM

ES

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

PIEDE CONICO
CONICAL FEET

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
PIEDI

 FOOT MATTRESS 
RETAINER

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

MOVIMENTO 
MANUALE
MANUAL 

ADJUSTMENT

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

PIEDE CONICO
CONICAL FEET

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x 30 mm
solid beech plywood, section 60 x 30 mm

Piano rete
Slatted base

26 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
26 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MICROMOLLE  MICRO SPRINGS

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

LYBRA 150 

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x 30 mm
solid beech plywood, section 60 x 30 mm

Piano rete
Slatted base

26 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
26 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento a 1 sezione con regolazione manuale dell’inclinazione
1-section movement with manual inclination adjustment

Note solo in versione singola (fino a 120 cm di larghezza)
only available in single size (maximum width: 120 cm)

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MICROMOLLE  MICRO SPRINGS

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Vedi pag. 46 listino Ennerev 
For details, see p. 46 of the Ennerev price list

Vedi pag. 47 listino Ennerev 
For details, see p. 47 of the Ennerev price list



234

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

PIEDE CILINDRICO
CYLINDRICAL FEET

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MOTORIZZATO 

MOTORIZED 
ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

PIEDE CILINDRICO
CYLINDRICAL FEET

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MANUALE
MANUAL 

ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

EVOLUTA 300

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x 25 mm
solid beech plywood, section 60 x 25 mm

Piano rete
Slatted base

13 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 8 mm
13 beech plywood slats, dimensions 68 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento motorizzato a 4 sezioni per la regolazione dell’inclinazione testa/piedi e 
sistema di emergenza
motorized 4-section movement for head/foot inclination adjustment with 
emergency system

EVOLUTA 200

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x 25 mm 
solid beech plywood, section 60 x 25 mm

Piano rete
Slatted base

13 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 8 mm
13 beech plywood slats, dimensions 68 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento a 3 sezioni con regolazione manuale dell’inclinazione testa/piedi
3-section movement with manual head/foot inclination adjustment

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Vedi pag. 47 listino Ennerev 
For details, see p. 47 of the Ennerev price list

Vedi pag. 48 listino Ennerev 
For details, see p. 48 of the Ennerev price list
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SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

PIEDE CILINDRICO
CYLINDRICAL FEET

PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

EVOLUTA 100 

Struttura
Structure

massello in multistrato di faggio sezione 60 x 25 mm
solid beech plywood, section 60 x 25 mm

Piano rete
Slatted base

13 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 8 mm
13 beech plywood slats, dimensions 68 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MOLLE BONNELL  BONNELL SPRING SYSTEM

Vedi pag. 48 listino Ennerev 
For details, see p. 48 of the Ennerev price list
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PROFILO CURVO
CURVED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

PIATTELLI REGOLABILI 
ZONA SPALLE
ADJUSTABLE 

SHOULDER ZONE 
PLATES

MOVIMENTO 
MOTORIZZATO 

MOTORIZED 
ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

PROFILO CURVO
CURVED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

PIATTELLI REGOLABILI 
ZONA SPALLE
ADJUSTABLE 

SHOULDER ZONE 
PLATES

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MANUALE
MANUAL 

ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

FLUTTUA 300

FLUTTUA 200 

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore curvo in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 60 x 30 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with curved upper profile, section 60 x 30 mm

Piano rete
Slatted base

22 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
22 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

piattelli ammortizzanti in elastomero termoplastico (PP) zona spalle con 3 livelli di 
regolazione e regolatori di rigidità lombare
system with cushioning discs in thermoplastic elastomer (PP) shoulder zone with 3 
adjustment levels and lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento motorizzato a 5 sezioni per la regolazione dell’inclinazione testa/piedi e 
sistema di emergenza
motorized 5-section movement for head/foot inclination adjustment with emergency 
system

Note solo in versione singola (fino a 120 cm di larghezza)
only available in single size (maximum width: 120 cm)

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore curvo in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 60 x 30 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with curved upper profile, section 60 x 30 mm

Piano rete
Slatted base

22 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
22 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

piattelli ammortizzanti in elastomero termoplastico (PP) zona spalle con 3 livelli di 
regolazione e regolatori di rigidità lombare
system with cushioning discs in thermoplastic elastomer (PP) shoulder zone with 3 
adjustment levels and lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento a 3 sezioni con regolazione manuale dell’inclinazione testa/piedi
3-section movement with manual head/foot inclination adjustment

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Vedi pag. 49 listino Ennerev 
For details, see p. 49 of the Ennerev price list

Vedi pag. 49 listino Ennerev 
For details, see p. 49 of the Ennerev price list
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5 0 X 3 7

PROFILO A “L”
L-SHAPED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

PIATTELLI REGOLABILI 
ZONA SPALLE
ADJUSTABLE 

SHOULDER ZONE 
PLATES

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

FLUTTUA 100 

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore a L in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 50 x 37 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with L-shaped upper profile, section 50 x 37 mm

Piano rete
Slatted base

22 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
22 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

piattelli ammortizzanti in elastomero termoplastico (PP) zona spalle con 3 livelli di 
regolazione e regolatori di rigidità lombare
system with cushioning discs in thermoplastic elastomer (PP) shoulder zone with 3 
adjustment levels and lumbar firmness adjusters

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MICROMOLLE  MICRO SPRINGS

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Piattelli ammortizzanti zona spalle
con 3 livelli di regolazione
Cushioning discs in the shoulder zone
with 3 adjustment levels

Doghe a sezione stretta
Narrow slat

Vedi pag. 50 listino Ennerev 
For details, see p. 50 of the Ennerev price list
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5 0 X 3 7

PROFILO A “L”
L-SHAPED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MOTORIZZATO 

MOTORIZED 
ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

5 0 X 3 7

PROFILO A “L”
L-SHAPED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MANUALE
MANUAL 

ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

COMETA 300 

COMETA 200

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore a L in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 50 x 37 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with L-shaped upper profile, section 50 x 37 mm

Piano rete
Slatted base

26 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
26 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento motorizzato a 4 sezioni per la regolazione dell’inclinazione testa/piedi e 
sistema di emergenza
motorized 4-section movement for head/foot inclination adjustment with emergency 
system

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore a L in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 50 x 37 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with L-shaped upper profile, section 50 x 37 mm

Piano rete
Slatted base

26 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
26 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento a 3 sezioni con regolazione manuale dell’inclinazione testa/piedi
3-section movement with manual head/foot inclination adjustment

DISPOSITIVO MEDICO IN CLASSE 1
CLASS 1 MEDICAL DEVICE

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Vedi pag. 50 listino Ennerev 
For details, see p. 50 of the Ennerev price list

Vedi pag. 51 listino Ennerev 
For details, see p. 51 of the Ennerev price list
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5 0 X 3 7

PROFILO A “L”
L-SHAPED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
STRETTA 

NARROW SLAT

DOGA LARGA 
SAGOMATA
TESTA PIEDI

HEAD AND FOOT 
SHAPED WIDE SLAT

PORTADOGHE
DOPPIO

DOUBLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

COMETA 100 

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore a L in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 50 x 37 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with L-shaped upper profile, section 50 x 37 mm

Piano rete
Slatted base

26 doghe in multistrato di faggio, misura 38 x 8 mm
26 beech plywood slats, dimensions 38 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto a doppia doga basculante in elastomero termoplastico (TPEE)
tilting double slat holder in thermoplastic elastomer (TPEE)

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MICROMOLLE  MICRO SPRINGS

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Tubolare con profilo superiore a L verniciato 
a polveri epossidiche
Epoxy powder-coated tubular steel frame 
with L-shaped upper profile

Portadoghe doppio basculante per doghe
a sezione stretta
Tilting double slat holder for narrow slats

Vedi pag. 51 listino Ennerev 
For details, see p. 51 of the Ennerev price list
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5 0 X 3 7

PROFILO A “L”
L-SHAPED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

   PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MOTORIZZATO 

MOTORIZED 
ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

5 0 X 3 7

PROFILO A “L”
L-SHAPED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

   PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

MOVIMENTO 
MANUALE
MANUAL 

ADJUSTMENT

SEZIONI
SECTIONS

KAMILA 300 

KAMILA 200 

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore a L in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 50 x 37 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with L-shaped upper profile, section 50 x 37 mm

Piano rete
Slatted base

13 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 8 mm
13 beech plywood slats, dimensions 68 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento motorizzato a 4 sezioni per la regolazione dell’inclinazione testa/piedi e 
sistema di emergenza
motorized 4-section movement for head/foot inclination adjustment with emergency 
system

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore a L in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 50 x 37 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with L-shaped upper profile, section 50 x 37 mm

Piano rete
Slatted base

13 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 8 mm
13 beech plywood slats, dimensions 68 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Movimento e sezioni
Movement and sections

movimento a 3 sezioni con regolazione manuale dell’inclinazione testa/piedi
3-section movement with manual head/foot inclination adjustment

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

SCHIUME EVOLUTE & LATTICE   EVOLUTED & LATEX FOAMS

Vedi pag. 52 listino Ennerev 
For details, see p. 52 of the Ennerev price list

Vedi pag. 52 listino Ennerev 
For details, see p. 52 of the Ennerev price list
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5 0 X 3 7

PROFILO A “L”
L-SHAPED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

   PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

REGOLATORI DI 
RIGIDITÀ LOMBARI

LUMBAR FIRMNESS 
ADJUSTERS

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

KAMILA 100 

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore a L in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 50 x 37 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with L-shaped upper profile, section 50 x 37 mm

Piano rete
Slatted base

14 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 8 mm
14 beech plywood slats, dimensions 68 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MOLLE BONNELL  BONNELL SPRING SYSTEM

Portadoghe singolo anti-cigolio
per doghe a sezione larga
Single slat holder for wide slats

Doga larga sagomata testa-piedi
Head and foot shaped wide slat

Movimento motorizzato a 4 sezioni
Motorized 4-section movement

Regolatori di rigidità lombare
Lumbar firmness adjusters

Due piani indipendenti
Two independent rest areas

Vedi pag. 53 listino Ennerev 
For details, see p. 53 of the Ennerev price list
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5 0 X 3 7

PROFILO A “L”
L-SHAPED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

   PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

5 0 X 3 7

PROFILO A “L”
L-SHAPED FRAME

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

   PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

ZENIT 

STRATOS 

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore a L in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 50 x 37 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with L-shaped upper profile, section 50 x 37 mm

Piano rete
Slatted base

14 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 12 mm
14 beech plywood slats, dimensions 68 x 12 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Struttura
Structure

tubolare con profilo superiore a L in acciaio verniciato a polveri epossidiche, 
sezione 50 x 37 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame with L-shaped upper profile, section 50 x 37 mm

Piano rete
Slatted base

14 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 8 mm
14 beech plywood slats, dimensions 68 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Sostegno
Adjustable supports

kit regolatori di rigidità lombare optional
lumbar firmness adjusters optional kit

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MOLLE BONNELL  BONNELL SPRING SYSTEM

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MOLLE BONNELL  BONNELL SPRING SYSTEM

Vedi pag. 53 listino Ennerev 
For details, see p. 53 of the Ennerev price list

Vedi pag. 54 listino Ennerev 
For details, see p. 54 of the Ennerev price list



245

RE
TI

BE
D 

 FR
AM

ES

8 0 X 4 0

SEZIONE TELAIO
FRAME SECTION

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

   PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

2 PIANI INDIPENDENTI
2 INDEPENDENT REST 

AREAS

DOGHE SEZIONE 
LARGA 

WIDE SLAT

FERMA MATERASSO 
TESTA-PIEDI

 HEAD AND FOOT 
MATTRESS RETAINER

   PORTADOGHE 
SINGOLO

SINGLE SLAT HOLDER

JOLLY

SEVEN 

Struttura
Structure

tubolare in acciaio verniciato a polveri epossidiche, sezione 80 x 40 mm
epoxy powder-coated tubular steel frame, section 80 x 40 mm

Piano rete
Slatted base

14 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 8 mm
14 beech plywood slats, dimensions 68 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Note cinghie elastiche longitudinali di rinforzo
longitudinal elastic reinforcement straps

Struttura
Structure

tubolare in acciaio verniciato a polveri epossidiche
epoxy powder-coated tubular steel frame

Piano rete
Slatted base

12 doghe in multistrato di faggio, misura 68 x 8 mm
12 beech plywood slats, dimensions 68 x 8 mm

Portadoghe
Slats holder

supporto singolo fisso in nylon anticigolio
fixed single nylon slat holder with anti-squeak design

Sostegno
Adjustable supports

regolatori di rigidità lombare
lumbar firmness adjusters

Note piedi con ruotine per il posizionamento, compatibile con materasso Rock
support feet with integrated castors for positioning, designed for use with the Rock mattress
disponibile solo nella misura 80 x 190 cm. Dim. della rete chiusa: 103 x 80 x 37 cm
available only in size 80 x 190 cm. Bed frame dim. when closed: 103 x 80 x 37 cm

MATERASSI CONSIGLIATI  SUGGESTED MATTRESSES

MOLLE INDIPENDENTI  INDEPENDENT SPRINGS

MOLLE BONNELL  BONNELL SPRING SYSTEM

Vedi pag. 55 listino Ennerev 
For details, see p. 55 of the Ennerev price list

Vedi pag. 54 listino Ennerev 
For details, see p. 54 of the Ennerev price list
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Sistema unione reti singole telaio legno/acciaio - (tutti i modelli)
Connection system for single bed bases wood/steel frame – (all models)

ACCESSORI
ACCESSORIES

KIT

Kit cavo ad “Y” per il movimento  sincronizzato reti matrimoniali (o due reti singole).

Y-cable kit for synchronized movement of double bed frames (or two single frames).

Kit radiocomando 

Wireless remote control kit.

Kit cavo a “Y” per il movimento sincronizzato reti matrimoniali (o due reti singole) con kit radiocomando. 

Y-cable kit for synchronized movement of double bed frames (or two single frames),
compatible with wireless remote control kit.

Vedi pag. 56 listino Ennerev 
For details, see p. 56 of the Ennerev price list

Vedi pag. 56 listino Ennerev 
For details, see p. 56 of the Ennerev price list

Vedi pag. 56 listino Ennerev 
For details, see p. 56 of the Ennerev price list
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NOTE TECNICHE
PEGASUS - LYBRA - EVOLUTA
Per esigenze tecniche non vengono realizzate in lunghezza superiore a cm 200. Larghezza 
massima realizzabile cm 180. Dove previsto le misure oltre i cm 120 sono realizzate con 
doppio piano di giacitura. Le reti serie 300 non vengono realizzate in lunghezza diversa da 
cm 190/195/200.

FLUTTUA - COMETA - KAMILA
Per esigenze tecniche non vengono realizzate in lunghezza superiore a cm 200. Larghezza 
massima realizzabile cm 180. Dove previsto le misure oltre i cm 120 sono realizzate con 
doppio piano di giacitura. Le reti serie 300 non vengono realizzate in lunghezza diversa da 
cm. 190/195/200.

ZENIT - STRATOS
Per esigenze tecniche non viene realizzata in larghezza  superiore a cm 180 e lunghezza 
superiore a cm. 210. Per mod. Stratos, oltre i cm 120 viene realizzata con doppio piano di 
giacitura.

JOLLY
Per esigenze tecniche non vengono realizzate in lunghezza  diversa da cm 190/195/200. 
Larghezza massima realizzabile cm 180. Per mod. Jolly, oltre i cm 120 viene realizzata con 
doppio piano di giacitura.

TECHINICAL NOTE
PEGASUS - LYBRA - EVOLUTA
For technical reasons, these models are not manufactured in lengths greater than 200 cm.
Maximum width that can be manufactured: 180 cm. Where applicable, sizes over 120 cm 
are made with a double sleeping surface. Model 300 bed bases are not produced in lengths 
other than 190/195/200 cm.

FLUTTUA - COMETA - KAMILA
For technical reasons, these models are not manufactured in lengths greater than 200 cm. 
Maximum width that can be manufactured: 180 cm. Where applicable, sizes over 120 cm 
are made with a double sleeping surface. Model 300 bed bases are not produced in lengths 
other than 190/195/200 cm.

ZENIT - STRATOS
For technical reasons, these models are not manufactured in widths over 180 cm and lengths 
over 210 cm. For the Stratos model, sizes over 120 cm are made with a double sleeping 
surface.

JOLLY
For technical reasons, this model is not manufactured in lengths other than 190/195/200 cm. 
Maximum width that can be manufactured: 180 cm. For the Jolly model, sizes over 120 cm 
are made with a double sleeping surface.

CALCOLO FUORI MISURA
A richiesta è possibile eseguire materassi di dimensioni diverse da quelle previste 
a listino, limitatamente ai modelli che riportano il costo fuori misura al cm², e salvo 
limitazioni di carattere tecnico costruttivo specificate per ogni singolo modello.

MATERASSI
Per le misure non previste a listino il prezzo va calcolato in base alla superficie del 
materasso espressa in cm² (area del materasso) moltiplicata per il coefficiente fuori 
misura al cm² riportato in listino e arrotondato per eccesso.
Qualora la misura in lunghezza sia uguale a quella prevista a listino (cm 190-195-200) 
e la misura in larghezza sia compresa tra cm 80 fino ad un massimo di cm 200 è valido 
il prezzo della misura immediatamente superiore. Per il raggiungimento delle misure 
richieste, alcuni prodotti possono essere eseguiti tagliando e incollando alla misura di 
base le aggiunte necessarie.
Per le dimensioni in larghezza superiore a cm 200 e in lunghezza superiore a cm 200, 
verificare preventivamente la fattibilità con il nostro ufficio vendite, in particolare per i 
materassi con rivestimento sfoderabile. Per misure superiori a cm 180x200 è comunque 
consigliabile l’utilizzo di due materassi singoli o, dove possibile, utilizzare la doppia 
struttura interna con unico rivestimento esterno. Tutte le misure si intendono con una 
tolleranza di cm +2.

LARGHEZZA x LUNGHEZZA x COEFFICIENTE F.M. DEL MODELLO DI RIFERIMENTO
(il coefficiente è indicato alla fine della tabella prezzi sulla pagina prodotto)

ESEMPIO

larghezza x lunghezza x COEFFICIENTE F.M =  PREZZO FINALE
160 205 0,0881 (IVA esclusA)

 

NOTA BENE
In caso di realizzazione di materassi di misura superiore a cm 160 di larghezza, con 
portanze differenziate per posto letto (MEDIUM/FIRM/SUPER FIRM), il prezzo è quello 
del modello con il costo più alto presente a listino.

RETI
Per le misure non previste a listino, fatte salve le specifiche limitazioni di carattere 
tecnico costruttivo di ogni modello, il prezzo va calcolato in base alla superficie della 
rete espressa in cm² (area della rete) moltiplicata per il coefficiente fuori misura al cm² 
riportato in listino e arrotondato per eccesso.
Per le dimensioni in larghezza superiore a cm 180 e in lunghezza superiore a cm 200, 
verificare preventivamente la fattibilità con il nostro ufficio vendite.
Le reti in legno hanno larghezza massima di cm 180 e lunghezza max cm 200. Non si 
effettuano fuori misura.

OUT-OF-STANDARD SIZE CALCULATION
On request, it is possible to produce mattresses in sizes different from those listed in the 
price list, limited to models that specify the out-of-standard cost per cm², and subject to 
the technical and structural limitations specified for each individual model.

MATTRESSES
For sizes not included in the price list, the price is calculated based on the surface area 
of the mattress expressed in cm² (mattress area), multiplied by the out-of-standard 
coefficient per cm² indicated in the price list, and rounded up. If the length matches one 
of the standard sizes listed (190-195-200 cm), and the width is between 80 cm and a 
maximum of 200 cm, the price of the next higher standard size applies. To reach the 
requested dimensions, some products may be manufactured by cutting and gluing 
extensions to the base size. For mattresses with widths over 200 cm and lengths over 
200 cm, prior feasibility must be confirmed with our sales office, especially for models 
with removable covers. For sizes above 180x200 cm, we recommend using two single 
mattresses or, where possible, a dual internal structure with a single external cover. All 
dimensions are subject to a tolerance of +2 cm.

WIDTH x leNGTH x OuT-OF-sTANDARD cOeFFIcIeNT OF THe ReFeReNce MODel
(The coefficient is indicated at the end of the price table on the product page)

exAMPle

width x length x OUT-OF-STANDARD  cOeFFIcIeNT = FINAL PRICE
160 205 0,0881 (excluding VAT)

IMPORTANT NOTE
If a mattress is manufactured with a width greater than 160 cm and with different 
firmness levels per sleeping side (MEDIUM/FIRM/SUPER FIRM), the price is that of the 
model with the highest cost listed.

BED FRAMES
For sizes not listed in the price list, and subject to the specific technical and structural 
limitations of each model, the price is calculated based on the surface area of the bed 
frame expressed in cm² (bed frame area), multiplied by the out-of-standard coefficient per 
cm² indicated in the price list, and rounded up. For bed frames with widths over 180 cm 
and lengths over 200 cm, feasibility must be confirmed in advance with our sales office. 
Wooden bed frames have a maximum width of 180 cm and a maximum length of 200 cm. 
Custom sizes are not available.

DISPOSITIVI MEDICI 
I prodotti con marchio CE sono classificati come dispositivi medici di classe I, conformi 
alla Direttiva 93/42/CEE del 14/06/1993, normativa dell’Unione Europea che definisce 
i requisiti essenziali di sicurezza ed efficacia per la loro commercializzazione nei Paesi 
membri.
Per gli aspetti fiscali, si rinvia alla Circolare dell’Agenzia delle Entrate n. 20/E del 
13/05/2011, documento di prassi nazionale italiano che chiarisce le modalità di 
applicazione delle detrazioni per spese sanitarie relative a dispositivi medici con 
marcatura CE.

MEDICAL DEVICES
Products bearing the CE mark are classified as Class I medical devices, in compliance 
with Directive 93/42/EEC of 14 June 1993, a European Union regulation that establishes 
the essential requirements for the safety and performance of medical devices marketed 
within EU Member States.
For tax-related aspects, reference is made to Italian Revenue Agency Circular No. 20/E 
of 13 May 2011, a national Italian administrative document providing guidance on the 
application of tax deductions for healthcare expenses related to CE-marked medical 
devices. 
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GARANZIA DI IDONEITÀ DEL PRODOTTO

La garanzia di idoneità sui prodotti ENNEREV, ovvero la Garanzia Legale, è disciplinata 
come previsto dal Decreto Legislativo n° 24 del 2 febbraio 2002, pubblicato sulla G. U. l’8 
marzo 2002 ed entrato in vigore il 23 marzo 2002, che ha recepito la direttiva europea 
n° 1999/44/CE.
Caratteristiche principali della Garanzia Legale:
- La Garanzia Legale è obbligatoria per legge ed è prestata direttamente dal venditore 

al consumatore (persona fisica) anche nel caso il difetto sia imputabile al produttore. 
Sono da considerarsi nulli eventuali patti contrari.

- Si applica a tutti i contratti di acquisto aventi per oggetto la compravendita di beni di 
consumo tra consumatore (persona fisica) e operatori professionali.

- Ha durata di due anni dalla data di acquisto, dimostrabile solo esclusivamente con 
presentazione di scontrino fiscale, fattura o ricevuta fiscale; tale documentazione 
dovrà essere conservata dal consumatore al fine di provare l’acquisto del prodotto e la 
validità della garanzia. L’assenza di tale requisito non potrà validare la Garanzia Legale 
in quanto non dimostrabile.

- Il difetto o la non idoneità del prodotto va denunciato direttamente esclusivamente al 
rivenditore, meglio se tramite raccomandata AR, PEC o mezzo equiparabile, ENTRO 
E NON OLTRE due mesi dalla scoperta; l’azione diretta a far valere il difetto o la non 
idoneità del prodotto si prescrive in 26 mesi dall’acquisto del bene, cioè 24 mesi di 
garanzia + 2 mesi per la denuncia degli eventuali vizi riscontrabili.

- Non si considerano prodotti difettosi o non idonei quelli “conformi alla descrizione 
fatta dal venditore e dal produttore” a mezzo di etichettatura, depliant etc. e l’usura 
naturale che il prodotto subisce con l’utilizzo.

- Se il difetto compare entro 6 mesi dall’acquisto, si presume originario; al contrario, 
se il difetto compare dopo i sei mesi dall’acquisto, l’onere della prova spetta al 
consumatore (persona fisica).

- La Garanzia dà diritto al consumatore (persona fisica), a seconda dei casi e quando ne 
ricorrono i presupposti, alla riparazione, alla sostituzione, indennizzo, totale o parziale, 
del valore del prodotto o alla risoluzione del contratto.

- La Garanzia non si applica se il consumatore (persona fisica) era a conoscenza di 
eventuali difetti al momento dell’acquisto. Il rivenditore è direttamente responsabile.

La Garanzia non opera nei seguenti casi:
- Eventuali avvallamenti delle superfici usate inferiori a circa 30 mm, in quanto tali 

valori vengono considerati fisiologici per il normale assestamento delle imbottiture 
sottoposte al peso del corpo umano.

- Non conformità dovute a negligenze e/o trascuratezze nell’uso, come la mancata 
osservanza delle istruzioni d’uso e manutenzione allegate a ogni prodotto, o danni 
conseguenti al trasporto, ovvero dovute a circostanze che non possono far risalire a 
difetti di fabbricazione e/o di conformità del bene.

- Insoddisfazioni a titolo soggettivo circa le prestazioni o caratteristiche del prodotto 
riscontrabili al momento dell’acquisto, come “materasso troppo morbido”, “materasso 
troppo rigido”, “trattiene troppo il calore”, ecc.

- Condizioni igieniche del prodotto pregiudicate e prodotto compromesso da un punto di 
vista igienico. Tale stato deve essere valutato preventivamente dal rivenditore presso 
il consumatore (persona fisica).

- Modifica, manipolazione, manomissione del prodotto e/o parte di esso inclusa 
l’asportazione totale o parziale delle etichette e la loro manomissione.

- Danni di responsabilità dell’utente (Es.: buchi, strappi, macchie, muffe, ecc…) 
verificabili dal rivenditore e dal consumatore all’atto della consegna. Successivamente 
tali responsabilità ricadranno esclusivamente sul consumatore.

- Inosservanza di tutte le norme indicate nel libretto GARANZIA USO E MANUTENZIONE 
del prodotto.

Per quanto non espressamente previsto dal presente certificato di garanzia, valgono le 
disposizioni previste in materia dalla legge italiana.

PRODUCT SUITABILITY WARRANTY

The suitability warranty on ENNEREV products, or Legal Warranty, is regulated as 
provided by Legislative Decree No. 24 of February 2, 2002, published in the Official 
Gazette on March 8, 2002, and effective from March 23, 2002, which implemented 
European Directive No. 1999/44/EC.
Key features of the Legal Warranty:
- The Legal Warranty is mandatory by law and is provided directly by the seller to the 

consumer (natural person), even when the defect is attributable to the manufacturer. 
Any agreements to the contrary are void.

- It applies to all purchase agreements for consumer goods between consumers (natural 
persons) and professional sellers.

- It is valid for two years from the date of purchase, verifiable only with a receipt, 
invoice, or sales document; this documentation must be retained by the consumer 
in order to validate the warranty. Without this documentation, the Legal Warranty 
cannot be enforced.

- Any defect or non-conformity must be reported directly and exclusively to the retailer, 
preferably by registered letter with acknowledgment of receipt, certified email (PEC), 
or equivalent method, WITHIN TWO MONTHS from its discovery. Legal action must 
be taken within 26 months of the purchase date (24 months of warranty + 2 months for 
reporting any defects).

- Products are not considered defective or non-conforming if they match the description 
given by the seller or manufacturer via labels, brochures, etc., or if they show signs of 
normal wear from use.

- If a defect appears within 6 months of purchase, it is presumed to have existed 
from the outset. After 6 months, the burden of proof lies with the consumer (natural 
person).

- The warranty entitles the consumer (natural person), depending on the case and when 

the conditions apply, to repair, replacement, compensation (in whole or in part), or 
cancellation of the contract.

- The warranty does not apply if the consumer (natural person) was aware of any 
defects at the time of purchase. The retailer is directly responsible.

The warranty does not apply in the following cases:
- Surface depressions less than approximately 30 mm, as these are considered 

physiological for the normal settling of padding materials under body weight.
- Non-conformities resulting from negligence and/or improper use, such as failure 

to follow the usage and maintenance instructions provided with each product, or 
damage from transport or other circumstances not attributable to manufacturing or 
compliance defects.

- Subjective dissatisfaction regarding the performance or features of the product that 
could have been assessed at the time of purchase (e.g., “mattress too soft”, “mattress 
too firm”, “retains too much heat”, etc.).

- Compromised hygiene conditions of the product. This must be assessed in advance by 
the retailer at the consumer’s location.

- Modification, manipulation, or tampering with the product or any part of it, including 
full or partial removal or alteration of labels.

- Damages attributable to the user (e.g., holes, tears, stains, mold, etc.) detectable by 
the retailer and the consumer upon delivery. After delivery, such damages are the sole
responsibility of the consumer.

- Failure to comply with all instructions outlined in the WARRANTY, USE, AND 
MAINTENANCE booklet of the product.

For all matters not expressly provided for in this warranty certificate, the provisions of 
Italian law shall apply.

GARANZIA CONVENZIONALE ENNEREV

In aggiunta alla Garanzia di idoneità o legale, i materassi Ennerev, dal terzo anno a 
decorrere dalla data di acquisto, per un totale di 5 anni, godono di una ulteriore Garanzia 
Convenzionale a scalare prestata da MITA S.r.l. (Art. 1519-septies Codice Civile), come 
di seguito indicato, per il ripristino della sola struttura del materasso qualora si verifichi:
- la rottura del corpo molleggiante dovuta a difetti di fabbricazione o fuoriuscita della 

spiralina di unione delle molle;
- perdita di portanza e spessore superiore a 3 cm della sola struttura, con esclusione 

della perdita di spessore delle imbottiture che si assestano con l’utilizzo del prodotto;
Sono esclusi dalla prestazione della garanzia convenzionale tutto quanto non riportato 
nei paragrafi precedenti.
Il ripristino sarà effettuato in azienda dove il prodotto dovrà pervenire, a cura del 
consumatore, in porto franco con idoneo imballo di protezione. Sono a carico del 
consumatore i costi di trasporto di andata e ritorno dal suo domicilio o altro luogo dallo 
stesso indicato. L’inosservanza di quanto sopra detto farà automaticamente decadere 
qualsiasi possibilità di intervento.
Eventuale richiesta di intervento in garanzia dovrà essere effettuata al venditore a mezzo 
lettera raccomandata, riportante gli estremi del difetto, i dati identificativi del prodotto e 
i documenti comprovanti l’acquisto.
L’azienda si riserva di accertare preventivamente con la visita di un proprio incaricato 
l’esistenza del difetto contestato, avvertendo che, in mancanza di riscontri oggettivi, 
sono a carico del richiedente consumatore il pagamento del diritto fisso di chiamata in 
vigore a quella data. Non saranno in nessun caso prese in considerazione le richieste di 
intervento qualora, in fase di verifica del prodotto, si accerti che:
- il materasso non sia in perfette condizioni igieniche (D.Lgs. 81/08 a tutela della salute 

dei lavoratori)
- il difetto sia imputabile ad un uso improprio del materasso (es. sia stato piegato, 

arrotolato etc.)
- il difetto sia imputabile all’uso di un supporto non idoneo (es. dimensioni piano rete 

diversa dal materasso, piano rete con tavola priva di aerazione, supporti in genere non 
adeguati etc.)

- non siano state eseguite puntualmente le norme d’uso e manutenzione prescritte 
dalla documentazione che accompagna ogni prodotto

Dal 3° anno è tuttavia richiesta una quota di partecipazione ai costi di ripristino, da 
calcolarsi sul prezzo di listino o, se fuori produzione, sul prezzo di listino di un prodotto 
equivalente, come segue:
a partire dal 3° anno 30% - 4° anno 50% - 5° anno 70%. Il contributo di partecipazione 
dovrà essere versato in anticipo previa presentazione di preventivo di costo da parte 
dell’azienda.
La Garanzia Convenzionale si riterrà nulla nei seguenti casi:
- deterioramento dovuto alla normale usura e al naturale invecchiamento del materasso.
- presenza di muffe all’interno o sulla superficie del materasso dovute a fattori esterni 

(umidità dell’ambiente, sbalzi termici, sversamento accidentale di liquidi, etc.).
- insoddisfazione a titolo soggettivo, delle caratteristiche o prestazioni del prodotto 

riscontrabili al momento dell’acquisto (materasso troppo morbido/rigido, o che 
trattiene troppo il calore, etc.).

A seguito della prestazione in garanzia (Legale o Convenzionale) il periodo di garanzia 
iniziale non viene interrotto né prorogato, e non ne viene iniziato uno di nuovo.  Per 
entrambe le garanzie prestate il limite territoriale è da considerarsi la Repubblica Italiana. 
Per quanto non espressamente previsto dal presente certificato di garanzia, valgono le 
disposizioni previste in materia dalla legge italiana.

ENNEREV CONVENTIONAL WARRANTY

In addition to the legal or statutory warranty, Ennerev mattresses benefit from an 
additional Conventional Warranty, provided by MITA S.r.l., starting from the third year 
after the purchase date and valid for a total of five years. This warranty is granted on 
a pro-rata basis pursuant to Art. 1519-septies of the Italian Civil Code, and applies 
exclusively to the core structure of the mattress in the following cases:
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- Breakage of the spring unit due to manufacturing defects, or detachment of the spring 
coil binding;

- Loss of support and thickness greater than 3 cm in the core structure (excluding 
padding compression, which is considered normal due to use).

Any issues not listed above are excluded from the scope of this warranty.
Repairs will be carried out at the company’s facilities. The product must be returned by 
the customer, carriage paid, in suitable protective packaging. Transportation costs to and 
from the customer’s residence (or other designated location) are the responsibility of the 
customer. Failure to comply with these terms will result in the loss of warranty coverage.
Warranty claims must be submitted to the retailer by registered mail, including a detailed 
description of the defect, product identification data, and proof of purchase.
The company reserves the right to verify the defect through an inspection by its own 
technician. If the defect is not objectively confirmed, the customer will be charged a 
call-out fee, in accordance with current rates. Claims will not be accepted if inspection 
reveals that:
- The mattress is not in hygienic condition (pursuant to Legislative Decree 81/08, 

protecting worker health);
- The defect results from improper use (e.g., the mattress has been bent or rolled);
- The defect is due to an unsuitable bed base or frame (e.g., mismatched dimensions, 

lack of ventilation, or generally inadequate support);
- The mattress has not been used or maintained according to the instructions supplied 

with the product.
Starting from the third year, the customer must contribute to repair costs, based on the 
list price (or that of an equivalent model if discontinued), according to the following scale:
- 3rd year: 30%
- 4th year: 50%
- 5th year: 70%
This contribution must be paid in advance, upon acceptance of the cost estimate provided 
by the company.
The Conventional Warranty becomes void in the following cases:
- Wear and tear due to normal usage and aging;
- Mold on or inside the mattress caused by external factors (e.g., ambient humidity, 

thermal variations, accidental liquid spills);
- Subjective dissatisfaction with product features or performance already evident at 

the time of purchase (e.g., mattress too firm/soft, retains heat, etc.).
Warranty coverage (legal or conventional) does not interrupt, extend, or renew the 
original warranty period.
Both warranties are valid exclusively within the Italian territory.
For any matters not explicitly addressed in this warranty certificate, the provisions of 
Italian law shall apply.

CONSIGLI PER UN CORRETTO UTILIZZO E MANUTENZIONE

MATERASSO
Il materasso deve essere alloggiato su di un supporto adeguato (vedi caratteristiche rete 
o piano letto sotto riportate), di misura uguale a quella del materasso, che ne esalti le 
qualità e ne garantisca una corretta aerazione. In tal senso le reti a listelle di faggio sono 
le più indicate. Da evitare le reti con piano letto unico anche se forato o costituito da 
maglia metallica (di qualsivoglia tipo).
L’utilizzo di reti a basso costo, con doghe in faggio di insufficiente portanza, può 
compromettere in breve tempo ed in modo irrimediabile la struttura del materasso. Il 
materasso, prima di essere utilizzato va steso sulla rete e, dopo aver tolto l’imballo, va 
arieggiato per alcune ore.
Evitate di agire a strappo sulle maniglie: servono solo per posizionare il materasso. 
Il materasso non deve essere piegato o arrotolato; una sola di queste azioni può 
danneggiare in modo irreparabile la struttura interna creando avvallamenti anomali. In 
particolare, il materasso con il sistema a molle tradizionali non può essere utilizzato su 
reti a snodo alzatesta/alzapiedi.
È consigliabile interporre sempre fra la rete e il materasso il coprirete; ciò aiuta a 
proteggere il materasso e ad aumentare sensibilmente la traspirazione. È consigliabile 
inoltre proteggere il materasso con l’apposita fodera coprimaterasso, in particolar modo 
i materassi con rivestimento fisso. Evitate, per quanto possibile, che il materasso venga 
a contatto con parti in metallo; quest’ultimo, quale ottimo conduttore di calore, risente 
degli sbalzi di temperatura e potrebbe creare aloni sul rivestimento.
Nei primi mesi di utilizzo è fondamentale ruotare periodicamente (ogni 15 gg) il materasso 
testa/piedi e rivoltarlo (esclusi materassi monolato); questo per consentire un omogeneo 
e naturale assestamento degli elementi che lo compongono.
È comunque normale che, nelle zone maggiormente sollecitate, si formino dei leggeri 
avvallamenti (non superiori a 3 cm): ciò significa che il materasso si sta adattando 
in modo naturale al vostro corpo. La rotazione periodica del materasso va ripetuta 
sistematicamente anche dopo il periodo iniziale.
Per evitare danneggiamenti alla struttura interna, la movimentazione deve avvenire solo 
se il materasso è completo di fodera (nelle versioni sfoderabili). Scoprite totalmente e 
arieggiate tutti i giorni il materasso per almeno un paio d’ore (non dimenticate che il 
nostro corpo elimina mediamente ogni notte circa 250 cc di liquidi).
Qualora il rivestimento del materasso sia dotato di cerniera, apritela e arieggiate anche 
il suo interno. Ricordate inoltre che è buona regola arieggiare costantemente ogni giorno 
anche la stanza da letto. La temperatura ideale della stanza da letto è fra i 15° e i 20° con 
un tasso di umidità all’incirca del 50%.
Condizioni diverse potrebbero essere causa di comparsa di macchie di muffa i cui danni 
non sono coperti da garanzia.
È buona norma evitare di far saltare i bambini sui materassi, poiché potrebbero 
danneggiare seriamente la struttura interna. Non usate aspirapolvere o elettrodomestici 
igienizzanti a vapore o schiume per la pulizia del materasso: il loro utilizzo può dar luogo 
al formarsi di ristagni di umidità e/o aloni su rivestimento del materasso e la possibile 
comparsa di sgradevoli macchie di muffa (non coperti da garanzia) compromettendo 

seriamente l’utilizzo del prodotto. Per la pulizia del rivestimento, se sfoderabile, seguite 
scrupolosamente quanto previsto dall’etichettatura prodotto.
Per rimuovere eventuale polvere dal piano di riposo spazzolare delicatamente la 
superficie. Il materasso non va mai battuto. La biancheria da letto contenente fibre 
sintetiche può provocare la formazione di “pilling” (pallini) sul tessuto di rivestimento del 
materasso: ciò non pregiudica le funzionalità principali del materasso e non è motivo di 
intervento in garanzia.
È sconsigliato l’uso di coperte termiche. In caso di utilizzo, è opportuno arieggiare 
abbondantemente il materasso. Le dimensioni del materasso indicate sull’etichetta 
prodotto sono espresse in centimetri e sono sempre da intendersi con la tolleranza 
stabilita dalle norme UNI EN 1334. Il rivenditore autorizzato Ennerev Materassi presso il 
quale è stato effettuato l’acquisto, è anche a tutti gli effetti “centro di assistenza Ennerev 
Materassi”, per qualsiasi reclamo che, relativamente al prodotto, si rendesse necessario.

RETE O PIANO LETTO
Il requisito minimo per un piano letto idoneo a sostenere un materasso e ad esaltarne le 
sue prestazioni è costituito da una rete a listelle elastiche di faggio, minimo 14 listelle 
nella versione piana con lunghezza cm 190, dalla larghezza di 68 mm e spessore 8 
mm., dalla superficie il più possibile uniforme, evitando, ad esempio, i piani letto con 
longherone particolarmente sopraelevato rispetto al piano delle listelle o l’utilizzo di reti 
singole affiancate per un materasso matrimoniale. 
Le listelle elastiche che compongono il piano letto sono realizzate in legno che con 
l’utilizzo nel tempo può subire leggere variazioni. Sono calibrate per sostenere il 
dormiente in posizione di riposo ed è quindi da evitare qualsiasi sollecitazione impropria 
come ad esempio stare in piedi sulla rete anche in presenza del materasso. Inoltre, nelle 
versioni con movimento (elettrico o manuale), non è consentito sedersi o appoggiarsi 
quando le parti movibili non sono alloggiate nella propria sede. Il mancato rispetto di 
questa elementare norma può compromettere i vari sistemi di leveraggio e il motore o 
i motori nel caso di reti con movimento elettrico. Per rimuovere eventuale polvere dalle 
listelle o dai supporti porta listelle utilizzare un pennello, una spazzola morbida o un 
panno asciutto.

CARE AND MAINTENANCE GUIDELINES

MATTRESS
The mattress should be placed on a suitable bed base, matching its dimensions, to 
enhance its performance and ensure proper ventilation. The most recommended support 
is a bed frame with beechwood slats. Avoid using solid bases (even perforated) or any 
kind of metal mesh bases. Low-quality bed frames with insufficient support (e.g., poorly 
constructed beech slats) may irreparably compromise the structure of the mattress. 
Before first use, unbox the mattress and let it air for several hours on the bed base. Do not 
pull on the handles—they are designed solely to help position the mattress.
Never bend or roll the mattress, as this may cause permanent internal damage, such as 
uneven sagging. Spring mattresses should not be used with adjustable bed frames (e.g., 
head/foot lift systems). Always place a mattress protector between the mattress and the 
base to improve hygiene and breathability.
Use a fitted mattress cover, especially for fixed-cover models. Avoid contact between 
the mattress and metal elements, as metal can conduct temperature changes and cause 
staining on the fabric. In the first few months of use, rotate the mattress head-to-foot 
every 15 days and flip it over (except for single-sided models). This helps ensure the 
natural, even settling of internal materials.
Slight impressions (less than 3 cm) in areas under more pressure are normal and reflect 
the mattress adapting to your body. Regular rotation should continue beyond the break-in 
period. Always move the mattress with its cover in place (if removable).
Air the mattress daily for at least two hours—the human body releases on average 250 
cc of moisture every night. If the cover has a zipper, open it to allow internal ventilation. 
Ensure regular ventilation of the bedroom as well. Ideal room temperature is 15–20°C 
with approximately 50% humidity.
Deviations may cause mold stains, which are not covered under warranty. Do not allow 
children to jump on the mattress, as this may cause serious structural damage. Do not 
use vacuum cleaners, steam cleaners, or foam-based appliances to clean the mattress—
these may create moisture buildup or mold, which voids the warranty.
For removable covers, follow the care instructions on the product label.
To remove dust from the sleep surface, gently brush the fabric. Never beat the mattress. 
Synthetic-fiber bedding may cause pilling on the fabric cover, which does not affect 
the mattress’s function and is not covered by the warranty. Use of electric blankets is 
discouraged. If used, thoroughly air the mattress afterward.
The mattress dimensions stated on the label are in centimeters and follow the tolerances 
established by UNI EN 1334 standards. The authorized Ennerev retailer where the 
purchase was made also serves as the official Ennerev service center for any product-
related claims.

BED BASE OR BED FRAME
A proper bed base to support the mattress and enhance its performance should consist of 
elastic beechwood slats, with a minimum of 14 slats for a 190 cm base. Each slat should 
be 68 mm wide and 8 mm thick.
The surface should be as uniform as possible, avoiding designs where side rails protrude 
above the slat level, or the use of two separate single frames under a double mattress.
The wooden slats may undergo minor changes over time. They are designed to support 
a resting body—standing on the bed frame, even with the mattress in place, should be 
avoided.
In adjustable frames (manual or electric), do not sit or lean on the moving parts when 
not in their resting position. Failing to follow this basic rule may damage the lifting 
mechanisms or motors. To clean the slats and support caps, use a dry cloth, soft brush, 
or dusting brush.
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